BE3 BATEPUA U 3APAOHO
WITHOUT BATTERY AND CHARGER

o Pe3auka akymynaropHa 6e3
6aTepusa n 3apagHo

E (t:tordlesi| cILain saw without 6-8 BG | cxema

attery and charger

o Ferastraie fara fir fara perii 10 BG | opMrMHaNHa MHCTPYKLKA 3a ynoTpeda
o Emrava@opTti{opevo - B - s

aAucoTrpiovo 23 EN original instructions’ manual

34 RO | instructiuni

JETAPPUON TOU NPWTOTUMOU TCV
odnywv Xpiong

45 EL

RDP-HBCS20
SOLO0

USER’S MANUAL
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RAIDER
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Set RDP-SCD20
{
030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Set RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Set
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Set
RDP-SCDI20S
‘ 030222 R20 Auto touch cordless drill Set RDP-SCDA20
‘ 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Set RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Set RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Set RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Set
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Set
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Set RDP-SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Set RDP-SRH20
f 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Set RDP-SBAG20
y g 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Set RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Set RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Set RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Set
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Set
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Set RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Set RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Set RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Set RDP-SST20

074202 R20 MucToner 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Set RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Set RDP-SLM20

3
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Art. No Item Description
075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
f?
\/ 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Set RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Set RDP-SCHT20
/ 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
2 ;-ﬂ- 075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
} 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Set RDR-SBCS20
1% 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Set RDR-SDWC20
j 090320 | R20Ash cleaner Set RDR-SWC20
-
I 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drrill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
} 030216 Cordless Hammer Dirrill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Pro
Art. No, Item Description
030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
p 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
RDP-SBAG20S
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
j 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A

5
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MN3obpaseHn enemeHTu:
1. Bepura Ha TpnoHa
2. lvHa
3. locT 3a cnupayka Ha Bepurata / npegnasuTen 3a
pbkaTta
4. MNpepgHa apbxka
5. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a macno
6. ByToH 3a 3aknio4yBaHe
7. 3agHa opbxka
8. MNpeskntoBaTen
9. bartepus (HE E BKITHOYEHA)
10. Kanak Ha wuHaTa
11. O6TAraLo koneno
12. 3akntoyBallo Koneno
13. MNpo3sopeLl 3a HUBO Ha MacnoTo

Description of drawing:

1.Saw chain

2.Guide bar

3.Chain brake lever / hand guard
4.Front handle

5.0il tank cap

6.Lock off button

7.Rear handle

8.Trigger switch

9.Battery pack (NOT INCLUDED)
10.Guide bar cover
11.Tensioning wheel

12.Locking wheel

13.0il level display window
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OnucaHue Ha nukTorpamuTe: (Symbols on the chain saw:)

O
®
O
L
O
A\

Mpeau pabota ¢ malumMHaTa npoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba.
Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the chain saw.

BuHaru pabotete ¢ aHTUdOHW, MpeanasHu oynna unm
macka 3a nuue 1 npeanasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

PaboTeTe ¢ 6e3onacHo paboTHO 06rekso.
Protective clothing must be worn.

PaboTeTe ¢ npegnasHu 60TyLIN C AOMBAHUTENHO 3aLLUMTHO NOKPUTUE, MeTanHn 6omberta u
rpandepHo xoamno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective rein- forcement,
steel toecap and non-slip soles.

PaboteTe ¢ npeanasHu pbkaBuULM C AOMBIHUTENHO 3aLLUTHO NMOKPUTUE.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

MpepnasBsaiiTe MalumMHaTa OT AbXA W Brara.
Do not expose saw to rain or moisture.

BHymMaHwue! BepuxHuTe TpMoHM ca onacHun MalwmvHun! HeBHMMaTenHata unv HenpasunHa
paboTa c TaX MOXe [a [oBeae A0 CepUOo3HY TeNecH) NOBPEAU UMK CMBPT.

CAUTION! Chain saws are dangerous! Careless or improper use can result in serious or
fatal injury!

BHumaHue! OTkaTbT ce nopaxaa BHe3anHo u 6e3 npegynpexaeHne. Moxe ga e Tonkoea
CUneH, Ye Aa 3anpaTtu BepUxHUSi TPUOH Has3az kbM onepatopa. [Mpu BbpTALLa ce Bepura
TOBa MOXe Aa NPUYMHU Cepuo3Ha TenecHa noBpeaa u opun cmbpT. Onepatopute
3abIMKUTENHO TpAOBa Aa ce 3ano3HasaT C NpUYuHUTE 3a oTKaTa, 3a Aa 6bAaT BHUMAaTenHu
n na DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a chainsaw
back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working techniques to
prevent kickback.
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OpwurvHanHa UHCTpyKUms 3a ynotpeta

YBaxxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHns 3a nokynkata Ha MaluHa OT Hal-6bp30 pasBuBallaTa ce Mapka 3a enekTpu4ecku,
6EH3UHOBM 1 NMHeBMaTUYHM MalmHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupaHe u ekcnnoatauusi, RAIDER ca curyphu
W HadexaHu MalmHu n pabortata ¢ Tax we Bu goctaBu nctmHcko yaosoncteme. 3a Baweto yno6cTBo e usrpageHa v
OTNUYHa cepBM3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B Usnarta cTpaHa.

Mpean na v3nonseaTte Tasu MaluuHa, MOMs, BHUMATESHO Ce 3anosHaiTe ¢ HacTtosiwata “UHCTpykumus 3a
ynotpeba”.

B nHTepec Ha BalwaTa 6e3onacHoCT 1 ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHara i ynotpeba, npoyeTteTe HacTosLwmTe
VHCTPYKLIMW BHAMATENHO, BKITYUTENHO NPenopbKUTe 1 NpeaynpexaeHnsTa B TaX. 3a nsbsrsaHe Ha HEHYXXHU rpeLLku u
VHLUMAEHTU, BaXHO € Te3W MHCTPYKLMK Aa OCTaHaT Ha pasnoroxeHve 3a 6GbaeLlm CnpaBkv Ha BCUYKKW, KOWTO Lue nonaeat
MalumHaTa. AKo st npogageTe Ha HOB cobCTBEHUK TO “VIHCTpyKuusiTa 3a ynoTtpeba” TpsabBa fa ce npegane 3aefHo C Hero,
3a Ja MOXe HOBWSi Mos3BaTes Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUuuTe 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcrnopt” OO e ynbnHOMOLLEH nMpeacTaBUTeN Ha Npov3BOAMTENSt U COBCTBEHMK
Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha dmpmarta e rp. Cocus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. OT 2006 roauHa
BbB (bupmaTta e BbBe[eHa cuctemara 3a ynpasrneHue Ha kavectBoto ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudmkauusiTa:
Tbproeusi, BHOC, U3HOC 1 CEPBK3 Ha NPOGECUOHATTHN N XOBU enekTpuYeckn, MHEBMATUYHU N MEXaHUYHN UHCTPYMEHTM U
obwwa xenesapusi. CeptudukatsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHuuyecku AaHHN

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHULa
Mopen - RDP-HBCS20
AKyMynaTopeH BepUKeH TPUOH
HomuHanHo HanpexeHune VDC 40 (2x20V)
Tun Ha akymynaTopHUTE eneMeHTn Ha baTepusTa - Li-ion
BpoWi Ha BogeluTe 3BeHa Ha BepuraTa - 52
Crtbnka Ha Bepurata inch “ 3/8
[ebenvHa Ha BogdeLLMTe 3BeHa Ha Bepurarta inch* (mm) .050 (1.3)
Macno 3a Bepurata - EP90
Bpeme 3a 3agenctBaHe Ha cnvpadkaTa S 0.12
[bmkrHa Ha pssaHe ¢ Bogella wuHa 355 mm (14”7) mm 355




3apsiaHo YCTPOCTBO

napameTbp MepHa eaunHuLa
HoMuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHne VAC
YecToTa Ha NPOMEHNNBUS TOK Hz

Knac Ha 3awuta -

+30°C

RAIDERS
1] svstem JERAIDER

1"

CTOMHOCT

230

50

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepysi camo B Cyxu NMOMELLEHUS npu

+10°C

manko Ha 40%).

16.1. 3apexpaaHe Ha nUTUeBaTa akymynaTtopHa b6atepusi.

TeMneparypa Ha Bb3gyxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusita camo B 3apefeHo CbCTosiHWE (3apefeHa Ham-

M3BageTe akymynatopHarta 6artepus OT pbkoxBaTkaTa, HaTucHeTe ByToHa Hagony, 3a Aa HanpasuTe ToBa. BHumagariTe 3a
HanpexeHUeTo Ha 3axpaHBalliata Mpea npu 3apexaaHe Ha batepusital HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpsibsa Aa
CBOTBETCTBA Ha AaHHWTE, NOCOYeHN Ha Tabernkara Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO. Ypeau, 06o3HadeHmn ¢ 230V, morat aa 6vaat
3axpaHBaHu 1 ¢ HanpexeHue 220V. 3eneHnsT CBeToaMOoz e 3arnoyHe Ja npemurea. [NpuTtucHete akymynaropHata 6atepusi B

3apsiAHOTO YCTPOWICTBO.
Bwx Tabnuuara ¢ obsicHeHus:

CbcTosiHME Ha nHgmnkartopa

ObsicHeHne 1 aecTensa

YepseH LED 3eneH LED

"loToB 3a ynotpeba

He cBetn Ceetun

3apsgHOTO YCTPOWCTBO € CBbpP3aHo
KbM enekTpuyeckata mpexa u
e roToBo 3a ynotpeba; B Hero
HAMa nocTaBeHa akyMynaTopHa
Gartepusita."

CseTtn He ceTn

"3apexpaHe
3apsgHoTO YCTPOWCTBO 3apexaa
Garepusita "

He cBetn Ceetun

"BaTepusiTa e 3apegeHa 1 rotoea 3a
n3nosnssaHe.
Bpeme 3a 3apexaaHe 3a 2.0 Ah
6atepusi: 60 MUHYTH

[ewcrteue:

MN3Baperte GaTepusaTa oT 3apsaHOTO
yCTPONCTBO. M3kntoveTe 3apsigHOTO
YCTPONCTBO OT
3axpaHBallaTa mpexa."
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Ako akymynaTtopHata 6aTtepusi He MOXe [ja 3apexaa, NPOBEPETE CMEAHOTO:
. HarnpexeHune Ha KOHTaKTa
. [anu npasu 4OGbP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

Ako akymynatopHaTa 6atepusi npoabkM la He MOXe Aa ce 3apexaa, nocetete otopmanpaH cepem3 Ha RAIDER.

3a fa cTe cUrypHu, Ye NMTMEBO-MOHHaTa akymynaTopHa 6aTepusi Lwe ocurypu npoabixutenHa pabora, Tpsbea aa A
npesapexgarte HezabaBHo. TpsibBa fa npesapexaarte akymynatopHaTa 6atepusi, korato 3abenexuTe, Ye MOLLHOCTTa
Ha aKyMynaTopHUsl UHCTPYMEHT Hamaree.

16.2. iHgukaTop 3a kanauuTeTa Ha akymynaTopHaTa 6atepus.

HaTtucHete ByToHa Ha nHaMKaTopa 3a kanauuteTa Ha 6aTtepusita. Toi noka3Ba CbCTOSIHUETO Ha 3apsiaa Ha b6atepusTa,
KaTo ce mnanonaear 3 ceetoamoga.

Bcuyku 3 ceeTogmona ceeTaT: batepusTa e 3apegeHa

2 ceeToaMoaa cBeTAT: Batepusita ma focTaTbyHO OcTaHan 3apsf

1 cBeToamop ceeTu: batepusita e ustolleHa, 3apeaete batepusita

Bcuuku cBeToamoan npemureat: batepusita ce e paspeauna HanbnHo v e Aedektupana. He nsnonaearrte nnm
3apexpanTte fedekTrpana akymynatopHa barepusi.

1. O6ww ykasaHusa 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM ykasaHusl. Hecna3BaHeTo Ha NpvBeAEeHWTe NO-AO0MY yKa3aHus Moxe Ja AoBede A0
TOKOB yaap, noxap u/unu Texku TpaBMu. CbxpaHsiBauTe Te3n yKkasaHusi Ha CUrypHO MSCTO.

1.1. bBesonacHa ekcnnoartauys Ha enekTPUYEecKnTe BEPYKHN TPUOHMU.

Mpenynpexaexue!

Ha nuuata He3anos3HaTu ¢ TEKCTa Ha MHCTPYKLMSATa He ce pa3pellaBa Aa U3non3saT BEPUKHUS TPUOH.

EnekTpunyeckunat TpuoH Moxe Aa 6bae ynotpebsiBaH camo 3a psizaHe Ha AbpBeCHHa.

MoTpebutenaT noema Lenus pyuck B criyyan Ha ynotpeba Ha TpuoHa 3a Apyru Lenu ocb3HaBawikv, Ye ToBa MOXe Aa
6bae onacHo.

MponsBoanTenaT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETW MPOU3NM3aLLy OT HeMpaBuHaTa ekcnoaTauus Ha BEPUXKHNSA TPUOH.

1.2. PaboTHo msicTo.

Ha paboTHoTo MsicTo crneaBa Aa ce noaabpXa pea v Aa ce ocurypu Jobpo ocBeTreHue.

BesnopsabKbT 1 MOLWOTO OCBETNEHWE MoraT Aa [oBeAaT A0 HewacTHW cnyyan ocobeHo npu ynotpebata Ha
BEPUWKHU TPUOHW.

[la He ce gonyckaT Aeua M CTpaHUYHKU Habnogateny 4o paboTHOTO MACTO.

HeBHuMaHWeTO Ha onepaTopa Moxe Aa AoBefe A0 3arybata Ha KOHTPON BbpPXy MalumMHaTa.

1.3. bBesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpUYeckn ToK.

Mpenna3sBaiite BEPWKHUA TPUMOH CU OT AbXA U Bnara.

MpoHnKkBaHETO Ha BoAa B BEPVIKHWUSA TPMOH NOBULLIABA ONAacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.4. JlnuHa 6esonacHoCT.

Tpabea fa ce “3nonasat NUMYHM NpeanasHu cpeacTea. PaboTeH ralepunsoH, npeanasHn oumna, npeanasHu obyBky,
npeanasHa kacka, aHTUMOHN N KOXeHW pbkaBuuW. M3nonssaHeTo npu onpeaeneHn ycrnoBus Ha 3alUMTHU CpeacTsa
HamarnsiBa pucka OT TEMECHU YBPEXaaHus.

He HapueHsBalTe cBoUTe Bb3MOXHOCTU. TpsiGBa Npes LsnoTo Bpeme Aa cTonTe cTabuiHo 1 Aa nasute paBHoBecHE.
ToBa ynecHsiBa KOHTpona Hazj TpUoHa Npu HenpeaBUAEeHN cuTyauum.

He ce pa3peluaBa HoceHeTo Ha cBo60AHO BMCALLM Apexu unu buxyTa. Kocata, apexuTe 1 pbkaBuuute Tpsibea aa ca
[[aneve oT ABmxelyute ce yactu. CeoboaHo BucALLMTE Apexu, BuxyTaTa u kocaTa MoraT Ja ce 3annetar B NoABUXKHUTE
yacTu.

1.5. TpaHcnopT n cbxpaHsiBaHe.

MpeHacsiikn TpuoHa TpsibBa Aa CNoXUTE NPeAnasHUst KOXYX Ha pexellaTta Bepura v Aa BKMOYUTE cnvpaykaTta Ha
Bepurata. [TpeHacsiHeTo Ha BKIIOYEH M He3alUTeH TPUOH MOXe [ia AoBefe A0 TeNeCHN YBPeXAaHus.

TpvoHa TpsibBa Aa ce npeHacs, KaTo ce AbpXKKu 3a NpefHaTa pbkoxBaTka. [bpkaHeTo Ha Tp1oHa 3a Apyr MecTa He
€ CUIypHO 1 MOXe Aa NPUYMHU HapaHsBaHus..

TproHa Tpsibea Aa ce npoBepsiBa. [poBepsiBaiTe 3akpenBaHETO Ha NOABWKHUTE eNleMeHTW, Aanu HAMa noBpeaeHn
yactu. B cnyvait, ye 6baat KoHcTaTupaHu noBpean, Heobxoammo e Te Aa 6baaT oTCTpaHeHu npeaun ynortpebarta Ha
TpWoHa. HenpaBuInHKAT Ha4yMH Ha NoAApbXKa Ha MalLMHaTa Moxe Aa 6bae NpMYnHa 3a MHOTO HELLACTHM Cryyau.

Pexeluata Bepura TpsibBa Aa 6bae uncTa u ¢ ocTpu pexelun pbbose. PegoBHOTO ocTpeHe Ha Bepurata Hamansisa
pucKa OT 3akneLlBaHe 1 ynecHsiBa paboTara.
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1.6. Excnnoatauusa n noaapbxka.

TpsbBa nepvoanyHO Aa ce NpoBepsiBa NPaBWIHOTO (DYHKLMOHMPaHe Ha cnvpadkata Ha TpuoHa. HewsnpasHaTa
cnupadka Moxe Aa foBefe A0 He U3KMNoYBaHe Ha pexellaTta Bepura Npy onacHu cuTyauuu.

1.7. BesonacHocT npu paborta.

1.7.1. Bbbaete KOHUEHTPUPaHW, creaeTe BHUMATENHO AENCTBMSITA CU M NOCTbMNBANTE NPeAnasnueo U padymHo.
He n3snonaeavite BepuXXHMSA TPVOH, KOraTo CTe YMOPEHW WUNW NoA BNUSHUETO HA HAapKOTUYHK BELLECTBa, asflkoxon unm
yrnoviBaLLu nekapcrea.

EavH mur pascesiHocT npu pabota C BEpWKHWS TPUOH MOXe Aa MMa 3a MOCMEACTBUE W3KIHOUUTENHO TEXKW
HapaHsBaHus.

1.7.2. WN3bsArsaiiTe onacHOCTTa OT BKIIOYBAHE Ha BEPWXHWA TPUOH MO HeBHUMaHue. KoraTto HocuTe BepUKHUS
TPUOH, AbPXUTE NPbCTa CU BbPXY MYCKOBUSA NPeKbCcBay, CbLECTBYBa ONAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TpyAoBa 3rornosnyka.

1.7.3. TNpean pa BKNOYMTE BEPWKHUS TPUOH, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWUNM OT Hero BCUYKWA MOMOLLHW
VNHCTPYMEHTU U ra€4yHu KriovoBe.

MomoLLeH NHCTpYMeHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXeE Aa NPUYUHU TPaBMU.

1.7.4. WN3bsareaiite HeecTeCTBEHNTE MONOXEHWS Ha TAnoTo. PaboteTe B cTabunHO nonoxeHue Ha TANOTO M BbB
BCEKM MOMEHT nopaabpxanTe paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe Ja KOHTporupate BepwbkHWUSi TPUMOH no-gobpe u no-
6e3onacHo, ako Bb3HVKHE HeoYakBaHa CUTyaLus.

1.7.5. CobxpaHsiBaiiTe BEpUXHUSI TPMOH Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Ja 6bae gocturHat ot Aeua. He gonyckaiite
TPUOHBT Aa Gbae U3nonssaH OT NULA, KOUTO He ca 3amno3HaTW C HauMHa Ha paboTa ¢ Hero M He ca npoyenu Tesu
MHCTPYKUMKW. KoraTo e B pbLieTe Ha HEONUTHU NOTpebuTenmn, BEPUXXHUA TPUOH MOoxXe Aa Bbae U3KIIOUUTENHO OnaceH.

1.7.6. TMNopabpxanTe BEPUXHWUA CUM TPUOH rpwxnueo. MNpoBepsiBaiiTe Aanv NOABMXKHWTE 3BeHA (PyHKLMOHMpaT
6e3ykopHO, Aanu He 3aknuHBaT, Aanu UMa CYYMEeHW WM MOBPEeAeHU AeTainu, KOWTO HapylaeaT WM U3MEHST
YHKUMUTE Ha BepwkHWS TpuoH. Mpean Aa usnonseate BEPWKHUS TPUOH, Ce MOorpuxeTe NoBpedeHWTe AeTannu ga
6baat oTpeMoHTMpaHu. MHoro oT TpyaoBuUTE 3110MOMYKM Ce AbMKaT Ha Heaobpe noaabpXXaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTUN U
ypeau.

1.7.7. Hvkora He ocTaBsaiTe BEPWIKHUSI TPUOH, Npean paboTHUAT WHCTPYMEHT Aa Cnpe HambiHO BbPTEHETO Cu.
BbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe A0 NpeaMeT, B pe3ynTaTr Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTPON Haj BEpWKHUS
TPUOH.

1.7.8. PenoBHO nouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha Balums BepuMXHUS TPUOH.

1.7.9. He wn3nonsBaiiTe BepuxHWUS TPMOH B BnM3ocT A0 necHosananumu matepuanu. Jletawm uckpu morat aa
npeamsBKKaT Bb3nnaMeHsiBaHETO Ha TakviBa Matepuaniu.

1.7.10. Hukora He nocTtaBsiTe pbLEeTe CU B BNIM30CT A0 BbPTALWM ce PabOTHU UHCTPYMEHTU. AKO Bb3HUKHE OTKaT,
VHCTPYMEHTBLT MoXe Aa Bu HapaHu.

1.7.11. bbaete ocobeHO BHMMATENHW B Kpasi Ha pssaHeto. lNpu nunca Ha CbNpOTUBMEHWE, KaKBOTO OKa3Ba
06paboTBaHUAT MaTepuan, TPUOHBT Naga no UHepLMSt U MOXe Aa NPUYUHW HapaHsBaHUS.

1.7.12. Tlpu npogbmxutenHa pabota Bue moxe Aa novysBcTBaTe U3TpbNBaHe Ha NPbCTUTE UNK pbueTe. MNpu Toa
nonoxexuve Tpsabsa fa npekbcHeTe pabota n fa HanpasuTe HeobxoammaTa Bu noymBka, Thit KaTo € M3TPbMNHANM pbLe
He MOXeTe fja HanpasnsBaTte fobpe TpMoHa.

1.7.13. Tlpu nosiBsIBAHETO Ha NpM3HaLW Ha NpeymMopa crnefBa BeaHara a npekbcHeTe paboTata.

1.7.14. TpuoHbT MOXe fa 6bae obcnyxBaH camo OT egHo nuue. Benyku octaHanu nuua Tpabea ga ce Hamupar
[Aaneye OT 30HaTa Ha [eiiCTBMe Ha BepWXHMSA TPMOH. ToBa ce kacae 0cobeHo 3a AeLia U XUBOTHU.

1.7.15. Tlpu BKMIOYBaAHETO Ha TPMOHA pexellarta Bepura He Tpsibea fa ce onupa Ao MaTepuana npegHasHadeH 3a
obpaboTka 1 fa ce JokocBa A0 KakBOTO 1 Aa buno. Ta Tpsabea aa e cBoboaHa Ao AocTuraHe Ha Heobxoanmute o6opoTu
Ha MaluvHaTa.

1.7.16. Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXTe TpUOHA 34paBO C [ABeTe pblie 3a ABeTe PbKOXBaTkM. 3aemeTe ycTonunsa
nosunuus.

1.7.17. Tpeawn pa 3anoyHeTte paboTa TpsibBa Aa U3KMOYMTE Cripaykata Ha Bepurata (MsTernsTe nocta kbM cebe
cu). Toi nsnbnHsaBa ponsTa v Ha NpeanasHa nperpaja Ha pbkata.

1.7.18. BepwkHUAT TPMOH ce n3Baxaa oT obpaboTBaHusi MaTepran camo npu ABMXKELLa Ce pexeLla Bepura.

1.7.19. Tpu psisaHe Ha “Onyen” ObpBeH mMaTepuan u/unu Ha TbHKW KNOHW M3nonaeainTe nognopa (“marape”). He
pexxeTe HSIKOMKO AbCKM €QHOBPEMEHHO CMOXEHW efHa BbpXy ApYyra, KakTo v maTtepuan gbpxaH OT APYro nvue vunu
noanupaH ¢ Kpak. ToBa e U3KIMIoYMTENHO OnacHo!

1.7.19. 3akpensiBaiiTe 30paBo AbNruTe 06paboTBaHN enemeHTU.

1.7.20. Tlpwv HaKNOHeH TepeH CToNTe 0ObPHATK C NMLIE KbM HaKMoHa No BpeEME Ha pS3aHeTo.

1.7.21. Tlpu psi3aHe npes usinarta LUMpUHa BUHAru U3nonssaTe ONOPHUTE LUMMOBE KaTo nognopa.
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1.7.22. AKO e HEBb3MOXHO Aa U3BBLPLUNTE PA3AHETO OT €VH MbT, OTAPBINHETE TPMOHA Marnko Hasag, npemecTeTe
TPWOHa [a onpe Ha ApYr KM U NPOAbIKETE PA3aHETo, NIeKo NOBAWUralkv 3agHaTa pbKkoxBaTtka.

1.7.23. Tlpy XOpU3OHTaNHOTO psidaHe TpsibBa Aa ce pa3nonoxuTe Nod brbi Bb3MOXHO Hali-6nmabk Ao 90° cnpsamo
MaTepuana. TakaBa onepauusi U3MCKBa NMOBULLEHO BHUMAHME.

1.7.24. Tlpwn 3akneLwiBaHeTo Ha Bepurata No BpeMe Ha psi3aHeTo B ropHaTa YacT Ha Bepurata MoXe Aa HacTbmnu
oTcKayaHe B MOCOKa KbM onepatopa. lNopaawu ToBa cneaBa Aa pexeTe M3MNon3Baiku JonHaTa YacT Ha BepuraTa, 3aLloTo
ToraBa Nnpu 3akneLlBaHeTo Ha Bepurata OTCKayaHeTo HaAMa [ja HacTbny B MOCOKa kbM Balueto Tsino.

1.7.25. Bbaete ocobeHO BHUMATENHW MpWU psizaHETO Ha pasuensalia ce AbpBecuHa. OTpssaHUTe napyeTa
AbpBecuHa Morat Aa 6baaT U3XBbPIsiHU BbB BCAKA MOCOKA M Aa NPUYMHAT TENeCHW yBpexaaHus !

1.7.26. Ps3aHeTO Ha KNOHWUTE Ha AbpBeTaTa Tpsabea ga 6bae M3BbPLUBAHO OT 06yyYeHn nuua. HekoHTponMpaHoTo
najaHe Ha OTpPsA3aHWs KIMOH Ha AbPBOTO HOCK PUCK OT TeNecHU yBpexaaHus!

1.7.27. He ce pa3peluaBa ps3aHeTo C NpefHaTa 4acT Ha LuMHaTa. ToBa Lie Npean3BuKa CUIeH oTkar.

1.7.28. O6GbpHeTe 0COGEHO BHUMAHWE Ha KIMOHUTE, KOUTO ca yBucHanu. He 6uBa ga ce pexar ot gonHata cTpaHa,
cBOBOHO BUCSILLM KITOHW.

1.7.29. BwvHaru cToiTe OTCTpaHW CrpsMO NpeaBwxAaHaTa NMHWS Ha nocokata Ha najgaHe Ha AbpBOTO, KOETO
pexerte.

1.7.30. Korato noBanste AbpBO, CbLUECTBYBa PUCK OT CHyNBaHe M NajaHe Ha KMoHW UNv AbpBeTa Hamupalum ce
Habnuso. Cnenga ga 6baete ocobeHo BHMMATENHU, ThId KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT TEMECHW NoBpeau.

1.7.31.  Ha HaknoHeHn TepeHn CTONTEe BUHArn no-BUCOKO OT 06paboTBaHusi MaTepuan U HUKora no-HUCKO.

1.7.32. TaseTe ce oT AbpBeTa ThpKansy ce BbB Balla nocoka. OTckavaiTe HacTpaHu!

1.7.33. PabotewuaT TpMoH Moxe fda ce obbpHe, KOraTo nmpegHaTa YacT Ha HanpaBsnsiBaljaTta LuMHa [OoKOCBa
obpaboTtBaHusi matepuan. B TakbB crniyyal TPUOHBT MOXEe M3BEAHBX A OTCKOYM B MOCOKa KbM onepartopa (puck oT
TenecHu yBpexaaHus!).

1.7.34. He ce pa3peluaBa U3Mon3BaHETO Ha TPMOHa Ha BMCOYMHA HaZ PaMeHeTe MMM Korato CTouTe Ha AbpBO,
cTbnba, ckene u ap.

1.8. 3aun3bsrsaHe Ha “oTkaTa” (OTCKayaHeTO) Ha TPMOHA, CreABa Aa Ce Cra3BaT CredHUTE yKkasaHusl.

1.8.1. Hukora He 3anoyBaiiTe M He M3BbPLUBANTE PsI3aHETO C MpefHaTa YacT Ha HanpaensBaliaTta LivHa Ha
Bepurata!

1.8.2. BwuHaru 3anousaiite pssaHeTo ¢ Beve BKIIOYEH TPUOH 1 Bepura ABmxella ce ¢ Heobxogmmara ckopocT!

1.8.3. [poBepsaBate ganu pexelyata Bepura e fobpe HaocTpeHa.

1.8.4. Hukora He GuBa ga pexere noBeve OT €AMH KIOH efHOBpeMeHHO. o Bpeme Ha pssaHeTo ob6bpHeTe
BHMMaHWe Ha cbceaHuTe KnoHw. Mpu psisaHeTo Ha AbPBOTO MO UsnaTa WwupuHa TpsiéBa Aa o6bpHeTe BHUMaHWE Ha
CTBOJIOBETE Ha OKOMNHUTE AbpBETa.

2. ®yHKUMOHAMHO ONUCaHWe ¥ NpeAHa3Ha4YeHne Ha akyMynaTopHaTta pesadka.

AKymMynaTopHaTta pe3ayka € erieKTpU4Yecku WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT baTtepusi. 3axpaHBa ce OT KONMEKTOpeH
enekTpoABuraTen 3a NOCTOSIHEH TOK C MOCTOSIHHU MarHWTW U MnaHeTapeH peaykTop € LMAUHAPUYHK 3bOHM Konena.
MpenHasHaveH 3a paboTta B rpagvHata Ha AoMma, psidaHe Ha ObpBeTa, NMOAPS3BaHE Ha KMOHW, psidaHe Ha AbpBa 3a
oTonneHue 1 Apyrv AeAHOCTU Mo psidaHe. AKymynaTopHaTa pesadka e MaluuHa, NpeaHasHayeHa u3usno 3a nobutencka
ynotpeba.

He n3nonsgavite ypega 3a gpyru Lenu, OCBEH 3a NpefHa3HadYeHneTo my!

[HaHHu 3a wyma v BubpauuuTe:

CroviHocTuTe ca namepenn cbrnacHo EN 60745-2-13:2009/A1:2010.
HunBo Ha 3ByKkOBOTO HansraHe Lp, = 84.5 dB(A)

HunBo Ha mMowHoCTTa Ha 3Byka Lw, = 105dB(A)

HeonpegeneHoct K = 3 dB.

Pabotete ¢ wymosarnyLumntenm!

CTOMHOCT Ha BUGPALIMOHHUTE YCKOPEHWA a,

MpenHa pbkoxsaTka a, = 8,393 m/s?

3agHa pbkoxsaTka a, = 6,002 m/s?

Heonpegenexoct K = 1,5 m/s?

3. TopgrotoBka 3a pa6oTa.
3.1. [lpeov npucTbNBaHe KbM NPEHACAHETO Ha BEPWXHUSI TPUOH BUHArV TpsibBa Aa CnoXuTe KoXyxa Ha Bepurata
BbpXy HampasnsiBallata LuMHa W Bepurata. BepukHusi TPUOH NpeHacsite, AbPXEWKM ro 3a npegHaTa pbKoxBaTka.
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B cnyyaii, ye e HeobxoAMMO Aa ce M3BbPLUAT HAKOMKO MOPEAHWU onepauuun No ps3aHeTo, To Mexay Tesn onepauun
TPVOHBLT TPsibBa Aa 6bAe M3KIYBaH NOCPEACTBOM MYCKOBUS NpeKbCeBaY

3a crnobsBaHe Ha BepuraTa v wuHata (dur. 2-6)

* /i3BageTe 6aTepusiTa OT BEPUXKHUA TPUOH.

* (cour. 2) 3aBbpTETE 3aKIIOYBALLOTO KOMYe Ha Kanaka Ha Bepurata obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka u ceanete
KOM4eTo U BTyrKaTa.

« Canerte kanaka Ha Bepurara. * (cpur. 3) lNocTaBeTe HoBaTa Bepura Ha TPUOHa B NpYMKa W U3NpaBeTe BCUYKK
n3BMBKMN. Pexelumte 3661 TpsbBa Aa ca o6bpHaTH NO NOCOKa Ha BbPTEHETO Ha Bepurata. AKo ca o6bpHaTV Hasag,
obbpHeTe nNpumMkara.

« [MocTaBeTe 3BeHaTa Ha BEPUXHOTO 3afBUxBaHe B xrneba Ha LIMHaTa, KakTo e nokasaHo. * MosuuuoHvpainte
BepuraTa Taka, Ye Aa vma npMmKa B 3a4HaTa YacT Ha wuHata. « (ur. 4) pbxTe Bepurata Ha MSCTO BbpXY LUMHATa U
rnoctaBeTe npumMKaTta okorno 3b6HOTO Koseno.

« MpuneneTe WWHaTa NILTHO KbM MOHTaXHaTa NMOBLPXHOCT, Taka Ye LUNUMKUTE Ha LWMHaTa Aa ca B Ab/rvs OTBOP
Ha wyHata. CMa3oyHo Macro 3a BepuraTa Ha TpuoHa (cdur. 7) MNpeamn fa ctapTmparte HOBUS CU BEPUXKEH TPUOH,
KOHTENHEPBLT TPsiOBa Aa ce HaMbIIHW C Macro 3a BEpWXKHU TpUOHW. ToBa no3sossiBa paboTta ¢ BEPUKHUS TPUOH MNpu
TemnepaTypwv Ha okonHata cpeaa Ao -15°C. Hukora He nanonasaite otpaboTeHo Macno 3a cMasBaHe Ha BepuraTa
Ha TpvoHa. 3a Aa foneeTe CMa3oyHO Macro B TPMOHA, pa3BuinTe kanadkaTta Ha MbMHUTENs. YBepeTe ce, Ye B
KOHTEelHepa 3a Macrno He nonagaT 3aMbpcsiBaHWs, 4OKaTO MbHUTE. HUBOTO HA MacnoTo Moxe fa ce NpoBepu npes
N3MepBaTENHOTO CTBKIO.

CrapTupaHe Ha BEPWXHUSI TPMOH (dour. 8)

YBepeTe ce, 4e ONbBAHETO HA Bepurata e Ha xenaHata HacTporika. B 3aknoyBaLloTo koneno Ha obTerava Ha
Bepwurata TpsibBa Aa e 34paBo NOCTaBEHO B kanaka Ha BepuraTta. YBepeTe ce, Ye B HenocpeAcTBeHa bnmsocT Hsma
npeamMeTn Unu NpensTcTBus, KOUTo Bruxa Morny Aa BNA3aT B KOHTAKT C LKHATa 1 Bepurata. [octaBete G6atepusta B
BEPWXHMSA TPMOH. HaTucHeTe (Nnb3HeTe) npeanasHus NpeBkoYBaTen (3akmnoyBaHe) Hanpea v ApbrHETE Crycbka .
(cpurr. 8)

HatvcHeTe 1 3agpbiKTe crnycbka, ocBoboaeTe npeanasHus NpeBkIoyBaTen (3aknoyBaHe) U NnpoabxkeTe Aa
HaTuckaTe crnycbka 3a npofblikaBaHe Ha paboTata.

CnupaHe Ha BEpWKHUSI TPUOH

SABENEXKA

HopmarHo e Bepurata fa ce BbpTY MO MHEPLIMS A0 MbIIHO CNMpaHe, crej Kato cnyCbkbT Gbe 0cBo6oAEeH.
OcBobopeTe cnycbka, 3a a cnpeTte BepxHUs TpMoH. Cnea ocsoboxaaBaHe Ha Crycbka, NpeanasHuaT
npeBkoYBaTen (3aknioyBaHe) aBTOMaTUYHO LLe Ce BbpPHE B 3aKMIOYEHO NOSoXeHue.

PaboTta cbe cnmpavkaTa Ha Bepurata (dwr. 8)

MpoBepsiBaiite paboTHOTO CbCTOsIHME Ha cnMpaykaTta Ha Bepurata npeaw Besika ynotpeba. AKTuBMpaiiTe cnupadkara
Ha Bepwurara, KaTo 3aBbpTUTE NsiBaTa CY pbKa OKOJO NpedHaTa ApbXKa, KaTo No3BonuTe Ha rbpba Ha pbkarta cu

[a HaTUCHeTe NnocTa Ha cnnpaykata Ha Bepurata/npeanasuTens 3a pbka KbM LUKHATA, AOKaToO Bepurata ce BbpTu
6bp30. YBepeTe ce, Ye AbpPXUTE U ABETE CU PbLie Ha APbXKUTE Ha TPMOHA Npe3 LisSNoTo Bpeme. BbpHeTe cnnpaykarta
Ha BepuraTta B nonoxeHne RUN (PABOTA), kaTo xBaHeTe ropHaTa 4acT Ha 11ocTa Ha cnupadkarta Ha Bepurata/
npeanasuTens 3a pbka 1 ro usgbpnare kbM npegHaTa Apbxkka. lNpean MOHTUpaHETo Ha HanpasnsBallata WuHa

1 pexellaTa Bepura, TpsbBa fa npoBepuTe NPaBUMHOTO Pa3NONOXEHNE Ha PexeLLuTe ocTpueTa Ha Bepurata
(NpaBWUnHOTO pa3nonoXeHne Ha Bepurata BbpXy LUMHATa e NoKka3aHo Ha NpeaHaTta YacT Ha LWuHaTta). Hocete
npeanasHu pbkasuLyM Npy NpoBepkaTta u MOHTUPAHETO Ha Bepurata ¢ Len Aa usberHete HapaHsiBaHWsi OT OCTpUTe
pexelm pbbose.

Mpwn nocTaBsiHe Ha HOBa Bepura Ha TPMOHa e HeobxoarMo Bpeme OKoMo 5 MUHYTU 3a 3arpsiBaHe. pes To3u nepuog
€ MHOro BaxHO CMasBaHeTo Ha Bepwrata. Crief 3arpsiBaHeTO NMpoBepeTe HaTAraHeTo Ha Bepurata v ako € HY>HO ro
Kopurmpamnre.

[ocra yecTo TpsbBa Aa NpoBepsiBaTe 1 perynmpare HeMHOTO HaTsraHe, Thii kaTo xnabaBaTta Bepura necHo Moxe Aa
ce n3Baav OT WuHaTa, no-6bp3o ce naxabsasa unv Boam o 6bP30 n3xabsBaHe Ha HanpaBnsBalaTa WuHa.

3apexaaHe Ha pesepBoapa Ha TpMoHa ¢ Macro.

Pe3sepBoapbT 3a Macno Ha HOBUSI TPMOH e npaseH. 3aToBa nNpeau nbpeaTta ynorpebda e HeobxoarMo Aa HambHUTE
pesepBoapa ¢ Macrio.

OTBUHTETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a MacroTo 3a CMa3BaHe Ha BepuraTa .

Haneite macno (BHMMaBanTe Aa He NonagHaT B pe3epBoapa HAKakBK 3aMbpcuTenu).

3aBuHTETE 06paTHO Kanaykata Ha pe3epBoapa 3a MacnoTo
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He Tpabea fa usnonaeate ynoTpebsBaHO UMM pereHeprpaHo Macro, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa [oBeae A0 noBpeaa
Ha MacneHaTa nomna. Manonssaite macno EP90 npes usnata roguHa.

4. Pabota 1 HaCcTpounKu.

Mpwn nyckaHeTo 1 no Bpeme Ha paboTaTta ApbXKTe TPMOHA C ABETE pbLE.

MpoBepka Ha cma3BaHETO Ha Bepurara.

Mpean pa 3anoyHeTe Aa pexeTe, NpoBepeTe CMasBaHETO Ha Bepurata Ha TPUOHA W HMBOTO Ha MacrnoTo B
pe3epBoapa. BknioueTte TpMoHa ObpXeWkU ro Haf 3eMsTa Haf cBeTbN (poH. AKO ce BUXKAAT yBEnuYasallm ce criegu
OT Macrno, ToBa 03Ha4yaBa, Ye CMa3BaHETO Ha Bepurata yHKUMOHUPA NPaBUITHO. AKO HSIMa HWKaKBW CNEAu UNn ako Te
ca MMHUManHu, Tpsbsa ga ce NOYUCTVM MacneHus NbT OT pe3epBoapa A0 Bepurata. AKo U TOBa He fafe pesynTar, ce
CBbPXETe CbC CEpBU3a.

Mo Bpeme Ha paboTa, KONMYECTBOTO Ha MacnoTo B pesepBoapa He TpsibBa Hukora Aa 6bde Noa MUHUMAIHO
[onyctumoTo Hueo “MIN”.

Hanwusaiite macno go nonoxexune “MAX”.

B 3aBucMMOCT OT TeMnepaTypaTa Ha OKonHaTa cpefa v HaCTPOEHOTO KONMYeCTBO ynoTpe6siBaHO Macno Moxe Aa ce
pabotu ¢ TpuoHa ot 15 go 40 MUHYTK NPU €AHOKPATHO 3apexaaHe Ha MacneHus pesepBoap.

CMas04HM cpeacTea M3Mon3BaHu 3a CMa3BaHe Ha Bepurarta.

TpaliHoCTTa Ha BepuraTa M Ha HanpaensBaliata LWWHa Ha TPMOHa AO ronsiMa CTeneH 3aBUCU OT Ka4yecTBOTO Ha
ynoTpebeHoTo cMa3oyHo cpefcTBo. TpsbBa Aa ce M3nonaeaTt M3KIYUTENTHO CMa3oyHW CPEACTBa NpeaHasHayeHu 3a
BEPWKHU TPUOHW.

Hukora He 6uBa fa ce n3nonaeat ynotpe6siBaHO UMK pereHepupaHo Macro 3a CMa3BaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa.

HanpaBsnsBalya WnHa Ha BepuraTta.

HanpaensBawarta wuHa (7) Ha Bepurata e usnoxeHa Ha 0cCob6eHO MHTEH3VBHO M3HOCBaHE B NpeaHaTa v gonHara cu
yact. C uen aa ce usberHe egHOCTpaHHO n3xabsiBaHe BCeACTBUE HA TPUEHETO, MPenopbYBa Ce NPU BCAKO OCTPEHE Ha
BepuraTa Aa ce obpbLua WirHaTa. CbLueBpeMeHHO TpsbBa Aa ce NOYNCTY yres B LWMHaTa v OTBOpUTE 3a MacnoTo. YneaT
Ha LUMHaTa MMa npaBobIbiiHa hopMa. MpoBepsiBaiiTe ynesi OTHOCHO CTeneHTa Ha M3HocBaHe. [oneneTte navepsaTernHa
TIMHUS UMW MaabK NNOCHK NPeAMET KbM BofellaTa LLUKMHA U BbHLUHATA NOBbPXHOCT Ha 3b6 OT Bepurata. Ako 3abenexute
nponyka mexay TsX, ToBa 03Ha4yaBa, Ye ynesiT e Hapea. B npoTvBeH cnyyan WyHaTa BEPOSTHO € M3HOCEeHa W TpsibBa
na 6bae cMeHeHa.

BogeLuo 3b6HO Koneno.

BopeloTo 3b6HO Koneno e eneMeHT, KOWTO € 0CoGeHO MOASIOKEH Ha u3HocBaHe. B cnyyai, vye 6baaT 3abensasaqu
BUAMMY NPpU3HaLM Ha n3xabsBaHe Ha 3bOMTe Ha BEPWDKHOTO Koneno, To Tpsabea Aa 6bae cMeHeHo. 13xabeHoTo BepukHO
Koneno AOMbIIHUTENHO CbKpallaBa TpaHOCTTa Ha Bepurata Ha TpuMoHa. BepwkHoTo koneno TpsibBa Aa 6b4e cMeHeHo
B OTOPU3MpPaH CepBu3.

Cnupauyka Ha Bepurara.

EnekTpuyecknaT BepmxeH TPMOH € CHabaeH ¢ aBToMaTW4Ha crnvpadka, KosTo crnupa ABUXEHWETO Ha BepuraTta B
cnyyan, Ye ce CTUrHe O OTckayaHe (“oTkat’) no Bpeme Ha psizaHe. CnvpadykaTa AeiicTBa aBTOMATUYHO C MOMOLLTA Ha
MHEPLUMOHEH MexaHn3bM. CnvpaykaTta Ha Bepurata Moxe Aa 6bae 3ajeiicTBaHa pbYHO Ype3 NpeMecTBaHe Ha nocTa B
nocoka Ha HanpaensiBawiarta WwuHa . Cnupaykata ce 3ageiicTsa 3a 0,12 s.

MpoBepka Ha cnnpadkara.

Mpeaw Bcsika eqHa ynotpeba Ha TpuoHa TpsbBa aa npoBepsiBaTe AENCTBMETO HA Cnvpadkara.

CnoxeTe paboTeluus TPMOH Ha 3eMsiTa U ro BKIOYETE Ha HaW-BMCOKM 060poTH 3a 1 - 2 cekyHaM.

Bknioyete cnmpadykara, kaTo HaTUCHeTe nocTta Hanped. Bepurata Tpsibea BegHara ga crpe.

Ako Bepwurata cnvpa 6aBHO unm n3obLwo He cnvpa, To TpsAbBa Aa ce CMeHW NeHTaTa Ha cnupadkarta u 6apabaHa Ha
CbeauHUTENs Npeay nosTopHaTa ynotpeba Ha TpuoHa.

Mpean Bcsika egHa ynotpeba Ha TpuoHa, NpoBepsiBanTe AEVWCTBMETO Ha CnvpaykaTta Ha Bepurarta, KakTo v ganwv
Bepurata e HaocTpeHa. ToBa € MHOrO BaXXHO M MO3BOSISIBAa [a Ce OrpaHUyM eBEHTYarHOTO OoTckadaHe Ao 6e3onacHo
HWBO.

B cnyvan, ye cnmpaykata e HeunsnpasHa, TpsiOBa Npean NpucTbNBaHe KbM paboTa Aa ce perynupa unm pemMoHTupa
B OTOPU3MpPaH CepBU3.

Ako aBuratenat paboTtu Ha BUCOKM 06OpPOTY NpU BKIOYEHa Cnvpayka Ha BepuraTa, ToBa Lie JoBeAe A0 nperpsisaHe
Ha cbeauHuTEns Ha TpuoHa. Criea kaTo ce 3afeincTBa Cnvpaykarta Ha BepuraTa, Korato ABuratensit paboru, Tpsiosa
He3abaBHO Aa ocBoboaUTE MYCKOBUS NPEKbCBaY M Aa CrnpeTe TPUOHa.

HatsraHe Ha Bepurata Ha Tp1oHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTa C TpuOHa pexelyaTta Bepura ce yAbimkaBa BCIeACTBME Ha HarpsiBaHeTo. PasTerHatarta

Bepura ce pasxnabsa 1 MoXe Ja ce u3nese OT BogellaTa LWrHa.
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MpoBepsiBaTe Aanu Bepurata ce HaMmupa B yresi Ha LuMHaTa .

OTHOBO NpoBepeTe HaTsAraHeTo Ha Bepurata. Bepurarta 6u Tpsa6eano aa moxe Aa 6be NOBAUrHaTa OT FOPHUS Kpai
Ha LWMHaTa Ha BUCOYMHA OKomo 3 - 4 mm.

He 6GuBa fa ce HaTsira Bepurata npekarneHo cumnHo. PerynupaHeTo M3BbpLIEHO NpW CUMHO Harpsita Bepura Moxe aa
[oBefie A0 NPEKOMEPHOTO W HaTsraHe cref U3cTuBaHe.

Pabota c BepuXHMS TPUOH.

Mpean ga npuctTbnuTe KbM MnaHvWpaHata paboTa TpsibBa 4a ce 3amo3HaeTe C TOUYKUTE CbAbPXallM npaBunarta
3a 6e3onacHa paboTa ¢ BepuxHUsi TpMOH. [MpenopbyBa ce NbPBO Aa Ce MOYNpaxHsBaTe PeXenkn HEHYXXHW napyerta
AbpBecuHa. ToBa Le BU MOMOTHe [a ce 3ano3HaeTe no-nogpoGHO C Bb3MOXHOCTUTE Ha TpUOHa.

BuHaru cnegBa ga cna3sate npasunarta 3a 6e30nacHocCT.

BepwxkHuAT TpMoOH Moxe fa 6bae M3non3saH caMo 3a psidaHe Ha AbpBecuHa. He ce paspeluaBa aa ce pexart ¢ Hero
OpYrv Matepuan.

MHTeH3uBHOCTTA Ha BUOpauMuTe M ePeKkTbT Ha OTCKA4YaHETO ca PasfMuYHU MpY PSI3aHETO Ha pasfMyHU BUOOBE
AbpBecuHa.

He ce paspeluaBa u3non3BaHETO Ha BEPWXHWS TPUOH KaTo JIOCT CryXell 3a MOBAWraHe, npemMectBaHe wnv
pasgensiHe Ha obekTu. B cnyvyai Ha 3aknewiBaHe Ha Bepwrata, TpsbBa ga ce u3knuM ABuratens U ga ce Habuve B
n3psizaHus Npouen NnacTMacoB UNM AbPBEH KNWH, 3a Aa ce ocBo6oau TpuoHa. Criea ToBa OTHOBO BKIOYETE TPUMOHA U
BHUMAaTESTHO MPUCTBINETE KbM PS3aHETO.

Mpw psi3aHeTo He e HyXXHO [a ce HaTWCKa CUITHO TpuoHa. TpsabBa fa ce okaxe caMo MarnbK HAaTUCK, KOraTo TPUOHBLT
paboTn Ha MakcumarnHu o6opoTu.

AKO M0 Bpeme Ha psi3aHeTo TPUOHBT Ce 3akreLly B Npopesa, B HUKakbB criyyai He 61Ba fAa ro uagbpreaTte Hacuna.
ToBa moxe Aa goBefe A0 3aryba Ha KOHTPON BbpXy TPMOHA M [0 HapaHsiBaHe Ha orepaTtopa U / unu 4o noBpexaaHe
Ha TpuoHa.

Mpenw 3anoyBaHe Ha paGoTaTa cnvpaykaTa Ha BepuraTta Tpsioa Aa Gbae uskrodeHa.

Mpeau fa 3anoyHeTe psi3aHeTo U3yakaiite, LOKATO ABUraTENAT JOCTUIHE MakCUMarHu o6opoTu.

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpxanTe BUCOKM 060POTU.

OcrTaBeTe BepuraTa Aa pexe AbpBecvHaTa. Hatuckaiite TproHa camo neko Haaony.

3a fa He 3ary6uTe KOHTPOJ, KbM Kpasi Ha onepaumsita Tpsibea Aa NpecTaHeTe Aa HaTUCKaTe TpUoHa.

3awuTa ot “oTckadaHe”.

Mopn “oTckavaHe” ce pasbupa ABWXEHUE Ha HanpaBnsiBallaTta LWrHa Ha Bepurata Ha TpuoHa Harope 1 / unu Hasag,
KOETO MOXeE Aa Ce CIyyu, KoraTto Bepurata Ha TpYOHa CbC CBOsiTa NPeAHa YacT Ce OMnpe B HAKAKLbB NPeaMET.

Tpsbea pna ce ybeaute panu obpaboTBaHMAT mMaTepvan e 3ApaBo 3akpeneH. 3a 3akpenBaHETO Ha martepuana
n3nonsganTe cTeru.

Mpw BkNtoYBaHETO M MO BpeMe Ha paboTta TpsibBa [a AbpXUTe 34paBo TPUOHA C ABETE PbLE.

Mpwn oTckayaHeTo TPUOHBT € M3BBH KOHTPON U MOXe BepuraTta Aa ce pasxnabu.

HenpasunHo HaTo4YeHaTa Bepura noBuLLIABa pucka OT oTckavaHe.

Hukora He GvBa fja pexeTe Ha BUCOYMHA MO-BUCOKO OT paMeHeTe.

TpsbBa na ce n3bsirea psi3aHeTo C NOMOLLTa Ha NpefHaTa YacT Ha LMHaTa, NMoHeXe ToBa MOXe Aa npeam3Buka
BHe3arnHo oTckayaHe Ha TpuoHa Ha3ag v Harope. Mpu paGoTta ¢ BepuxHUA TPMOH BUHar TpsioBa Aa ce 13nonaea nbnHa
€KUNMPOBKa, KaKTO U CbOTBETHOTO PaBGOTHO OGNEKIIO.

[eMoHTaXbT Ha 3alWWTHUTE NpUCNOCOBneHnsl, HenpaBWnHOTO obcnyxBaHe, NOAAPBXKA WM  HenpaBWUMHO
M3BbpLUEHATa CMsHa Ha HanpasnsBallata WuHa Wnv Ha Bepurata, mMoraT Ja AoBedaT O MoBuWLIaBaHe Ha pucka
OT TEMNeCHW yBpeXAaHWsi MpW eBeHTyanHo oTckavaHe. He ce paspeluaBa M3BbPLUBAHETO Ha KakBWTO M Aa 6uno
PEKOHCTPYKLMW Ha TpMoHa. B cnyyaii Ha n3nons3saHe Ha CaMOBOMHO PEKOHCTPYMpaH TPUOH NOTPebuTensT ryu BCskakam
npasa Npousnusaluy ot rapaHumusTa. 3arybara Ha rapaHumst Moxe Aa Gbae pe3ynTaT Cbllo Taka U Ha U3Mon3BaHeTo Ha
TPYOHa B paspes ¢ MHopMaLMUTe CbabpXKaLly Ce B HACTosILLaTa UHCTPYKLUS.

3a TpuoHa ce U3non3eaT camo yAbIHKUTENW NpeaHasHadeHn 3a pabota Ha oTkpuUTo. CeveHNEeTo Ha NPOBOAHULIMTE
Ha yabmkutens Tpsioea aa e noHe 1,5 mm?2. C uen ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHo NpuaBMXBaHe Ha TpUoOHa creaBa Aa
ce npokapa kaberna Ha yabimkuTens npes Kykata 3a kabena B 3afHaTa pbkoxBaTka OCUrypsiBalla eNMUMUHUPAHETO Ha
NPEeKoMepHOTO OMbBaHe Ha 3axpaHBalumusi kaben no Bpeme Ha paborta.

YabmkuTenu ¢ aobimxkuHa Hag 30 m npeansBrkeaT NOHWXABaHE Ha MOLLHOCTTA Ha TPUOHA.

PsaszaHe Ha napyeTta ObpBecuHa.

Mpw psisaHeTo Ha napyeTa AbpBecuHa TpsibBa Aa cna3saTte ykazaHuaTa 3a 6e3onacHoCT Ha TpyAa U Aa nocTbneaTte
Mo CNefHVs HaumH:

MpoBepeTe ganu napyeTo MaTepuan He MoXe Aa ce NPemMecTu.
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KbcuTe napyeta matepuan npeay 3anoyBaHe Ha psisaHeTo TpsioBa Aa 3akpenuM C NoMoLLTa Ha CTEru.

Moxe aa pexeTe camo AbpBeECUHa Unu AbpBecHonofobHy matepuanu.

Mpeau psisaHeTo NnpoBepeTe Aanu TPUOHBT HsIMa [a Ce HaTbKHE Ha KaMbHW Uy rBo3aden, Tbid kaTo ToBa 6u Morno
[0a foBefe [0 OTnfecBaHe Ha TpUoHa U NoBpexaaHe Ha Bepurata.

M36sirBanTe cutyaumm, Npm KoMTo paboTeLlmsT TPMOH 61 MOrbi Aa ce AOKOCHE [0 TeneHa orpaga unu 4o 3emsita.

Mpwn psisaHe Ha KNOHW, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO NoAnupanTe TpUoHa v ce cTapaiiTe Aa He pexeTe C npefgHarta Yact
Ha HanpaBnsiBallaTa WuHa.

O6bpHETE BHUMaHWE Ha NPensTCTBUS OT POAA Ha CTbpYallM MbHOBE, KOPEeHU, BATLOHATUHN U YNk B 3eMsATa, Tbit
KaTo Te moraT Aa 6bAaT NpMYMHa 3a HeLacTeH cryyan.

PsizgaHe Ha obpBerTa.

MoBansiHeTo Ha AbpBeTa u3NckBa ronsiM onuT. He wu3BbpLluBanTe onepauuun, 3a KOUTO CTe HEAOCTaTbyHO
kBanuduumpan!

Onpefenete nocokata Ha NagaHe Ha AbPBOTO, MMaWky MpeaBua Ayxaliusi BATbp, HakMoOHa Ha [ObpBOTO,
Pa3nonoXeHWETO Ha TEXKUTE KMNOHW, CTemeHTa Ha TPYAHOCT Ha M3BbplUBaHaTa paboTa cred noBansHETo W Apyru
nopo6Hu obcToaTencTea.

Mpy nouncTBaHeTo Ha MSICTOTO OKOMO AbPBOTO TpPsibBa Aa OCTaBMTE AOCTaTbYyHO MSICTO, 3@ Ja MOXeTe aa ce
oTApbIHETE N0 BpeMe Ha NajaHeTo Ha AbPBOTO U Aa 06bpHETe BHUMaHWe Ha cTabunHocTTa Ha TepeHa.

TpsibBa NnpefBapuTeNnHO Aa NpeaBuanTe U NoYncTUTe ABa NbTs 3a 6bp3oTo By otTernsiHe. Te TpsibBa Aa ca nog bron
okorno 45° oT NMMHMATa NPOTUBOMONOXHA Ha NMpeaBWKAaHaTa Nocoka Ha NafaHeTo Ha AbPBOTO. Ha Te3n nbTula He 6nBa
[a “Ma HUKaKBU NpensTCTBUS.

ﬂ-A

A. Mocoka Ha noBansiHe Ha ObPBOTO.
B. 30HuK Ha onacHocT.
C. YyacTbk 3a nU3TernsHe.

MoBansiHeTo ce oCcbLUECTBSIBA, KAaTo ce NPaBsiT TpM cpesa. [TbpBO ce NpaBu HanpaBnsBaLL, cpe3, BKIHOYBALL, FOpeH (2)
v goneH (1) cpes, a cneq ToBa ce 3aBbpLUBa NOBaNsHETO ¢ noBanswy, cpes (3). Ypea npaBunHo pasnonoxeHue Ha Tpute
cpe3a MOXe [a Ce KOHTponvpa nocokaTta Ha NnoBansiHeTo.

HanpaBete nbpBoHayaneH ropeH cpes, Nof brbfl, Ha edHa TpeTa OT AnaMeTbpa Ha AbPBOTO OTKbM CTpaHaTa Ha
napaHeTo My. HanpaseTte AoneH XOpU30oHTaneH cpes, KOMTO Aa Ce CbeAWHU C FOPHUS.

M3BbpLUETE NOBANSLLUA CPE3 XOPU3OHTANHO OT NPOTUBOMOMNOXHATA CTPaHa Ha HanpaBnsiBaLLMs Y Marko No-BUCOKO
OT [ONHUSA MY Kpaid.

M3nonsBaiiTe kNMHOBE, 3a Aa He Ce 3aKkneLuy Bepurata Ha TpMoHa.

[bpBOTO Ce noBans Ype3 3abuBaHe Ha kNuH (4) B NOBaNALLMS CPE3, a He Ype3 psidaHeTo My Mpe3 Lsanarta LMpoYmHa.
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Mpwn psisaHe Ha ObpBeTa TpsibBa Aa ce cnas3saT BCUYKM MpaBuna 3a 6e30MacHOCT M Aa ce NoCTbhBa MO CreaHus
HauuH.

AKO ce CTUrHe [0 3akneLyBaHe Ha Bepurata Ha TpyoHa, TpsbBa Aa ce U3KIoYM TPMOoHa 1 Aa ce ocBoboam Bepurata ¢
nomoLyTa Ha knuH. KnnHoBete Tpsibea aa ca n3paboTeHun oT AbpBO UnK nractMaca. B HMkakbB crnyyan He ce paspeluasa
V3MON3BaHETO HA CTOMAHEHW UMW YyryHEHW KIIMHOBE.

MapawoTo ALPBO MOXe Aa noeneve cbe cebe cn apyrv AbpBeeTa.

OnacHata 30Ha ce paBHsBa Ha 2,5 AbIMKUHU Ha NOBaNeHoTO AbPBO.

AKO onepaTopbT € HauYMHaeLlo UM HEOMUTHO N1Le, ce NMpenopbyBa Aa He ce yyu cam, a Aa NpemMuHe Kypc Ha
oby4yeHue.

He 6uBa pa ce pexar AbpBeTa B CreAHUTE Criydaun:

AKO He MoraT fja ce onpeaensT ycnoBusaTa B onacHaTa 30Ha nopaav Mbrma, AbXA, CHeroBanexu unu aapad. Ako He
MOXe CbC CUT'YPHOCT Aia Ce Onpeaeny nocokata Ha NaaaHeTo Ha AbpPBOTO NOpPaaun CUMEH BATHLP.

PsizgaHe Ha nbHOBe.

MpuTuCKaTe ONopHKWS LWKMN B OCHOBAaTa Ha TPMOHa KbM MaTepuana v usBbplUBaTe ps3aHeTo.

B cnyyan, ye He cTe ycnenu Aa NpuknioymTe psa3aHeTo BbNPEKN 34eprBaHeTo Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a NpeMecTBaHe
Ha TpuoHa, To Tpsibea:

[a usgbpnaTe HanpasnsiBaliaTta WWHa Ha3az Ha U3BECTHO pa3cTosiHue oT obpaboTBaHus maTepuan (npu pabotelua
pexella Bepura) 1 Aa NnpemMecTuTe feko rmaBHaTa pbKkoxBaTka, kaTo nognupate OMOPHUS LIMM OTAOMY W AOBbPLUNTE
psi3aHeTo NOBAUranku rmaBHaTa pbkoxsBaTka eKo Harope.

Psa3aHe Ha noBaneHo AbPBO.

BuHaru Tpsbea aa ctonTe cTabunHo BbpXy 3emsTa. He cToliTe BbpXy noBaneHu AbpeeTa.

BHumaBanTe noBaneHoTo AbPBO Aa He ce 0ObpHe.

CnasBaliTe ykasaHusiTa B MHCTPYKUMsATa kacaelm 6e3onacHocTTa Ha Tpyaa, 3a Aa u3berHete oTkaTta Ha TpUoHa.

BuHarn Tpsibea ga 3aBbpluBaTe psi3aHETO OT CTpaHaTta MpOTMBOMOMIOXKHA Ha MOCoKaTa Ha HanpexeHWeTo B
ObpBecuHaTa C Len Aa He JoNyCHeTe 3akneLlBaHeTo Ha Bepurata Ha TpuoHa B npopesa.

Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa NpoBepeTe NocokaTa Ha HanpexeHWeTo B AbPBOTO, KOETO LUe pexeTe 3a Aa usberHete
3akreLBaHETO Ha Bepurata Ha TPMOHa.

MbpBOTO psizaHe TpsibBa Aa M3BbPLUMTE OT CTpaHaTa HaMupalla ce Nog HanpeXeHue C Liern HEroBOTO ENVMUHMPAHE.

Mpw psisaHe Ha noBaneHo AbPBO, NbPBO TPsGBa Aa M3BBbPLUMTE psidaHe Ha AbnGounHa 1/3 oT AnameTbpa My, crneq
ToBa obpbluyaTe AbPBOTO M JOBbLPLUBATE PSI3aHETO OT NMPOTMBOMNOSIOXKHATa CTpaHa.

Mpw psisaHeTO Ha noBaneHo AbPBO He 6UBa Aa No3BossBaTe Bepurata Ja Briese B 3eMsiTa nog Hero. HecnassaHeTo
Ha ToBa MoXe Aa AoBefe A0 MOMEHTANHO NoBpeXaaHe Ha Bepurata.

Mpw psizdaHeTo Ha NoBaneHn AbpBETa HAMUPALLM Ce Ha HaKNOHeHa NOBbLPXHOCT onepaTopbT BUHArK Tpsibsa Aa cTou
No-BMCOKO OT AbPBOTO.

Ps3zaHe Ha AbpBO C U3NON3BaHETO Ha noanopa.

Mpwn pssaHe Ha AbpBETa ONpeHy BbPXy CTabuiiHM Noanopy B 3aBMCMMOCT OT MSICTOTO Ha psi3aHeTo BUHaru Tpsiosa
[a ce U3BbPLUM Npope3 Ha AbnGoYMHa efHa TpeTa OT AMaMeTbpa OTKbM CTpaHaTa, KbAETO € HamnpexXeHWeTo, a creq
TOBa 3aBbpLUBaTE PSI3AaHETO OTKbM MPOTMBOMOSIOXKHATA.

PszaHe n nogpsiaBaHe Ha KNOHW Ha AbpPBETA U XpacTy.
MoapsisaBaHETO Ha KIOHWUTE Ha NOBanNeHUTe AbpBETa 3anoyBaTe OTAOMY M MpoAbibkaBaTe B MOCOKa Ha HerosaTta
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KopoHa. MankuTe krnoH4eTa TpsibBa Aa ce OTpA3BaT C eAMH 3aMax.

MbpBO ce nNpoBepsiBa Ha KOst CTpaHa € OorbHaT KMNoHbT. Cnen ToBa M3BbpLUBATE MbPBOHAYANHOTO psi3aHe OTKbM
cTpaHaTa Ha OrbBaHETO, KaTo ro 3aBbpluBaTe OT MPOTMBOMOMOXHATa CTpaHa. BHWMaBalTe OTPA3aHUAT KMOH Aa He
oTCKOYM Hasapj,.

Mpwv oTpsiaBaHETO Ha KNOHW Ha AbpBETa BUHarK TpsibBa Aa ce pexxe oTrope Haaony No3BonsBakv Ha OTPS3aHUS! KIOH
cBobogHO Aa nagHe Ha 3emsTa. MNoHskora obave MoXe Aa ce HanoXwu OTPSI3BaHETO Ha KIoHa oTAoMY.

TpsibBa oa 6baeTe 0cobeHO BHUMATENHU NpU PA3aHETO Ha KIOH, KOWTO € Mof HanpexeHne. TakbB KIOH MoXe cref
OTPsI3BAHETO MY i@ OTCKOYY U Aa yaapw onepartopa.

He 6vBa aa pexxeTe KNOHM KaTepeinku ce Ha AbpBoTo. He 6vBa Aa ctouTe Ha cTbN6W, Nnatdopmu, AbpBa UMK B Apyru
nogo6HM no3mumm, kouto 6uxa mMornu ga foBefat fo 3aryba Ha paBHOBECUE M Ha KOHTPON Bbpxy TpuoHa. He 6uBa ga
M3BbpLUBATE psi3aHe Ha BUCOYMHA Haj BawwmTe pameHa. TpuoHa Tpsibea Aa ce AbpXu BUHAru ¢ ABeTe pblie.

BesonacHa paboTa ¢ BEpWKHUS TPUOH.

B HukakbB cnyyai He 6vBa fa ce U3nonaBa BEPWXXHMSA TPUOH, KOraTo Banu AbXA unu nva enara. Bemyku yactu tpsibea
Aa 6baaT MOHTMPaHW M Aa OTroBapsT Ha M3MCKBAHWSTa OCUrypsiBalLm npasunHa paboTa Ha TpuoHa. Bceku nospeneH
3aLUMTEH eNleMeHT UNn YacT cneaBa He3abaBHO fa 6baaT CMeHeHw.

5. O6cnyxBaHe 1 noaapbXKa.

5.1. CbxpaHsBaHe.

CnepBa aa o6bpHeTe 0cobeHO BHMMaHWe Ha ToBa, BEHTUINALMOHHNTE OTBOPM B KOPNyca Ha ABuUratens Aa ca YvcTu.

3a nouncTeaHe Ha nnactMacoBuTe eneMeHTn Tpsabea aa ce n3nonsea cnab pasTBoputen u rvba.

PaspeluaBa ce npoBexaaHETo cCaMo Ha Te3u onepaLum No NoaapbXKKaTa, KOoUTo ca ONMCaHN B HACTOSILLATA UHCTPYKLUS.
Bcunukn octaHanu onepaumn morat Aa 6b4aT U3BbpLUBAHKM CaMO B OTOPU3UPaH CEpPBU3.

He ce pa3peluaBa N3BbPLUBAHETO Ha KAKBUTO 1 Aa BG1Io NPOMeHU B KOHCTPYKUMSITa Ha TPUOHA.

KoraTo TpUOHBT He e 13non3eaH, Tol TpsibBa Aa Gbae CbXxpaHsiBaH cnef NoYUCTBAHETO MY BbPXY Niocka NOBbPXHOCT,
Ha Cyx0 MSICTO, HeJOCTBIMHO 3a feua.

5.2. HanpaensBalia LiuHa 1 pexella Bepura.

Ha Bceku 5 yaca pabota TpsibBa fa ce NpoBepu CbCTOSHUETO Ha LUMHATa U Ha BepuraTa.

[lemMoHTMpainTe WnHaTa w Bepurata .

MouncTeTe MacneHuTe OTBOPM 1 yres B HamnpasnsiBallata LnHa .

CmaxeTe NpeaHOTO BEPUXHO KOMNESo Ha LuMHaTa npes3 oTBopa HaMupall ce B NpeaHaTa vacT Ha WwiuHaTa. [NposepsiBanTe
CbCTOSHMETO Ha BepuraTta .

5.3. OcTtpeHe Ha BepuraTa Ha Tp1oHa.

Ha pexelumte MHCTPyMeHTM crnedBa Aa ce obpbliua NOBULLIEHO BHUMaHWeE. PexelumTe MHCTpyMeHTU TpsibBa Aa ca
OCTPM M UYNUCTU, KOETO rapaHTupa GesaBapuiiHOTO M GesonacHo M3BbpLUBaHe Ha pabortarta. Pabotata ¢ TPUOH, KOWTO
MMa un3xabeHa Bepura, BOAM [0 YCKOPEHO M3HOCBaHe Ha BepuraTta, HanpaBsnsBallaTta LUMHA U 3a[BWXKBALLOTO KOMeno
Ha Bepurata, a Moxe Ja [oBeAe AopW A0 CKbCBaHe Ha BepuraTta. 3aToBa € MHOTO BaXHO CBOEBPEMEHHO [a Ce HaoCTpst
Bepwurara.

OcTpeHeTo Ha Bepurata € crioxHa onepauumsi. CaMOCTOSITENIHOTO OCTpPeHe Ha Bepurata usucksa ynotpebaTta Ha
cneumanHu MHCTPYMeHTH 1 ymeHus. [penopbyBa ce NoBepsiBAHETO Ha Ta3u onepauys Ha kBanuduumpaHu nuua.

BcsikakbB BUA HemsnpaBHOCTM TpsibBa Aa 6baart oTcTpaHsBaHu oT oTopuaupaHute cepsusmn Ha RAIDER.
6. NHdopmauus 3a 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO M NpoLeca Ha 3apexaaHe.
6.1. Monsi, BuxTe gaHHWTe oTbenssaHu Ha habpuyHaTa Tabenka Ha 3apexaalloTo YCTPOMCTBO. YBepeTe ce, Ye cTe
CBbp3anu 3apexaalloTo YCTPOWCTBO KbM 3axpaHBallaTta Mpexa C HanpexeHve, otbenssaHo Ha dabpuyaHTa Tabenka.
Hwukora He cBbp3BaliTe 3apexaaLloTo YCTPOWCTBO KbM MpexXa C PasfiniHoO HamnpexeHuve.
6.2. Npegna3BanTe 3apexaaLloTo YCTPOUCTBO U HeroBusi kaben ot noBpeamn n octpu pvbose. MNoBpeneHuTe kabenu
TpsibBa Aa 6baaT peMoHTMpaHn He3abaBHO OT KBanUMULMPaH eNeKTPOTEXHUK. .
6.3. CbxpaHsiBaiTe 3apexaaLloTo YyCTPOCTBO, akyMynaTopHuTe 6atepumn 1 akyMynaTopHUS UHCTPYMEHT Ha HeJOCTbMHO
3a fgeua MACTo.
6.4. He n3nonssavite NoBpeaeHN 3apexaalln yCTponcTBa.
6.5. He nanonaeaite 40CTaBEeHOTO 3apexallio YCTPOMCTBO 3a 3apex/aaHe Ha ApYyr akyMynaTopHU MHCTPYMEHTU.
6.6. Mpwu ynotpeba akymynatopHata b6atepus ce 3arpsisa. OcTaBeTe 51 ja M3CTMHE A0 CTaliHa TeMneparypa npeauv
3anoy4BaHe Ha 3apexaaHeTo.
6.7. 3apsigHuTe ycTpoicTtea oT cepuata R20 System, ca cHabaeHu ¢ chyHKUMSI 32 aBTOMATUYHO M3KIOYBaHe cneq,
3apexgaHeTo Ha batepusTa.
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6.8. Hukora He usnonseaiite unu 3apexaaite 6atepuu, ako ce CbMHsIBaTe, Ye ca Gunu sapexaaHu 3a nocneaeH
nbT Npeamn noseye ot 12 meceua. Vima B1coka BeposTHOCT akymynaTtopHaTta 6atepus Beye fa e NnpeTbpnsna onacHa
nospega /MbnHo paspexaaHe/

6.9. 3apexaaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun npu Temnepatypa nog 10% Lie NPUYnHN XUMUYECKO YBpex/aaHe Ha
KrneTkaTa u MoXe [a CTaHe NpuYKHa 3a Bb3HUKBAHe Ha noxap.

6.10. He n3nonasaiTe 6atepun, KOUTO Ca 3arpsnm No Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe, Tbii KaTo KneTkute Ha
HaTepunTe MOXe Aa ca ce NOBPEAWn onacHo.

6.11. He n3nonasgaite 6atepuu, komTa ca ce orbHanu unv gecopmvpani no Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe /
n3nyckaHe Ha ras, HanyksaHe, CBUCTEHe U Aap./.

6.12. Hukora He paspexgainTe HanbnHO akyMynaTopHaTa 6atepus /npenopbunTenHO HUBO Ha paspexaaHe

makc. 40 %/. MbnHo pa3pexaaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus e AoBeae A0 NpexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha
GaTepuinHUTE KNETKK.

6.13. Hukora He 3apexaaiTe n octaesiiTe 6aTepusita 6e3 HabnogeHve.

6.14. HacTosiLoTo 3apsigHO YCTPOWMCTBO He e NpeaHasHayveHo 3a ynotpeba oT nuua (BkNounTenHo geua)

C orpaHuyeHn r3nyeckun, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, Mu 3a nuua 6e3 onuT 1 no3HaeaHe Ha
obopyaBaHEeTO, OCBEH ako U3MoN3BaHETO He CTaBa nog HabnogeHe nnu CbIMmacHo UHCTPYKUMATA 3a U3Non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO, NpefafeHa oT nuuara, otroBapsim 3a 6esonacHocTtTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa Aela Aa He ey urpast
¢ obopyaBaHeTo.

6.15.3apsAHOTO YCTPOWCTBO He TpsibBa Aa ce u3nara Ha Bb3felcTBME Ha Brnara unu Boga. HaenusaHeto Ha Boga

B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO YBENUYaBa pucka oT TOKOB yaap. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXeE Aa Ce U3Mon3Ba camo Ha
3aKpUTO, B CYXW NMOMELLEHNS.

6.16. Mpeau Aa NpUCTbNUTE KbM KaKBUTO 1 Aa BUNo AeHOCTH No TeXHUYecko obenyBaHe U YucTeHe Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, TPAGBa Aa ro M3KMIYMTe OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

6.17. He n3nonaeaiiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO BbPXY NecHO3ananvMma noanoxka (Hanp. xapTus, nnar), HAToO B
CbCe/CTBO C NecHo3ananumu BellecTsa. [lopaau HarpsiBaHeTo Ha 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B NpoLieca Ha 3apexaaHe,
ChblLECTBYBa ONacHOCT OT Noxap.

6.18. Npeown Bcska ynotpeba npoBepsiBaiTe CbCTOAHWMETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, kabena v wencena. B cnyyan
Ha ycTaHoBsiBaHe Ha NoBpeau, He U3rnorn3BaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. He npeanpuemaiiTe onutu Aa pasrnobsaeare
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. Benukn peMoHTH TpsibBa Aa ce Bbanarat Ha 0Topu3vpaH peMOHTeH cepsu3. HenpasunHo
M3BBLPLUEHUAT MOHTaX Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO MOXeE [a AoBese A0 TOKOB yAap WM noxap.

6.19. KoraTo 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He Ce M3nonaea, To TpsibBa Aa Gb/ae U3KMoYeHo OT enekTpuyeckaTta mpexa.
6.20. 3abpaHeHo e fa ce peMOoHTVpa NOBPEAEHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO. M3BbpLUBAHETO HA PEMOHT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWICTBO Ce pa3pellaBa caMo OT NMPOWN3BOAUTENS U B OTOPU3UPaH CepBUs.

7 3awuTa OT BNMUSHMETO Ha oKonHaTa cpeaa.

7.1. Npenna3ssaiite 3apexaaLLoTo YCTPOMUCTBO M GaTepunTe OT BNnara u Awxa. Bnarata n obxabT Morat ga NnpudmHAT
onacHa rnospepa.

7.2. He nanonsgaiTe 3apexaallo YCTPOMNCTBO Unn 6atepus B 6riv3ocT Aa 3ananumiu napu 1 TeYHOCTY.

7.3. Mi3nonsBaiiTe 3apexaalloTo YCTPOMCTBO U akymynaTopHaTa 6atepus camo Ha Cyxu MecTa 1 npu Temnepartypa
Ha okonHaTta cpega 0-45C.

7.4. He cbxpaHsiBaiiTe 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO M GaTepusiTa Ha MecTa, KbAeTo Temnepartypara Moxe a AOCTUTHe
Hag 30 C. B yacTHOCT, He ocTaBaTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO B aBTOMOOWIT, KOWTO € NapkupaH Ha CribHLUe.

7.5. MNpepnasanTte akymynatopHuTe 6atepun oT nperpsisaHe. [peToBapBaHeTO, CBPbX3apexaaHeTo 1 n3naraHeTo
Ha npsika ClibH4YeBa CBETNVHA LLie JoBeAaT A0 nperpsBaHe Ha kneTkute. Hukora He 3apexaaiTe unu He paboterte ¢
aKkymynatopHu 6aTtepumn, KOUTO ca nperpeny — HesabaBHO M NoAMeHeTe, ako € Bb3MOXHO.

7.6. CbxpaHeHue Ha baTtepun, 3apexaally yCTPOUCTBa U akyMynaTopHU MHCTPYMEHTU. YcnoBus 3a ynoTtpeba.
CbxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, akyMynaTopHaTa koca 1 6atepusta camMo Ha Cyxo MSCTO W npu
TeMnepatypa Ha okonHata cpega 10-30 C. MNpepnassaiTe rv OT Bnara v npsika CnbHYeBa cBeTnuHa. MpubupariTte
3a CbXpaHeHWe camo HanbIHO 3apeaeHn akyMynaTopHu 6atepum /3apegerm noHe Ha 40 %/. lMpwu paboTa
n3nonsgaiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO, akyMynaTopHaTa koca 1 6atepusita camo Ha Cyxo MSICTO ¥ Npu TemMnepaTtypa
Ha okonHata cpega 0-45C.

7.7. NpepnasBanTte NMTMEBO-MOHHATa BaTepms OT 3aMpb3BaHe. AKkymynaTopHaTa Koca, KOMTO Ca CbXpaHsiBaHu npu
Temnepatypa nog 0 C 3a noseye ot 60 MUHYTYW, TpsibBa Aa 6GbAAT U3XBbPIIEHN.

7.8. Korato 6opaBute c 6atepun, imainte npeaBua enekToctaTuyHus 3apsg. EnektpoctatnuHute paspexxaaHus
NpVYMHSABAT NOBPEAV Ha eNeKTPOHHATa 3aluMTHa cucTema v Ha batepuitHuTe knetku. MNasete ce ot
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eneKkTPOCTaTUYHUSA 3apsif U HUKOra He AoKOCBalTe nonocute Ha baTtepusiTta.

8. MNopabpxaHe v cepBua.

MopabpxaHe M nouncTBaHe.

3a ga pabotuTe kayecTBeHO 1 6e3onacHo, NnoabpxanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY YnCTU. [TpaBeTe nepuognyHu naysm
B paborata. CbxpaHsiBaiiTe 1 ce oTHacanTe KbM AOMbIHATENHUTE NPUHAANEXHOCTU PUXIUBO.

M3TpuBainTe MalwmHaTa ¢ YucTa Kbpna unm s npoayxeaiTe ¢ KOMIpecupaH Bb3AyX C HUCKO HansraHe. MNouncteante A
PEAOBHO C BraXxHa Kbpra 1 Masko Mek npenapT 3a MveHe. He nanonasaiTe AeTepreHT! Unu pasTBopuTesu.

Mpu nosiBa Ha HeobyyaeH LyM OT kocaTa, HesabaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa 1 NoTbpceTe Hat-6nn3kus cepsu3 Ha
RAIDER.

9. OnasBaHe Ha okonHaTa cpega.

.C ornep onasBaHe Ha okornHaTa cpeAa enekTPOMHCTPYMEHTLT U onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baaT NoanoxeHn Ha
noaxoasLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MNON3BaHe Ha CbAbPXKaLLUTE Ce B TAX CypoBUMHU. He usxsbpnsiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTH npu butoBute oTnagbumn! ChrnacHo Jupektuata Ha EBponerickus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO
13nesnu ot ynotpeba enekTpuyeckn N enekTPOHHW YCTPOWCTBA U YTBbPXAABAHETO M KaTo HaLVOHaNeH 3akoH
€eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [a ce U3non3sar noseye, TpsibBa Aa ce cbbupar otaenHo u da 6aart
noAnaraHu Ha nopxofsila npepaboTtka 3a onos3oTBOpsiBaHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
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E N Original instruction manual

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines
- RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them
will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all
over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these
instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner,
the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety
precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools
and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter me:;.iltrse;fent Value
Type of model - RDP-HBCS20
Voltage VvV DC 40 (2x20V)
Type of battery cells - Li-ion
Number of drive links - 52
Chain pitch inch * 3/8
Chain gauge inch “ (mm) .050 (1.3)
Saw chain oil - EP90
Chain brake activation time s 0.12
Cutting length with guide-bar 355 mm (14”) mm 355
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Charger
parameter measure value
Voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Protection class - 1]

/S —
+30°C

Store the battery only in dry rooms
+10°C with an ambient temperature of
+10°C to +30°C.

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

1 %0

Charge the lithium rechargeable battery.

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230V can also be powered with a
voltage of 220V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into the charger.

See explanation table:

Indicator status Explanations and actions
Red LED Green LED Ready for use
The charger is connected to
Off On the mains and is ready for use;
there is no

battery pack in the charger

On Off "Charging
The charger is charging the
battery pack "

Off On "The battery is charged and
ready for use.

Charging time for 2.0 Ah
battery: 60 min

Action:

Take the battery pack out of the
charger. Disconnect the charger
from

the mains supply."
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If the battery can not charge, check the following:
« contact voltage
» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must
recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

16.2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective battery.

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safe operation of electric chain saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain saw.

Use the chain saw for cutting wood only.

Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in mind that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from unintended use of the chain saw.

1.2. Workplace. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when chain saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Safety when working with electricity.

Keep chain saw from rain and moisture.

Infiltration of water into the chain saw increases the risk of electric shock.

1.4. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes, protective helmet, earmuffs, protection
and leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the chain saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.5. Transportation and storage.

When carrying the chain saw put on the chain cover and switch on the chain brake. Carrying unsecured and operating
chain saw may cause body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part cracks and all other factors
that may affect operation of the chain saw. Repair the chain saw before use if it is found damaged. Many accidents are
caused by improper maintenance of machine.

Saw chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of saw chain reduces the risk of
jamming and makes operation easier.

1.6. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-operational brake may make saw
chain disengagement impossible.

1.7. Safety operation.

1.7.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the chain saw
when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work with chain saw may have the effect of extremely serious injuries.

1.7.2.  Avoid the danger of incorporating the chain saw inadvertently.
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If you carry a chain saw, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.7.3. Before you switch on the chain saw, that you are sure to remove all utilities and wrenches.

Utilities, forgotten on rotating unit can cause injuries.

1.7.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keep the balance.
So you can control the chain saw better and safer if unexpected situations arise.

1.7.5. Keep a chain saw in places where they can not be reached by children. Do not allow them to be used by
persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions. When you are in the hands
of inexperienced users, chain saw can be extremely dangerous.

1.7.6.  Keep your chain saw with care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it spells, if there
is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the chain saw. Before using the chain saw, make sure
that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.7.7. Never leave chain saw before working tool to completely stop its rotation. Rotary tool can touch the object,
resulting in losing control of the chain saw.

1.7.8. Regularly clean the vent on your chain saw.

1.7.9. Do not use a chain saw near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such materials.

1.7.10. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument can make you hurt.

1.7.11. Be very careful at the end of a cut, because the chain saw having no support in processed material falls
down due to its inertia, which may cause injuries.

1.7.12.  When working for a long time, the saw operator may experience formication and numbness in fingers and
hands.

Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.7.13. In the appearance of signs of fatigue should immediately stop work.

1.7.14. Only one person can operate with the chain saw at a time. All other persons shall be away from working
area of the chain saw. Especially children and animals should be away from working area.

1.7.15.  When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or touch anything else.

1.7.16.  When working with the chain saw hold it with both hands by both handles. Keep firm body position.

1.7.17. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw only to adults who know how
to handle the tool. This instruction manual should be given with the chain saw.

1.7.18. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to yourself). It is also hand
guard.

1.7.19. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain is working.

1.7.20. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse). Do not cut several boards
at the same time (placed one on top of another), or material held by other person or held with foot.

1.7.21. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.7.22.  When you working on sloping terrain stay with the face to slope.

1.7.23.  When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold the saw by the rear handle
and guide with the front handle.

1.7.24. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the bumper spike in another
place and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.7.25.  When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from cutting line as possible.
Such operation requires concentration.

1.7.26. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may recoil towards operator.
Because of this effect cut with the straight part of the chain whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect
changes direction away from the operator.

1.7.27. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of wood that are cut off can be
flung in any direction (risk of body injury!).

1.7.28. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree branch constitutes a risk of body
injury!

1.7.29. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.7.30. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which hangs freely, from below.

1.7.31. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.7.32. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity, will break and fall. Be very
careful, otherwise a body injury may occur.

1.7.33. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect to the tree being cut,
never lower.
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1.7.34. Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.7.35. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed material. In such case the
saw may get out of control and move towards the operator (risk of body injury!).

1.7.36. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree, ladder, scaffold, trunk etc.

1.8. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.8.1.  Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.8.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.8.3.  Ensure the cutting chain is sharp.

1.8.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding branches. When
cutting a tree through, watch out for nearby tree trunks.

2. Functional description and purpose of the battery chain saw.

The Saw Chain is a power tool powered by a battery. It is powered by a DC electric motor with permanent magnets
and a planetary gear with cylindrical gears. Designed to work in the home garden, cutting trees, trimming branches,
cutting wood for heating, and other sawing operations. This electric chain saw is a device designed entirely for amateur
use.

Do not use the appliance for any purpose other than its intended purpose!

Noise level and vibration parameters:

The values are measured according to EN 60745-2-13:2009/A1:2010.
Sound pressure Lp, = 84,5 dB(A)

Sound power Lw, = 105 dB(A)

Uncertainty K= 3 dB.

Wear ear protection! Wear earmuffs!

Vibration acceleration a,:

Front handle a, = 8,393 m/s?

Rear handle a, = 6,002 m/s?

Uncertainty K = 1,5 m/s?

3. Preparation for work.
3.1. Before carrying the chain saw, always place the chain guard on the guide bar and the chain. Carry the chain saw
by holding it by the front handle. If several consecutive cutting operations are required, the saw must be switched off
between these operations using the start switch.
To assemble the chain and bar (Fig. 2-6)
* Remove the battery from the chain saw.
« (Fig. 2) Turn the locking knob on the chain cover counterclockwise and remove the knob and sleeve.
* Remove the chain cover. « (Fig. 3) Place the new saw chain in a loop and straighten all bends. The cutting teeth must
face the direction of chain rotation. If they are facing backwards, turn the loop over.
« Place the chain drive links in the groove of the bar as shown. « Position the chain so that the loop is at the back of the
bar. « (Fig. 4) Hold the chain in place on the bar and place the loop around the sprocket.
* Press the bar firmly against the mounting surface so that the bar studs are in the long hole in the bar. Saw chain oil
(Fig. 7) Before starting your new chain saw, the container must be filled with chain saw oil. This allows the chain saw
to operate in ambient temperatures down to -15°C. Never use used oil to lubricate the saw chain. To add oil to the
saw, unscrew the filler cap. Make sure that no dirt gets into the oil container while filling. The oil level can be checked
through the sight glass.
Starting the chain saw (Fig. 8)
Make sure the chain tension is at the desired setting. The chain tensioner lock wheel must be firmly seated in the chain
cover. Make sure there are no objects or obstructions in the immediate vicinity that could come into contact with the bar
and chain. Insert the battery into the chain saw. Press (slide) the safety switch (lock) forward and pull the trigger. (Fig.
8)
Press and hold the trigger, release the safety switch (lock) and continue to press the trigger to continue working.
Stopping the chain saw
NOTE
It is normal for the chain to coast to a complete stop after the trigger is released. Release the trigger to stop the chain
saw. After releasing the trigger, the safety switch (lock) will automatically return to the locked position.
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Operating the Chain Brake (Fig. 8)

Check the operating condition of the chain brake before each use. Activate the chain brake by wrapping your left
hand around the front handle, allowing the back of your hand to press the chain brake lever/hand guard towards the
bar while the chain is rotating rapidly. Be sure to keep both hands on the saw handles at all times. Return the chain
brake to the RUN position by grasping the top of the chain brake lever/hand guard and pulling it towards the front
handle. Before installing the guide bar and saw chain, you must check the correct positioning of the chain blades (the
correct positioning of the chain on the bar is shown on the front of the bar). Wear protective gloves when checking and
installing the chain to avoid injuries from sharp cutting edges.

When installing a new chain on the saw, it takes about 5 minutes to warm up. During this period, it is very important to
lubricate the chain. After warming up, check the chain tension and adjust it if necessary.

You should check and adjust its tension quite often, as a loose chain can easily come off the bar, wear out faster or
lead to rapid wear of the guide bar.

Filling the saw tank with oil.

The oil tank on a new saw is empty. Therefore, before using it for the first time, you need to fill the tank with oil.
Unscrew the cap of the oil tank to lubricate the chain.

Fill with oil (be careful not to let any contaminants get into the tank).

Screw the oil tank cap back on

You must not use used or reclaimed oil as this may damage the oil pump. Use EP90 oil all year round.

4. Operation and adjustments.

Hold the saw with both hands when starting and during operation.

Check the chain lubrication.

Before starting to cut, check the lubrication of the saw chain and the oil level in the tank. Switch on the saw,
holding it above the ground against a light background. If increasing traces of oil are visible, this means that the chain
lubrication is working properly. If there are no traces or if they are minimal, the oil path from the tank to the chain must
be cleaned. If this does not work, contact the service.

During operation, the amount of oil in the tank must never fall below the minimum permissible level “MIN”.

Fill the oil to the “MAX” position.

Depending on the ambient temperature and the set amount of oil used, the saw can be operated for 15 to 40 minutes
with a single filling of the oil tank.

Lubricants used for chain lubrication.

The durability of the chain and the guide bar of the saw largely depends on the quality of the lubricant used. Only
lubricants intended for chainsaws should be used.

Never use used or reclaimed oil to lubricate the saw chain.

Chain guide bar.

The chain guide bar (7) is exposed to particularly intense wear at the front and bottom. In order to avoid one-sided
wear due to friction, it is recommended to turn the bar over every time the chain is sharpened. At the same time, the
guide rail and the oil holes should be cleaned. The guide rail groove is rectangular in shape. Check the groove for
wear. Place a measuring tape or a smooth flat object against the guide rail and the outer surface of a chain tooth. If you
notice a gap between them, the guide rail is in good condition. Otherwise, the guide rail is probably worn and must be
replaced.

Drive sprocket.

The drive sprocket is an element that is particularly subject to wear. If visible signs of wear are noticed on the sprocket
teeth, it must be replaced. A worn sprocket further shortens the service life of the saw chain. The sprocket must be
replaced by an authorized service center.

Chain brake.

The electric chain saw is equipped with an automatic brake that stops the chain movement in the event of a kickback
(“kickback”) during cutting. The brake operates automatically using an inertia mechanism. The chain brake can be
activated manually by moving the lever in the direction of the guide bar. The brake is activated in 0.12 s.

Checking the brake.

Before each use of the saw, you must check the brake function.

Place the saw on the ground and turn it on at the highest speed for 1 - 2 seconds.

Activate the brake by pushing the lever forward. The chain should stop immediately.

If the chain stops slowly or does not stop at all, the brake band and clutch drum must be replaced before using the saw
again.

Before each use of the saw, check the operation of the chain brake and whether the chain is sharp. This is very
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important and allows you to limit any kickback to a safe level.
If the brake is faulty, it must be adjusted or repaired by an authorized service center before starting work.

If the engine is running at high speed with the chain brake engaged, this will cause the saw clutch to overheat.
Once the chain brake is engaged, when the engine is running, you must immediately release the trigger switch and
stop the saw.

Tensioning the saw chain.

During operation, the saw chain lengthens due to heating. The stretched chain loosens and can come off the guide bar.
Check that the chain is in the guide bar groove.

Check the chain tension again. The chain should be able to be lifted from the upper edge of the bar to a height of about
3-4mm.

The chain should not be tensioned too much. Adjustments made when the chain is very hot can lead to excessive
tension after it has cooled down.

Working with the chain saw.

Before starting the planned work, you should familiarize yourself with the points containing the rules for safe operation
of the chainsaw. It is recommended to first practice by cutting unnecessary pieces of wood. This will help you to
become more familiar with the capabilities of the saw.

Always follow the safety rules.

The chainsaw can only be used for cutting wood. It is not allowed to cut other materials with it.

The intensity of vibrations and the effect of kickback are different when cutting different types of wood.

Itis not allowed to use the chainsaw as a lever for lifting, moving or separating objects. In the event of a jamming of the
chain, the engine must be turned off and a plastic or wooden wedge must be driven into the cut gap to free the saw.
Then turn the saw back on and carefully proceed to cut.

When cutting, there is no need to press the saw hard. Only a small amount of pressure should be applied when the
saw is running at maximum speed.

If the saw gets stuck in the kerf during cutting, never pull it out forcibly. This can lead to loss of control of the saw and
injury to the operator and/or damage to the saw.

The chain brake must be disengaged before starting work.

Wait until the engine reaches maximum speed before starting to cut.

Maintain high speed during work.

Let the chain cut the wood. Only apply light downward pressure to the saw.

To avoid losing control, you should stop applying pressure to the saw towards the end of the operation.

Kickback protection.

“Kickback” is understood as the movement of the saw chain guide bar upwards and/or backwards, which can occur
when the saw chain comes into contact with an object with its front end.

You must ensure that the material being processed is securely fastened. Use clamps to secure the material.

When switching on and during operation, you must hold the saw firmly with both hands.

If the saw kicks back, it is out of control and the chain may come loose.

An incorrectly sharpened chain increases the risk of kickback.

Never cut at a height higher than shoulder height.

Cutting with the front of the bar should be avoided, as this can cause the saw to suddenly kick back and upwards.
Always wear full protective gear and appropriate work clothing when working with a chain saw.

Removing the safety devices, improper servicing, maintenance or improperly replacing the guide bar or chain can
increase the risk of personal injury in the event of kickback. No modifications to the saw are permitted. In case of using
an unauthorized reconditioned saw, the user loses all rights arising from the warranty. Loss of warranty may also result
from using the saw contrary to the information contained in this manual.

Only extension cords intended for outdoor use should be used with the saw. The cross-section of the extension cord
wires must be at least 1.5 mm2. In order to ensure safe movement of the saw, the extension cord cable should be
passed through the cable hook in the rear handle, which eliminates excessive tension on the power cord during
operation.

Extensions longer than 30 m reduce the power of the saw.

Cutting pieces of wood.

When cutting pieces of wood, you must observe the safety instructions and proceed as follows:
Check that the piece of material cannot move.

Secure short pieces of material with clamps before starting to cut.

Only cut wood or wood-like materials.
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Before cutting, check that the saw will not hit stones or nails, as this could cause the saw to jump and damage the
chain.

Avoid situations where the running saw could touch a wire fence or the ground.

When cutting branches, support the saw as much as possible and try not to cut with the front of the guide bar.

Pay attention to obstacles such as protruding stumps, roots, depressions and holes in the ground, as they can cause
accidents.

Cutting trees.

Felling trees requires a lot of experience. Do not perform operations for which you are not sufficiently qualified!
Determine the direction of the tree’s fall, taking into account the wind blowing, the inclination of the tree, the location of
heavy branches, the degree of difficulty of the work to be performed after felling and other similar circumstances.
When clearing the area around the tree, you must leave enough space to be able to retreat during the fall of the tree
and pay attention to the stability of the terrain.

You must plan and clear two paths in advance for your quick retreat. They should be at an angle of about 45° from the
line opposite the intended direction of the tree’s fall. There should be no obstacles on these paths.

ﬂ-A

A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

Felling is done by making three cuts. First, a guide cut is made, consisting of an upper (2) and a lower (1) cut, and
then the felling is completed with a felling cut (3). By correctly positioning the three cuts, the direction of the felling can
be controlled.

Make an initial upper cut, at an angle, one third of the diameter of the tree on the side of the fall. Make a lower
horizontal cut that connects to the upper cut.

Make the felling cut horizontally on the opposite side of the guide and slightly higher than its lower edge.

Use wedges to prevent the saw chain from binding.

The tree is felled by driving a wedge (4) into the felling cut, rather than by cutting across its entire width.

When cutting trees, all safety rules must be observed and the following procedures must be followed.
If the saw chain jams, the saw must be switched off and the chain must be freed using a wedge. The wedges must be
made of wood or plastic. Under no circumstances is the use of steel or cast iron wedges permitted.
Afalling tree can drag other trees with it.
The danger zone is equal to 2.5 lengths of the fallen tree.
If the operator is a beginner or inexperienced person, it is recommended that he does not teach himself, but rather
complete a training course.
Trees must not be cut in the following cases:
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If the conditions in the danger zone cannot be determined due to fog, rain, snowfall or dusk. If the direction of the tree’s
fall cannot be determined with certainty due to strong winds.

Cutting stumps.

Press the support pin at the base of the saw against the material and make the cut.

If you have not been able to complete the cut despite exhausting the possibilities of moving the saw, you should:

Pull the guide bar back a certain distance from the material being processed (with the saw chain running) and move
the main handle slightly, supporting the support pin from below and finish the cut by lifting the main handle slightly
upwards.

Cutting a fallen tree.

Always stand firmly on the ground. Do not stand on fallen trees.

Be careful that the fallen tree does not turn over.

Follow the instructions in the manual regarding occupational safety to avoid kickback of the saw.

Always finish the cut on the side opposite to the direction of tension in the wood in order to prevent the saw chain from
getting stuck in the kerf.

Before starting work, check the direction of tension in the wood you are going to cut to avoid the saw chain from getting
stuck.

The first cut should be made on the side under tension in order to eliminate it.

When cutting a fallen tree, you should first make a cut to a depth of 1/3 of its diameter, then turn the tree over and
finish the cut on the opposite side.

When cutting a fallen tree, you should not allow the chain to enter the ground underneath it. Failure to do so may result
in immediate damage to the chain.

When cutting fallen trees on a slope, the operator should always stand higher than the tree.

Cutting a tree using a support.

When cutting trees supported by stable supports, depending on the location of the cut, you should always make a cut
to a depth of one third of the diameter on the side where the tension is, and then finish the cut on the opposite side.
Cutting and trimming branches of trees and shrubs.

When pruning fallen trees, start from the bottom and work your way up the tree. Small branches should be cut in one
go.

First, check which side the branch is bent on. Then, make the initial cut from the side of the bend, finishing on the
opposite side. Be careful not to let the cut branch bounce back.

When cutting tree branches, always cut from the top down, allowing the cut branch to fall freely to the ground.
However, it may sometimes be necessary to cut the branch from below.

You must be especially careful when cutting a branch that is under tension. Such a branch may spring back after being
cut and hit the operator.

You must not cut branches while climbing the tree. You must not stand on ladders, platforms, logs or in other similar
positions that could cause you to lose balance and control of the saw. You must not cut at a height above your
shoulders. The saw must always be held with both hands.

Safe operation of the chain saw.

Under no circumstances should the chain saw be used when it is raining or damp. All parts must be installed and meet
the requirements to ensure proper operation of the saw. Any damaged protective element or part must be replaced
immediately.

5. Service and maintenance.

5.1. Storage.

You should pay special attention to keeping the ventilation holes in the motor housing clean.

To clean the plastic parts, use a mild solvent and a sponge.

Only those maintenance operations are permitted that are described in this manual. All other operations may only be
carried out by an authorized service center.

No changes to the saw structure are permitted.

When the saw is not in use, it must be stored after cleaning on a flat surface, in a dry place, out of reach of children.
5.2. Guide bar and cutting chain.

The condition of the bar and chain must be checked every 5 hours of operation.

Remove the bar and chain.

Clean the oil holes and the groove in the guide bar.

Lubricate the front chain wheel of the bar through the hole located in the front of the bar. Check the condition of the
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chain .

5.3. Sharpening the saw chain.

Special attention should be paid to the cutting tools. The cutting tools must be sharp and clean, which ensures trouble-
free and safe work. Working with a saw that has a worn chain leads to accelerated wear of the chain, guide bar and
chain drive wheel, and can even lead to chain breakage. Therefore, it is very important to sharpen the chain in a timely
manner.

Sharpening the chain is a complex operation. Sharpening the chain yourself requires the use of special tools and skills.
It is recommended to entrust this operation to qualified persons.

Any kind of malfunctions should be eliminated by authorized RAIDER service centers.

6. Information about the charger and the charging process.

6.1. Please refer to the data on the charger’s rating plate. Make sure that you connect the charger to the mains voltage
specified on the rating plate. Never connect the charger to a mains voltage other than that specified on the rating plate.
6.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables must be repaired immediately
by a qualified electrician.

6.3. Keep the charger, batteries and the cordless tool out of the reach of children.

6.4. Do not use damaged chargers.

6.5. Do not use the supplied charger to charge other cordless tools.

6.6. The battery heats up during use. Allow it to cool to room temperature before charging.

6.7. The R20 System series chargers are equipped with an automatic switch-off function after charging the battery.
6.8. Never use or charge batteries if you suspect that they were last charged more than 12 months ago. There is a high
probability that the battery has already suffered dangerous damage /deep discharge/

6.9. Charging batteries at a temperature below 10% will cause chemical damage to the cell and may cause a fire.
6.10. Do not use batteries that have become hot during the charging process, as the battery cells may be dangerously
damaged.

6.11. Do not use batteries that have become bent or deformed during the charging process /gassing, cracking,
whistling, etc./.

6.12. Never fully discharge the battery /recommended discharge level max. 40%/. Deep discharge of the battery will
lead to premature aging of the battery cells.

6.13. Never charge or leave the battery unattended.

6.14. This charger is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the charger by a person responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play
with the charger.

6.15. The charger must not be exposed to moisture or water. Water entering the charger increases the risk of electric
shock. The charger may only be used indoors, in dry rooms.

6.16. Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, disconnect it from the mains.

6.17. Do not use the charger on a flammable surface (e.g. paper, cloth) or near flammable substances. There is a risk
of fire if the charger heats up during charging.

6.18. Before each use, check the condition of the charger, cable and plug. If any damage is found, do not use the
charger. Do not attempt to disassemble the charger. All repairs must be carried out by an authorized repair service.
Incorrect installation of the charger can lead to electric shock or fire.

6.19. When the charger is not in use, it must be disconnected from the power supply.

6.20. It is forbidden to repair a damaged charger. Repairs to the charger are only permitted by the manufacturer or an
authorized service center.

7 Protection against environmental influences.

7.1. Protect the charger and batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.

7.2. Do not use the charger or battery near flammable vapors and liquids.

7.3. Use the charger and battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45C.

7.4. Do not store the charger and battery in places where the temperature can exceed 30 C. In particular, do not leave
the charger in a car parked in the sun.

7.5. Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging and exposure to direct sunlight will cause the
cells to overheat. Never charge or operate batteries that have overheated - replace them immediately if possible.
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7.6. Storage of batteries, chargers and cordless tools. Conditions for use.

Store the charger, cordless hair clipper and battery only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 C.
Protect them from moisture and direct sunlight. Only store fully charged batteries /at least 40% charged/. When
working, use the charger, cordless hair clipper and battery only in a dry place and at an ambient temperature of 0-45
C.

7.7. Protect the lithium-ion battery from freezing. Cordless hair clippers that have been stored at temperatures below
0 C for more than 60 minutes must be discarded.

7.8. When handling batteries, be aware of electrostatic charges. Electrostatic discharges cause damage to the
electronic protection system and battery cells. Be careful of electrostatic charges and never touch the battery
terminals.

8. Maintenance and service.

Maintenance and cleaning.

To ensure quality and safety, keep the ventilation openings clear. Take regular breaks in work. Store and handle
accessories with care.

Wipe the machine with a clean cloth or blow it out with low-pressure compressed air. Clean it regularly with a damp
cloth and a little mild detergent. Do not use detergents or solvents.

If the hair starts to make unusual noises, stop working immediately and contact your nearest RAIDER service center.
9. Environmental protection.

.In order to protect the environment, the power tool and its packaging must be properly recycled for the reuse of the
raw materials they contain. Do not dispose of power tools in household waste! In accordance with the European
Union Directive 2012/19/EC on waste electrical and electronic equipment and its implementation and national law,
power tools that can no longer be used must be collected separately and properly recycled for the recovery of the raw
materials they contain.
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Manual de instructiuni original
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant electric marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o placere reala. Pentru confortul dvs. a fost
construita o retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastraul electric, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si pastrati-le
n siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul ventilatorului.

in cazul in care decideti sa vindeti sau sa trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca
manualul “Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu masurile
de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitatii conform 1SO 9001:
2008, cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si
hardware. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru qutéti de Valoare
masurare
Tipul modelului - RDP-HBCS20
Voltaj VvV DC 2x20 (40)
Tipul celulelor bateriei - Li-ion
Number of drive links - 52
Pasul lantului in inci inch * 3/8
Calibru lant in inci inch “ (mm) .050 (1.3)
Ulei pentru lantul de ferastrau - EP90
Timp de activare a franei lantului s 0.12
Lungimea de taiere cu sina de ghidare mm 355
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Tncarcator
parametru masura valoare
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Clasa de protectie - Il
+30°C Depozitati bateria numai in incaperi Locul incércat numai

bateriile stocate (incarcate cu cel

+10°C uscate cu o temperatura ambianta de
putin 40%)

@ +10° C panala+30° C.

Tncércat,i bateria reincarcabila cu litiu.

Scoateti bateria din maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Atentie la tensiunea de alimentare la incarcarea
bateriei! Tensiunea de retea trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele marcate cu 230V pot fi, de
asemenea, alimentate cu o tensiune de 220V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in incarcator.

Vezi tabelul de explicatii:

Starea indicatorului Explicatii si actiuni

LED rosu LED verde Gata de folosit

Tncarcatorul este conectat la
Off On retea si este gata de utilizare;
nu este

pachet de baterii in
fncarcator

On Off Jncarcarea
Incarcatorul incarca bateria “

Off On “Bateria este incarcata si
gata de utilizare. Timp de
incarcare pentru 2,0 Ah
baterie: 60 min

Actiune:

Scoateti bateria din
incarcéator. Deconectati
incarcatorul

alimentarea cu reteaua ”.

f the battery can not charge, check the following:

« contact voltage

» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must recharge
the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

16.2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective battery.
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri electrice,
incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Functionarea in siguranta a ferastraielelor cu lant electric.

Avertizare! Persoanelor care nu cunosc manualul de instructiuni nu li se permite sa utilizeze ferastraiele cu lant.

Utilizati ferastraul cu lant numai pentru taierea lemnului.

Alte utilizari ale ferastraului cu lant sunt responsabilitatea exclusiva a utilizatorului, care trebuie sa aiba in vedere
faptul ca acesta poate fi periculos.

Producétorul nu este responsabil pentru pierderile si deteriorérile rezultate din utilizarea neintentionata a ferastraului
cu lant.

1.2. La locul de munca. Siguranta zonei de lucru.

Pastrati-va locul de munca ordonat si asigurati-va ca este bine luminat.

Unitatea si iluminarea insuficienta contribuie la accidente, mai ales atunci cand ferastraiele cu lant sunt in uz.

Pastrati copiii si trecatorii departe de locul de munca.

Distragerea poate duce la pierderea controlului asupra sculei.

1.3. Siguranta la lucrul cu energie electrica.

Pastrati ferastraul cu lant din ploaie si umiditate

Infiltrarea apei in ferastraul cu lant creste riscul de electrocutare.

1.4. Siguranta personala.

Utilizati echipament de protectie, cum ar fi costum de protectie, ochelari de protectie, incaltaminte de protectie, casca
de protectie, cordoane de protectie, manusi de protectie si ménusi din piele. Folosirea echipamentului de siguranta in
conditii adecvate reduce riscul ranirii corporale.

Nu va supraestimati abilitatile. Stati ferm si mentineti echilibrul in orice moment.

Acesta permite un control mai bun asupra ferastraului cu lant in situatii neprevazute.

Nu purtati haine libere sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de componentele in miscare.

imbracamintea, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de componente in miscare.

1.5. Transport si depozitare.

Cand transportati ferastraul cu lant, puneti-l pe capacul lantului si porniti frana de lant. Folosirea ferastraului cu lant
negarantat si de operare poate provoca vatamari corporale.

Conducerea ferastraului cu lant este posibila numai cand tineti manerul din fata.

Este posibil ca alte parti sa nu asigure o aderenta adecvata si chiar sa cauzeze raniri.

Inspectati ferastraul dvs. cu lant. Verificati alinierea si fixarea pieselor in miscare, verificati fisurile partiale si toti
ceilalti factori care pot afecta functionarea ferastraului cu lant. Reparati ferastraul cu lant inainte de utilizare, daca este
gasit deteriorat. Multe accidente sunt cauzate de intretinerea necorespunzétoare a masinii.

Lama lantului trebuie s& fie curata si ascutité. Intretinerea corespunzétoare a muchiilor taietoare ascutite ale lantului
de ferastrau reduce riscul de blocare si usureaza functionarea.

1.6. Utilizarea sculei electrice si ingrijirea.

Verificati periodic functionarea corecté a franei. In cazul unei situatii de urgents, frana nefunctionald poate face
imposibila dezangajarea lantului de ferastrau.

1.7. Operatiune de siguranta.

1.7.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudenta. Nu utilizati ferastraul cu lant
cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a narcoticelor.

Un moment de distractie la locul de munca cu ferastraul cu lant poate avea ca efect raniri extrem de grave.

1.7.2. Evitati pericolul de a incorpora din neatentie lantul.

Daca purtati un ferastrau cu lant, tineti degetul pe comutatorul de declansare, exista riscul de accident.

1.7.3. Tnainte de a porni feréstraul cu lant, veti sterge cu sigurant toate utilitatile si cheile.

Utilitatile uitate pe unitatea rotativa pot provoca raniri.

1.7 4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului in orice moment si pastrati echilibrul.
Deci, puteti controla lantul de ferastrau mai bine si mai sigur daca apar situatii neasteptate.

1.7.5. Pastrati un ferastrau cu lant in locuri unde nu pot fi atinse de copii. Nu le permiteti sa fie folosite de persoane
care nu sunt familiarizate cu modul de lucru cu acestea si nu au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile unor
utilizatori neexperimentati, ferdstraul cu lant poate fi extrem de periculos.

1.7.6. Tineti ferastraul cu lant cu grija. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, indiferent dacé acestea
sunt vrajitoare, daca exista un element rupt sau deteriorat care distorsioneaza sau modifica functiile ferastraului cu lant.
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Tnainte de a utiliza ferastréul cu lant, asigurati-vé ca piesele deteriorate trebuie reparate. Multe accidente%t cauzate
de unelte si aparate electrice necorespunzétoare.

1.7.7. Nu lasati niciodata ferastraul cu lant inaintea instrumentului de lucru pentru a opri complet rotirea acestuia.
Instrumentul rotativ poate atinge obiectul, ducand la pierderea controlului asupra ferastraului cu lant.

1.7.8. Curatati curatarea regulata a ferastraului cu lant.

1.7.9. Nu utilizati un ferastrau cu lant in apropierea materialelor inflamabile. Sparturile de zbor pot provoca aprinderea
unor astfel de materiale.

1.7.10. Nu puneti niciodatd mainile in apropierea uneltelor de lucru rotative. Daca apare lovitura, instrumentul te
poate face ranit.

1.7.11. Fii foarte atent la sfarsitul unei taieturi, deoarece lantul de ferastréu care nu are suport in materialul prelucrat,
cade in jos datoritad inertiei sale, ceea ce poate provoca ranirea.

1.7.12. Cand lucrati mult timp, operatorul de ferastrau poate prezenta formicare si amorteala in degete si maini.

Opriti lucrul in acest caz, deoarece amortirea reduce precizia utilizarii ferastraului.

1.7.13. La aparitia semnelor de oboseala ar trebui s& opriti imediat munca.

1.7.14. Numai o persoana poate lucra impreuna cu ferastraul cu lant la un moment dat. Toate celelalte persoane
trebuie sa fie departe de zona de lucru a ferastraului cu lant. Mai ales copiii si animalele ar trebui s fie departe de zona
de lucru.

1.7.15. La pornirea ferastraului, lantul sau nu trebuie sa se sprijine pe materialul prelucrat sau sa atinga altceva.

1.7.16. Cand lucrati cu ferastraul cu lant, tineti-l cu ambele maini, prin ambele méanere. Pastrati pozitia corpului ferm.

1.7.17. Copiii si minorii nu pot utiliza ferastraul cu lant. Permiteti accesul la fierdstraul numai adultilor care stiu cum sa
se ocupe de instrument. Acest manual de instructiuni trebuie furnizat impreuna cu ferastraul cu lant.

1.7.18. Inainte de a incepe téierea setati maneta de frana de lant in pozitia potrivité (trageti-o pentru dvs.). Este, de
asemenea, garda de mana.

1.7.19. Deplasati ferastraul cu lant departe de materialul taiat numai cand lantul de taiere functioneaza.

1.7.20. Atunci cand taiati lemn prelucrat sau ramuri subtiri, folositi suportul (calare). Nu taiati mai multe panouri in
acelasi timp (plasate unul peste altul), sau material detinut de o altd persoana sau tinut cu piciorul.

1.7.21. Elementele lungi trebuie fixate ferm inainte de taiere.

1.7.22. Cand lucrati pe teren inclinat ramaneti cu fata in panta.

1.7.23. La taiere, folositi intotdeauna varful barei de protectie ca punct de sprijin. Tineti ferastraul prin manerul din
spate si ghidati cu manerul frontal.

1.7.24. In cazul in care taierea nu poate fi terminaté intr-o singurd trecere, trageti ferastraul putin in spate, puneti
varful barei de protectie intr-un alt loc si continuati usor manerul din spate.

1.7.25. Atunci cand taiati in plan orizontal, pozitionati-va intr-un unghi cat mai aproape de 90 ° fata de linia de taiere.
O astfel de operatiune necesita concentrare.

1.7.26. Cand lantul este ciupit atunci cand taiati cu varful barei, ferastraul poate sa se intoarca spre operator. Din
cauza acestui efect, taiati cu partea dreapta a lantului ori de cate ori este posibil. Apoi, in cazul ciupirii, efectul de recul
se schimba in directia indepartata de operator.

1.7.27. Fiti foarte atenti atunci cand taiati lemn atunci cand exista riscul de despicare. Bucatile de lemn taiate pot fi
aruncate Tn orice directie (risc de ranire corporala!).

1.7.28. Numai persoane instruite trebuie sa taie ramuri de copac! Caderea necontrolata a unei ramuri de copac
reprezinta un risc de ranire corporala!

1.7.29. Nu taiati cu varful barei de ghidare (risc de recul).

1.7.30. Acordati o atentie deosebita ramurilor sub presiune. Nu taiati ramurile, care atarna liber, de jos.

1.7.31. Pastrati intotdeauna partea liniei de cadere a copacului care urmeaza a fi taiat.

1.7.32. In timpul unui copac a cazut, exista riscul ca ramurile copacului sau copacii din apropiere s se rupa si sa
cada. Fii foarte atent, altfel ar putea aparea o vatamare corporala.

1.7.33. Pe un teren inclinat, operatorul trebuie sa ramana pe partea superioara a versantului in raport cu arborele
taiat, niciodata mai jos.

1.7.34. Aveti grija de jurnalele care se pot deplasa spre dvs. Sari departe!

1.7.35. Ferastraiul de operare tinde s& se roteasca atunci cand varful barei de ghidare a lantului atinge materialul
prelucrat. In acest caz, feréstraul poate sa scape de sub control si sa se indrepte spre operator (risc de ranire corporala!).
1.7.36. Nu utilizati ferastraul deasupra nivelului umarului sau cand stati pe un copac, scara, scheld, trunchi etc.

1.8. Pentru a preveni reculul fierului urmati instructiunile de mai jos.

1.8.1. Nu porniti niciodata si nu ghidati o taietura cu varful barei de ghidare!

1.8.2. Incepeti intotdeauna taierea cu ferastr&ul pornit anterior!
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1.8.3. Asigurati-va ca lantul de taiere este ascutit.
1.8.4. Nu taiati niciodatad mai multe ramuri la un moment dat. Atunci cand taiati, aveti grija de ramurile din jur. Atunci
cand taiati un copac, aveti grija de trunchiurile de copaci din apropiere.

2. Constructia si utilizarea.

Ferastraul cu lant electric este un instrument de mana. Ferastraul cu lant este un dispozitiv actionat de un motor
cu comutator monofazat. Ferastraul poate fi folosit pentru taierea copacilor, taierea ramurilor, lemn de foc, lemn pentru
semineu si alte sarcini in care este necesara taierea lemnului. Benzina de ferastrau cu lant este un instrument de utilizare
numai pentru amatori.

Utilizati dispozitivul numai in conformitate cu instructiunile producatorului.

Nivelul de zgomot si vibratii:

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745-2-13: 2009 / A1: 2010.

Presiunea acustica LpA = 84,5 dB (A)

Puterea sonora LwA = 105 dB (A)

Incertitudine K = 3 dB.

Purtati protectie la urechil Purtati ochelari de protectie!

Viteza de acceleratie ah:

Manerul frontal ah = 8.393 m/ s2

Maner spate ah = 6,002 m / s2

Incertitudinea K=1,5m/s2

3. Pregatirea pentru lucru.

3.1. Inainte de a transporta drujba, asezati intotdeauna apératoarea lantului pe sina de ghidare si pe lant. Transportati
drujba tinandu-I de manerul frontal. Daca sunt necesare mai multe operatiuni de tdiere consecutive, drujba trebuie
opritd intre aceste operatiuni folosind comutatorul de pornire.

Pentru a asambla lantul si sina (Fig. 2-6)

« Scoateti bateria din drujba drujba.

« (Fig. 2) Rotiti butonul de blocare de pe capacul lantului in sens invers acelor de ceasornic si scoateti butonul si
mansonul.

« Scoateti capacul lantului. « (Fig. 3) Asezati noul lant de drujba intr-o bucla si indreptati toate curbele. Dintii taietori
trebuie sa fie orientati in directia de rotatie a lantului. Daca sunt orientati inapoi, intoarceti bucla.

« Asezati zalele de actionare a lantului in canelura sinei, asa cum se arata. « Pozitionati lantul astfel incat bucla sa fie in
spatele sinei. « (Fig. 4) Tineti lantul in pozitie pe sind si asezati bucla in jurul pinionului.

« Apasati ferm lama pe suprafata de montare, astfel incat stifturile lamei sa fie in orificiul lung al lamei. Ulei pentru
lantul de ferastréu (Fig. 7) Tnainte de a porni noul fer&strdu cu lant, recipientul trebuie umplut cu ulei pentru ferdstrau
cu lant. Acest lucru permite ferastraului cu lant sa functioneze la temperaturi ambientale de pana la -15°C. Nu folositi
niciodata ulei uzat pentru a lubrifia lantul ferastraului. Pentru a adauga ulei in ferastrau, desurubati capacul de
umplere. Asigurati-va ca nu patrunde murdarie in recipientul de ulei in timpul umplerii. Nivelul uleiului poate fi verificat
prin vizor.

Pornirea ferastraului cu lant (Fig. 8)

Asigurati-va céa tensiunea lantului este la setarea doritd. Roata de blocare a intinzatorului lantului trebuie sa fie fixata
ferm in capacul lantului. Asigurati-va ca nu exista obiecte sau obstructii in imediata apropiere care ar putea intra in
contact cu lama si lantul. Introduceti bateria in ferastraul cu lant. Apasati (glisati) comutatorul de siguranta (blocare)
fnainte si trageti de tragaci. (Fig. 8)

Apasati si mentineti apasat tragaciul, eliberati comutatorul de siguranta (blocare) si continuati sa apasati tragaciul
pentru a continua lucrul. Oprirea drujbei

NOTA

Este normal ca lantul sa se opreasca complet dupa eliberarea tragaciului. Eliberati tragaciul pentru a opri drujbea.
Dupa eliberarea tragaciului, comutatorul de siguranta (blocare) va reveni automat in pozitia blocata.

Actionarea franei de lant (Fig. 8)

Verificati starea de functionare a franei de lant inainte de fiecare utilizare. Activati frana de lant infasurand méanerul
frontal cu mana stanga, permitand cu dosul palmei s& apese maneta franei de lant/aparatoarea de mana spre sina in
timp ce lantul se roteste rapid. Asigurati-va ca tineti ambele maini pe manerele drujbei in permanenta. Reveniti frana
de lant in pozitia RUN apucéand partea superioara a manetei franei de lant/aparatoarea de méana si tragand-o spre
manerul frontal. Tnainte de a instala sina de ghidare si lantul drujbei, trebuie s verificati pozitionarea corecté a lamelor
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lantului (pozitionarea corectd a lantului pe sina este indicata pe partea din fata a sinei). Purtati ménusi de protectie
atunci cand verificati si instalati lantul pentru a evita ranirea cauzata de muchiile ascutite.

La instalarea unui lant nou pe drujbe, dureaza aproximativ 5 minute pentru a se incalzi. In aceasta perioads, este
foarte important sa lubrifiati lantul. Dupa incélzire, verificati tensiunea lantului si reglati-o daca este necesar.

Ar trebui sa verificati si sa reglati tensiunea acestuia destul de des, deoarece un lant slabit se poate desprinde usor de
la sina, se poate uza mai repede sau poate duce la uzura rapida a sinei de ghidare.

Umplerea rezervorului ferastraului cu ulei.

Rezervorul de ulei al unui ferastrau nou este gol. Prin urmare, inainte de a-l utiliza pentru prima data, trebuie sa
umpleti rezervorul cu ulei.

Desurubati capacul rezervorului de ulei pentru a lubrifia lantul.

Umpleti cu ulei (aveti grijd sa nu patrunda contaminanti in rezervor).

Tnsurubati capacul rezervorului de ulei la loc.

Nu trebuie sa utilizati ulei uzat sau recuperat, deoarece acest lucru poate deteriora pompa de ulei. Folositi ulei EP90
pe tot parcursul anului.

4. Functionare si reglaje.

Tineti ferastraul cu ambele maini la pornire si in timpul functionarii.

Verificati lubrifierea lantului.

Tnainte de a incepe sé téiati, verificati lubrifierea lantului ferastraului si nivelul uleiului din rezervor. Porniti ferastraul,
tinandu-I deasupra solului, pe un fundal luminos. Dacéa sunt vizibile urme de ulei din ce in ce mai mari, inseamna ca
sistemul de lubrifiere a lantului functioneaza corect. Daca nu existd urme sau daca acestea sunt minime, traseul de
ulei de la rezervor la lant trebuie curatat. Daca acest lucru nu functioneaza, contactati service-ul.

in timpul functionarii, cantitatea de ulei din rezervor nu trebuie si scadé niciodata sub nivelul minim admis ,MIN”.
Umpleti cu ulei pana la pozitia ,MAX”.

in functie de temperatura ambianta si de cantitatea setata de ulei utilizata, ferastraul poate fi utilizat timp de 15 pana la
40 de minute cu o singura umplere a rezervorului de ulei

Lubrifianti utilizati pentru lubrifierea lantului.

Durabilitatea lantului si a sinei de ghidare a ferastraului depinde in mare masura de calitatea lubrifiantului utilizat.
Trebuie utilizati doar lubrifianti destinati drujbelor.

Nu utilizati niciodata ulei uzat sau recuperat pentru a lubrifia lantul ferastraului.

Sina de ghidare a lantului.

Sina de ghidare a lantului (7) este expusa unei uzuri deosebit de intense n partea din fata si din partea inferioara.
Pentru a evita uzura unilaterala din cauza frecarii, se recomanda intoarcerea sinei de fiecare data cand lantul este
ascutit. In acelasi timp, sina de ghidare si orificiile de ulei trebuie curatate. Canelura sinei de ghidare are forméa
dreptunghiulara. Verificati daca exista uzura in canelura. Asezati o ruleta sau un obiect plat si neted pe sina de ghidare
si pe suprafata exterioara a unui dinte al lantului. Daca observati un spatiu intre ele, sina de ghidare este in stare buna.
in caz contrar, sina de ghidare este probabil uzat si trebuie fnlocuita.

Pionul de actionare.

Pionul de actionare este un element deosebit de supus uzurii. Daca se observa semne vizibile de uzura pe dintii
pinionului, acesta trebuie nlocuit. Un pinion uzat scurteaza si mai mult durata de viata a lantului ferdstraului. Pinionul
trebuie Tnlocuit de un centru de service autorizat.

Frana lantului.

Ferastraul electric cu lant este echipat cu o frana automata care opreste miscarea lantului in cazul unui recul (,recul”)
n timpul taierii. Frana functioneaza automat folosind un mecanism de inertie. Frana lantului poate fi activatda manual
prin miscarea manetei in directia sinei de ghidare. Frana se activeaza in 0,12 s.

Verificarea franei.

Tnainte de fiecare utilizare a ferastraului, trebuie sa verificati functionarea franei.

Asezati ferastraul pe sol si porniti-l la cea mai mare viteza timp de 1 - 2 secunde.

Activati frana fmpingand maneta fnainte. Lantul trebuie sa se opreasca imediat.

Daca lantul se opreste incet sau nu se opreste deloc, banda de frana si tamburul ambreiajului trebuie inlocuite Tnainte
de a utiliza din nou ferastraul.

inainte de fiecare utilizare a ferastraului, verificati functionarea franei lantului si dac lantul este ascutit. Acest lucru
este foarte important si va permite sa limitati orice recul la un nivel sigur.

Daca frana este defectd, aceasta trebuie reglata sau reparata de un centru de service autorizat inainte de a incepe
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lucrul.
Daca motorul functioneaza la viteza mare cu frana lantului actionata, acest lucru va cauza supraincalzirea
ambreiajului ferastraului. Odata ce frana lantului este actionata, cand motorul functioneaza, trebuie sa eliberati imediat
intrerupatorul de declansare si sa opriti ferastraul.
Tensionarea lantului ferastraului.
in timpul functionarii, lantul ferastraului se lungeste din cauza incélzirii. Lantul intins se sl&beste si se poate desprinde
de pe sina de ghidare.
Verificati daca lantul se afld in canelura sinei de ghidare.
Verificati din nou tensiunea lantului. Lantul trebuie sa poata fi ridicat de la marginea superioara a sinei la o inaltime de
aproximativ 3 - 4 mm.
Lantul nu trebuie tensionat prea mult. Ajustarile efectuate atunci cand lantul este foarte fierbinte pot duce la o tensiune
excesiva dupa ce s-a racit.
Lucrul cu ferastraul cu lant.
inainte de a incepe lucrul planificat, trebuie s& va familiarizati cu punctele care contin regulile pentru operarea in
siguranta a ferastraului cu lant. Se recomanda sa exersati mai intai taind bucati de lemn inutile. Acest lucru va va ajuta
sa va familiarizati mai bine cu capacitatile ferastraului.
Respectati intotdeauna regulile de siguranta.
Ferastraul cu lant poate fi folosit doar pentru taierea lemnului. Nu este permisa taierea altor materiale cu acesta.
Intensitatea vibratiilor si efectul reculului sunt diferite la tdierea diferitelor tipuri de lemn.
Nu este permis utilizarea drujbei ca parghie pentru ridicarea, mutarea sau separarea obiectelor. in cazul blocarii
lantului, motorul trebuie oprit si 0 pana de plastic sau lemn trebuie introdusa in fanta taiata pentru a elibera fierastraul.
Apoi, porniti din nou fierastraul si continuati cu grija taierea.
La taiere, nu este nevoie sa apasati puternic fierastraul. Trebuie aplicatd doar o mica presiune atunci cand fierastraul
functioneaza la viteza maxima.
Daca fierastraul se blocheaza in fanta in timpul taierii, nu il trageti niciodata cu forta. Acest lucru poate duce la
pierderea controlului fierastraului si la vatdmarea operatorului si/sau deteriorarea fierastraului.
Frana lantului trebuie decuplata tnainte de a incepe lucrul.
Asteptati pana cand motorul atinge viteza maxima inainte de a incepe taierea.
Mentineti o viteza mare in timpul lucrului.
Lasati lantul sa taie lemnul. Aplicati doar o presiune descendenta usoara asupra fierastraului.
Pentru a evita pierderea controlului, trebuie sa incetati sa aplicati presiune asupra fierastraului spre sfarsitul
operatiunii. Protectie impotriva reculului.
Prin ,recul” se intelege miscarea sinei de ghidare a lantului de ferastrau in sus si/sau napoi, care poate aparea atunci
cand lantul ferastraului intra in contact cu un obiect cu capatul sau frontal.
Trebuie sa va asigurati ca materialul prelucrat este fixat in siguranta. Folositi cleme pentru a fixa materialul.
La pornire si in timpul functionarii, trebuie sa tineti ferm ferastraul cu ambele maini.
Daca ferastraul da Tnapoi, acesta este scapat de sub control si lantul se poate sl&bi.
Un lant ascutit incorect creste riscul de recul.

Nu taiati niciodata la o Tnaltime mai mare decat inaltimea umerilor.
Taierea cu partea din fata a lamei trebuie evitata, deoarece acest lucru poate provoca o lovitura brusca a ferastraului
fnapoi si in sus. Purtati intotdeauna echipament complet de protectie si imbracaminte de lucru adecvata atunci cand
lucrati cu un ferastrau cu lant.

Demontarea dispozitivelor de siguranta, intretinerea sau service-ul necorespunzatoare sau inlocuirea
necorespunzatoare a lamei de ghidare sau a lantului pot creste riscul de vatamare corporala in caz de recul. Nu sunt
permise modificari ale ferastraului. In cazul utilizarii unui ferastrau reconditionat neautorizat, utilizatorul pierde toate
drepturile care decurg din garantie. Pierderea garantiei poate rezulta si din utilizarea ferastraului contrar informatiilor
continute in acest manual.

Cu ferastraul trebuie utilizate numai cabluri prelungitoare destinate utilizarii in exterior. Sectiunea transversala a firelor
cablului prelungitor trebuie sa fie de cel putin 1,5 mm2. Pentru a asigura miscarea in siguranta a ferastraului, cablul
prelungitorului trebuie trecut prin carligul de cablu din manerul din spate, ceea ce elimina tensiunea excesiva pe cablul
de alimentare in timpul functionarii.

Prelungitoarele mai lungi de 30 m reduc puterea ferastraului.

Taierea bucatilor de lemn.

Cand taiati bucati de lemn, trebuie sa respectati instructiunile de siguranta si sa procedati dupa cum urmeaza:
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Verificati daca bucata de material nu se poate misca.

Fixati bucatile scurte de material cu cleme Tnainte de a incepe taierea.

Taiati doar lemn sau materiale asemanatoare lemnului.

Tnainte de taiere, verificati daca ferastraul nu va lovi pietre sau cuie, deoarece acest lucru ar putea face ca ferastraul sa
sara si sa deterioreze lantul.

Evitati situatiile in care ferastraul in miscare ar putea atinge un gard de sarmé sau solul.

La taierea crengilor, sprijiniti ferastraul cat mai mult posibil si incercati sa nu taiati cu partea din fata a sinei de ghidare.
Acordati atentie obstacolelor precum cioturile proeminente, radacinile, adanciturile si gaurile din pamant, deoarece
acestea pot provoca accidente.

Taierea copacilor.

Taierea copacilor necesitd multa experienta. Nu efectuati operatiuni pentru care nu sunteti suficient calificat!

Stabiliti directia de cadere a copacului, tinand cont de vantul care bate, inclinarea copacului, amplasarea crengilor
grele, gradul de dificultate al lucrarii care trebuie efectuata dupa taiere si alte circumstante similare.

Cand curatati zona din jurul copacului, trebuie sa lasati suficient spatiu pentru a va putea retrage in timpul caderii
copacului si sa acordati atentie stabilitatii terenului.

Trebuie sa planificati si sa curatati doud cai in avans pentru retragerea rapida. Acestea ar trebui sa fie la un unghi de
aproximativ 45° fata de linia opusa directiei intentionate de cadere a copacului. Nu ar trebui s& existe obstacole pe
aceste cai.

ﬂ-A

A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

Taierea se face prin efectuarea a trei taieturi. Mai intai, se executa o taietura de ghidare, constand dintr-o taietura
superioara (2) si o tdieturad inferioara (1), iar apoi tdierea se finalizeaza cu o taietura de taiere (3). Prin pozitionarea
corecta a celor trei tdieturi, se poate controla directia taierii.

Executati o taietura superioara initiala, la un unghi de o treime din diametrul copacului de pe partea caderii. Executati o
taietura orizontala inferioara care se conecteaza la taietura superioara.

Executati tdietura de taiere orizontal pe partea opusa a ghidajului si putin mai sus decat marginea sa inferioara.
Folositi pene pentru a preveni blocarea lantului ferastraului.

Copacul este doborat prin introducerea unei pene (4) in taietura de taiere, mai degraba decat prin tdierea pe intreaga
sa latime.

La taierea copacilor, trebuie respectate toate regulile de siguranta si trebuie urmate urmatoarele proceduri.
Daca lantul ferastraului se blocheaza, ferastraul trebuie oprit, iar lantul trebuie eliberat cu ajutorul unei pane. Penele
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trebuie s fie din lemn sau plastic. Tn niciun caz nu este permis4 utilizarea penelor din otel sau font.

Un copac care cade poate trage dupa el alti copaci.

Zona periculoasa este egala cu 2,5 lungimi ale copacului cazut.

Daca operatorul este incepator sau fara experientd, se recomanda sa nu invete singur, ci sé finalizeze un curs de
instruire.

Copacii nu trebuie taiati in urmatoarele cazuri:

Daca conditiile din zona periculoasa nu pot fi determinate din cauza cetii, ploii, ninsorii sau amurgului. Daca directia de
cadere a copacului nu poate fi determinata cu certitudine din cauza vanturilor puternice.

Taierea cioturilor.

Apasati stiftul de sustinere de la baza ferastraului pe material si efectuati taietura.

Daca nu ati reusit sa finalizati taietura in ciuda epuizarii posibilitatilor de miscare a ferastraului, ar trebui:

Trageti bara de ghidare la o anumita distanta de materialul prelucrat (cu lantul ferastraului in miscare) si miscati usor
manerul principal, sprijinind stiftul de sustinere de jos si finalizati tdietura ridicand usor manerul principal in sus.
Taierea unui copac cazut.

Stati intotdeauna ferm pe sol. Nu stati pe copacii cazuti.

Aveti grija ca copacul cazut sa nu se rastoarne.

Urmati instructiunile din manual privind siguranta in munca pentru a evita reculul ferastraului.

Terminati intotdeauna taietura pe partea opusa directiei de tensiune a lemnului pentru a preveni blocarea lantului
ferastraului in fanta.

Tnainte de a incepe lucrul, verificati directia de tensiune a lemnului pe care urmeazé sé il taiati pentru a evita blocarea
lantului ferastraului.

Prima taietura trebuie facuta pe partea sub tensiune pentru a o elimina.

Cand taiati un copac cazut, trebuie mai intai sa faceti o taietura la o adancime de 1/3 din diametrul sau, apoi sa
ntoarceti copacul si sa terminati tdietura pe partea opusa.

Cand taiati un copac cézut, nu trebuie sa permiteti lantului sa intre in paAmantul de sub el. Nerespectarea acestei reguli
poate duce la deteriorarea imediat& a lantului.

Cand taiati copaci cazuti pe o panta, operatorul trebuie sa stea intotdeauna mai sus decét copacul.

Taierea unui copac folosind un suport.

Cand taiati copaci sustinuti de suporturi stabile, in functie de locatia taieturii, trebuie sa faceti intotdeauna o taietura la
o adancime de o treime din diametru pe partea unde este tensiunea, apoi sa terminati taietura pe partea opusa.
Taierea si toaletarea ramurilor copacilor si arbustilor.

Cand taiati copaci cazuti, incepeti de jos si urcati in copac. Ramurile mici trebuie taiate dintr-o data.

Mai intai, verificati pe ce parte este indoita ramura. Apoi, faceti tdietura initiala din partea curbei, terminand pe partea
opusa. Aveti grija sa nu lasati ramura taiatd sa sara inapoi.

Cand taiati ramuri de copac, taiati intotdeauna de sus in jos, permitand ramurii taiate sa cada liber pe pamant. Cu
toate acestea, uneori poate fi necesar sa taiati ramura de jos.

Trebuie sa fiti deosebit de atenti cand taiati o creanga aflata sub tensiune. O astfel de creanga poate sari inapoi dupa
taiere si poate lovi operatorul.

Nu trebuie sa taiati crengi n timp ce urcati in copac. Nu trebuie sa stati pe scari, platforme, busteni sau in alte pozitii
similare care v-ar putea face sa pierdeti echilibrul si controlul fierastraului. Nu trebuie sa taiati la o inaltime mai mare
decat umerii. Ferastraul trebuie tinut intotdeauna cu ambele maini.

Functionarea in siguranta a fierastraului cu lant.

in niciun caz nu trebuie utilizat fierastraul cu lant atunci cand ploua sau este umed. Toate piesele trebuie sa fie instalate
si sa indeplineasca cerintele pentru a asigura functionarea corecta a fierastraului. Orice element sau piesa de protectie
deteriorata trebuie inlocuita imediat.

5. Service si intretinere.

5.1. Depozitare.

Trebuie sa acordati o atentie deosebitd mentinerii curateniei orificiilor de ventilatie din carcasa motorului.

Pentru curatarea pieselor din plastic, utilizati un solvent bland si un burete

Sunt permise doar operatiunile de intretinere descrise in acest manual. Toate celelalte operatiuni pot fi efectuate numai
de catre un centru de service autorizat.

Nu sunt permise modificari ale structurii fierastraului.

Cand fierastraul nu este utilizat, acesta trebuie depozitat dupa curatare pe o suprafata plana, intr-un loc uscat, ferit de
copii.
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5.2. Sina de ghidare si lantul de taiere.
Starea sinei si a lantului trebuie verificaté la fiecare 5 ore de functionare.
Scoateti sina si lantul.
Curatati orificiile de ulei si canelura din sina de ghidare.
Ungeti roata de lant din fata a sinei prin orificiul situat in partea din fata a sinei. Verificati starea lantului.
5.3. Ascutirea lantului ferastraului.
Trebuie acordata o atentie deosebita uneltelor de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si curate, ceea ce
asigura o munca fara probleme si sigurd. Lucrul cu un ferastrau care are un lant uzat duce la uzura accelerata a
lantului, a sinei de ghidare si a rotii de actionare a lantului si poate duce chiar la ruperea lantului. Prin urmare, este
foarte important s& ascutiti lantul in timp util.
Ascutirea lantului este o operatiune complexa. Ascutirea lantului singur necesita utilizarea unor unelte si abilitati
speciale. Se recomanda incredintarea acestei operatiuni unor persoane calificate.
Orice fel de defectiuni trebuie eliminate de catre centrele de service autorizate RAIDER.
6. Informatii despre incarcétor si procesul de incarcare.
6.1. Va rugam sa consultati datele de pe placuta cu datele tehnice ale incarcatorului. Asigurati-va ca conectati
incarcatorul la tensiunea de retea specificata pe placuta cu datele tehnice. Nu conectati niciodata incarcatorul la o alta
tensiune de retea decéat cea specificata pe placuta cu datele tehnice.
6.2. Protejati incarcatorul si cablul acestuia de deteriorare si muchii ascutite. Cablurile deteriorate trebuie reparate
imediat de catre un electrician calificat.
6.3. Nu lasati incarcatorul, bateriile si unealta fara fir la indemana copiilor.
6.4. Nu utilizati incarcatoare deteriorate.
6.5. Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte unelte fara fir.
6.6. Bateria se incalzeste in timpul utilizarii. Lasati-o sa se raceasca la temperatura camerei inainte de incarcare.
6.7. Incarcatoarele din seria R20 System sunt echipate cu o functie de oprire automata dupa incarcarea bateriei.
6.8. Nu utilizati si nu incarcati niciodata baterii daca suspectati c& acestea au fost incarcate ultima datd acum mai mult
de 12 luni. Exista o probabilitate mare ca bateria sa fi suferit deja deteriorari periculoase / descarcare profunda /
6.9. Incarcarea bateriilor la o temperatura sub 10% va provoca deteriorari chimice ale celulei si poate provoca un
incendiu.
6.10. Nu utilizati baterii care s-au incalzit in timpul procesului de incarcare, deoarece celulele bateriei se pot deteriora
periculos.
6.11. Nu utilizati baterii care s-au indoit sau deformat in timpul procesului de incarcare / gazare, crapaturi, fluierat etc. /
6.12. Nu descarcati niciodata complet bateria / nivel de descarcare recomandat max. 40% /. Descarcarea profunda a
bateriei va duce la Tmbatranirea prematura a celulelor bateriei.
6.13. Nu incarcati si nu ldsati niciodata bateria nesupravegheata.
6.14. Acest incarcator nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau au
primit instructiuni privind utilizarea incarcatorului de cétre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu incarcatorul.

6.15. incarcatorul nu trebuie expus la umezeald sau apa. Patrunderea apei in incarcétor creste riscul de
electrocutare. Incarcatorul poate fi utilizat numai n interior, in incaperi uscate.
6.16. Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere sau curatare a incarcatorului, deconectati- de la reteaua
electrica.
6.17. Nu utilizati incarcatorul pe o suprafata inflamabila (de exemplu, héartie, panza) sau in apropierea substantelor
inflamabile. Exista risc de incendiu daca incarcatorul se incalzeste in timpul incarcarii.
6.18. Inainte de fiecare utilizare, verificati starea incarcatorului, a cablului si a stecherului. Dacé se constaté vreo
deteriorare, nu utilizati incarcatorul. Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie efectuate de
catre un service de reparatii autorizat. Instalarea incorecta a incarcatorului poate duce la electrocutare sau incendiu.
6.19. Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat de la sursa de alimentare.
6.20. Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Reparatiile la incarcator sunt permise numai de catre
producétor sau de catre un centru de service autorizat. 7 Protectie impotriva influentelor mediului.
7.1. Protejati incarcéatorul si bateriile de umezeala si ploaie. Umezeala si ploaia pot provoca daune periculoase.
7.2. Nu utilizati incarcatorul sau bateria in apropierea vaporilor si lichidelor inflamabile.
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7.3. Utilizati incarcatorul si bateria numai in locuri uscate si la o temperatura ambiantd de 0-45°C.

7.4. Nu depozitati incarcatorul si bateria in locuri unde temperatura poate depasi 30°C. in special, nu lasati

incarcatorul intr-o masina parcata la soare.

7.5. Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincércarea, supraincarcarea si expunerea la lumina directd a soarelui

vor cauza supraincalzirea celulelor. Nu incarcati si nu utilizati niciodata baterii care s-au supraincalzit - inlocuiti-le

imediat, daca este posibil.

7.6. Depozitarea bateriilor, incarcatoarelor si sculelor fara fir. Conditii de utilizare.

Depozitati incarcatorul, masina de tuns fara fir si bateria numai intr-un loc uscat si la o temperaturd ambianta de 10-

30°C. Protejati-le de umezeala si de lumina directa a soarelui. Depozitati bateriile doar complet incarcate /incarcate

la cel putin 40%. n timpul lucrului, utilizati incércatorul, masina de tuns fara fir si bateria numai intr-un loc uscat si la o

temperatura ambianta de 0-45°C.

7.7. Protejati bateria litiu-ion de inghet. Masinile de tuns fara fir care au fost depozitate la temperaturi sub 0°C mai mult

de 60 de minute trebuie aruncate.

7.8. Cand manipulati bateriile, fiti atenti la incarcarile electrostatice. Descarcarile electrostatice provoaca deteriorarea

sistemului electronic de protectie si a celulelor bateriei. Aveti grija la incarcarile electrostatice si nu atingeti niciodata

bornele bateriei.

8. Intretinere si service.

Intretinere si curatare.

Pentru a asigura calitatea si siguranta, mentineti orificiile de ventilatie libere. Luati pauze regulate in timpul lucrului.

Depozitati si manipulati accesoriile cu grija.

Stergeti masina cu o carpa curata sau suflati-o cu aer comprimat la presiune joasa. Curatati-o regulat cu o carpa

umeda si putin detergent bland. Nu utilizati detergenti sau solventi. Daca parul incepe s& scoata zgomote neobisnuite,

opriti imediat lucrul si contactati cel mai apropiat centru de service RAIDER.

9. Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul, scula electrica si ambalajul acesteia trebuie reciclate corespunzator pentru reutilizarea

materiilor prime pe care le contin. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul menajer! in conformitate cu Directiva Uniunii

Europene 2012/19/CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice si cu implementarea acesteia si cu

legislatia nationald, sculele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si reciclate corespunzator
entru recuperarea materiilor prime pe care le contin.



(R20 IRAIDER SRS
EL ApPXIKO eyXEIPiBIO OBNYIWV o

AyatrnToi TreAdTEG,

JuyxapnTApIa yia TNV ayopd Tou nAekTpikoU alucotrpiovou pdpkag RAIDER. KaBuwg eival owoTd eykateaTnpéva
kal AeitoupyouUv, To RAIDER eival ao@aAr kai agidtmoTa NAEKTPIKG EPYOAEIQ Kal N XPrion TOUG TTPOCPEPEI TIPAYUGATIKA
euxapiotnon. MNa Tnv KaAJTEPN £EUTTNPETNOT 0AG, £XEI KATAOKEUAOTEI €va £EAIPETIKG BiKTUO EEUTTNPETNONG 46 TTPATNPIWV
KOUGIHMWY 0€ 0OAOKANPN TN XWpeda.

Mpiv XPNOIUOTIOINCETE TO NAEKTPIKO AAUCOTTPIOVO, TIOPOKAAOUME va OIOBAOETE TTPOCEKTIKA OAEG TIG OONYieg,
TIG OUCTAOEIG KAl TIG TTPOEIDOTIOINCEIG KAl VO TIG KPATAOETE ACQOAEIG yia TTEPAITEPW avagopd o€ 6Aoug 6ooug Ba
XPNOIMOTTIOINCOUV TOV BEPUAVTAPA AVEUIGTAPA.

2€ TTEPITITWAON TTOU aTTOQACIOETE VA TTWAACETE 1 va UTTOBAAAETE QUTS TO TTPOIGV O€ VEO IBIOKTATN, BeRaiwdeiTe 6TI TO
eyxeIpidio odnyiwv eival d1aBéaipo padi Tou, £T01 WOTE O VEOG ISIOKTATNG VO PTTOPEI VO £EOIKEIWOEI PE TA OXETIKA PETPO
ao@aAeiog Kal TIg 0dnyieg AeItoupyiag.

H Euromaster Import Export Ltd €ival e§ouciodoTnuévog avTITpOOWTTOG TOU KATAOKEUAGTH KAl TOU IBIOKTATN TOU
eutropikou ofjpatog RAIDER.

AigtBuvaon: Sofia City 1231, BouAyapia “Lomsko shausse” Blvd. 246, www.raider.bg, www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipeia €xel el0aydyel kai diatnpnaoel To Zuatnua Alaxeipiong Moidtntag oUP@wva Pe To TTPOTUTIO
1ISO 9001: 2008 pe avtikeiyevo TiaTotroinong: Eutoplo, eioaywyn, egaywyn kai e§utneETnon XOUTT 1I0XU0G, aépa Kal
pNXavIkWv epyaAsiwv kal UAIKoU. To miaToTroinTiKé ekd60nke atrd Tnv Moody International Certification Ltd., AyyAia.

Texvikd dedopéva

Noapdperpog pﬂ:‘:iiisuiv ASia
TOTTOG PovTéAOU - RDP-HBCS20
Taon VvV DC 40 (2x20V)
TUTTOG KUWEAWYV PTTaTapPiag - Li-ion
Ap1Bubg ouvdéopwy Kivnong - 52
AAucida aAuaidag inch * 3/8
AAucida aAucidag inch “ (mm) .050 (1.3)
Na&d1 ahuoidag - EP90
XpOvog evepyoTroinong @pévou aAuacidag s 0.12
MnAkog KoTTAG pe paBRdo odnyol 355 mm (14 ") mm 355




46  www.raider.bg

DopTIoTAG

TTAPAUETPO UETPATEI agia
Tdon VAC 230
2uyvoTnTa Hz 50
Katnyopia rpooTaciag - Il

+30°C AToBnKeUOTE TNV PTTATAPia HOVO O€ ENPOoUg TomroBeTAOTE POVO XPEWVOVTAI

+10°C XWPOUG pe Beppokpaaia TepIBEAAovTOg aTTd + QaTTOONKEUPEVEG UTTATAPIES (XPEWVOVTAL

@ 10°Céwg+30°C. TouAdiioTov KaTd 40%).

KatdoTtaon d€iktn Eme€nynoeig kai evépyeieg

Kokkivo LED Mpdoivo LED ETtoipo yia xprion

O @opTIOTAG €ival

Moakpia atmé Emi ouvdedEPEVOG OTO BIKTUO KAl
gival £ToINOG yia xpAon. dev
UTTAPXEI

JTTaTapiag oTo QopTIoTH

Ei Makpid arréd "®opTion
O @opTIOTAG POPTICEl TN
ytraTtapia “
Moakpia atmé Emi “H pmaTapia ival popTiopévn

Kal €TOIUN yia XPARon.

XpOvog @OpTIoNG YIa UTTaTapia
2,0 Ah: 60 AeTrTdi

Apdon:

A@aip€éoTe T pTTaTOpPIa OTTO
TO QOPTIOTH. ATTOOUVOEDTE TO
@OpPTIOTH aTTd

TNV TTAPOXI| NAEKTPIKOU
pedpartog. “

Edv n ymratapia dev PTTOPEi va QOPTIOTE], EAEYETE Ta EEAG:

* TA0N ETAPAG

* KAVEI KAAR ETTA@N PE TIG ETTAPEG TOU POPTIOTH

Edv n pymratapia dev UTTopEi va QopTIOTE avd, eIOoKePOEiTE Eva e€ouaiodoTtnuévo kévipo utnpeoiwv RAIDER.

MNa va BeBaiwBeite 611 N eTavagopTi{duevn ptratapia 1I6vTwv AIBiou Ba diapkei TTeEpIcadTEPO, Ba TIPETTEI va TNV
ETTAVOPOPTIOETE APECWG. [TPETTEI VA ETTAVOPOPTIOETE TNV PTTATAPIA OTAV TTAPATNPACETE OTI N 1I0XUG TOU acUpUATOU
€pYaAEioU PEIVETAI.

A€ikTNG XWPNTIKATNTOG PTTOTAPIOG.

MaTAoTE TO KOUPTTi TNV €VOEIEN TNG XWPENTIKATNTAG TNG UTTATAPIOG. AEiXVEl TNV KATAOTAGN TNG POPTIONG TNG PTTATAPIOG
xpnoipotroiwvtag 3 Auxvieg LED.

‘OAeg o1 3 Auyvieg LED avapouv: H ymratapia goprigetal

2 evOeIKTIKEG Auxvieg LED eival evepyotroinuéveg: H ptratapia éxel GpKETr) UTTOAEITTOUEVN GOPTION

1 LED e¢ival avappévn: H pymratapia gival xapnAn, @opTieTe Tnv ytratapia

‘OAeg o1 Auyvieg LED avaBoafrivouv: H ptratapia éxel OTTAoEl EVIEAWG Kal gival EAATTWHATIKR. Mn XPNoIPOTIOIEITE i
POPTICETE EAATTWUATIKY PTTATOPIA.



RAIDERSEER
L2 sytom JRAIDER!

1. Tevikég 0dnyieg yia ao@aAr) Aeiroupyia.

AloBaoTe TTPOOEKTIKA OAeg TIG 0odnyieg. H atotuxia Tng @Uong oUUPWVA PE TIG 0dNYieg PTTOPEI va TTPOKAAETE!
nAekTpoTTAngia, Trupkayid kai / i cofapous TpaupaTIoPoUS. AlaTnPRAOTE AUTEG TIG 0BNYieg 08 AOPAAEG PHEPOG.

1.1. Ao@aAng AeiToupyia NAEKTPIKWY OAUCOTTPIOVWV.

Mpogidotoinon! Atoua TTou dev gival €E0IKEIWPEVA PE TO EYXEIPIOIO OdNYIWY JEV ETITPETTETAI VO XPNGCIMOTIOIOUV
aAucoTTpiovo.

XpNOIYOTIOINOTE TO AAUCOTTPIOVO HAVO Yia KOTT) §UAOU.

AMEG xpnaoeig Tou aAucoTTpiovou aTToTEAOUV aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TOU XPAOTN, O OTTOIOG TTPETTEN VA £XEI KATA VOU OTI
JTTOPEi Va gival ETTIKIVOUVOG.

O KaTaOKEUAOTAG OV €ival UTTEUBUVOG yia aTTWAEIEG Kal {NMIEG TTOU ogeilovTal o€ akoUala Xpron Tou dAUCOTTpiovou.

1.2. XQPOZX EPTAZIAY. Ao@dAsia XWPOou £pyaoiag.

KpatioTe 10 XWpo epyaciag oag kabapd kal BeBaiwBeite OTI €ival KAAG QTIGHEVO.

H acudoaia kal 0 aveTrapkig pwTIopdS cupBaAlouv o€ atuxfiuarta, e18IKd 6Tav XpnaoipoTroloUvTal aAucoTTpiova.

KpatAoTe Ta TTaudid Kail Toug TTapeUPICKOUEVOUG HAKPIG OTTO TO XWPO £PYOCIag.

H améomaon ptopei va TTpokaAéael aTTWAEIR EAEYXOU TTAVW OTO £PYAAEio.

1.3. Ao@daAeia Katd Tnv epyacia Pe NAEKTPIKO pelpa.

KpatioTe 10 aAugoTrpiovo até Bpoxn Kal uypaaia.

H dieiocduon vepol a1o aAucoTTpiovo augdvel Tov Kivduvo NAeKTPoTTANSiaG.

1.4. MpoowTTikA ao@dAeia.

XpnoiyotroioTe €€OTTAIONG aOPOAEiaG, OTTWG OTOUIKA OTOAR, TTPOOTATEUTIKG YUOAIG, TTPOOTATEUTIKG UTTOdMMATA,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG, TTPOCTATEUTIKA, TIPOCTATEUTIKA Kal depHdTIiva yavtia. H xprion Tou egommAiogol acgaleiag o€
KATAAANAEG OUVONKEG PEILIVEI TOV KiVOUVO CWHATIKWY BAABWV.

Mnv uTTEPTINATE TIG IKAVOTNTEG OAG. ZTEPEWOTE OTABEPA KAI KPATADTE TNV ICOPPOTTIC 0AG Ava TTA0A OTIYMA.

EmTpétmel Tov KaAUTEPO EAEYXO TOU AAUCOTIPIOVOU O€ ATTPORAETITEG KATAGTATEIG.

Mn @opdTe xaAapd pouxa r) koournuata. KpatroTte Ta paAAId, Ta poUxa Kail Ta yavTia Jakpid atrd Ta KIVOUpEVa PEP.

Ta xaAapd pouxa, Ta KOOUAKUOTA A Ta JAKPIG JaAAIG uTTopoUyv va TrayIBeuToUV atTd KIVOUEVa PéPN.

1.5. MeTagopd kai ammoBrikeuon.

Otav PETaPEPETE TO AAUCOTTPIOVO TOTTOBETEITE TO KAAUPPA TNG OAUCIDAG Kal evePyOTTOIEiTE TO Ppévo aAuaidag. H
METAPOPE un aoPaAoUg Kal AEITOUPYIKOU AAUCOTIPIOVOU PTTOPET Va TTPOKOAETEI CWHATIKEG BAABEG.

H petagpopd Tou aAucotrpiovou gival duvaTr) povo 6Tav KPATATE TNV PTTPOCTIVA AaBr) Tou.

AMa e€apTrpaTa PTTopEi va unv e€ac@alicouv Tnv KATAAANAN TTPAoPUAN Kal KON KAl VA TIPOKAAETOUV TPAUNATIOUO.

EAéyEre To ahucotrpiovd cag. EAEyETe TNV €uBuypdupion Kal TN OTEPEWON TWV KIVOUUEVWV HEPWYV, EAEYETE TIG
PWYHES TWV PEPWV Kal GAOUG TOUG AAAOUG TTAPAYOVTEG TTOU PTTOPEI VA ETTNPEACOUV TN AEITOUPYIO TOU OAUCOTTPIOVOU.
EmokeudoTe TO ahugoTTpiovo TIpIV T Xpran, €av diatmoTwei 0Tl €xel utroaTei {nuid MoAAG aTtuxfpaTa TTpokaAoUvTal
atrd akaTdAANAN ouUVTAPNON TOU UNXAVANOTOG.

H aAucida Trploviopatog TpéTTel va gival kaBapr kai aixuneR. H owoTh cuvTipnon Twv aixunpwy aKPwy KOTTAG TG
aAuCidag TTPIOVIWV HEIWVEI TOV KiVOUVO PTTAOKAPITHOTOG Kal SIEUKOAUVEI TNV AgIToupyia.

1.6. XpAion Kai @povTida NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

EAéyxeTe TAKTIKG TN OWOTA AEITOUpYia TOU @PEVOU. Z€ KATAOTAOT EKTAKTNG AVAYKNG, N UN AEITOUPYIKN) TTEDN UTTOPET va
KOTAoTAOEI adUvaTn TV aTTEUTTAOKN TNG aAuaidag TTpioviou.

1.7. Aermoupyia aoaAeiag.

1.7.1. Na €i0TE CUYKEVTPWHEVOI, VA TTAPAKOAOUBEITE TIG EVEPYEIEG TOUG TTPOCEKTIKA KAl VO EVEPYEITE TIPOTEKTIKG KAl
pe olveon. Mnv xpnOIPOTIOIEITE TO GAUCOTIPIOVO OTAV E€I0TE KOUPATHEVOI 1 UTTO TNV ETTHAPEIN VOPKWTIKWY, OAKOOA 1
VAPKWTIKWY OUTIWV.

Mia oTiypr) améoTTacng TNG TTPOCOXAG KATA TNV £pyaadia Ye TO GAUCOTTPIOVO UTTOPED VO €XEI WG ATTOTEAECHA TTOAU
ogofapoug TpaupaTiopoug.

1.7.2. ATro@UyeTe ToV Kivduvo Tng adnAwTtng avapigng Tou aAucotrpiovou.

Edv petagpépeTe aAugoTtrpiovo, KpaTraTe TO dAXTUAG 0aG OTO BIAKATITN OKAVOAANG, UTTAPXEI O KivOUVOG OTUXAATOG.

1.7.3. Npiv evepyotroifoeTe To aAucoTrpiovo, BeBaiwBeite 6T £xeTe apaipéoel OAa Ta BonONTIKG TTPOYPAUPATA Kal TO
KAEIBIA.

Ta BonBNTIKA TTPOYPAPMATA, EEXAOHEVA OTNV TTEPIOTPEPOPEVN HOVADA, UTTOPOUV Va TIPOKAAECOUV TPAUNATIGHOUG.

1.7.4. ATro@Uyete TIG a@UOIKeG BEOEIG Tou owpaTog. Epyaateite og o1abepr B€on Tou owpaTog avd TTdoa oTiyuR
Kal dlatnpraTe TNV 1I00ppoTria. ‘ETol pTropeite va eAéyEeTe TO aAUCOTTPIOVO KOAUTEPO KOI GOPAAECTEPA EAV TTPOKUYOUV
ATTPOPBAETITEG KATAOTACEIG.
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1.7.5. KpatrjoTe éva aAucoTrpiovo o€ pépn OTTou eV UTTOPOUV va TTpooeyyioouv Ta TTaidid. Mnv Toug eTTITPETTETE VO
XpnaoigotroloUvTal aTré GTopa TTou Sev eival eE0IKEIWPEVA JE TOV TPOTTO Epyaaiag Toug Kail dev €xouv dIaBAoEl auTég TIG
odnyieg. OTav BPioKeoTe OTA XEPIA TWV GTTEIPWY XPNOTWY, TO AAUCOTTPIOVO PTTOPEI va gival EEAIPETIKA ETTIKIVOUVO.

1.7.6. KpatrioTe To aAucotrpiovo oag pe TTpogoxr. EAEyETe av ol kivnTég povadeg Asitoupyolv dyoya, avegaptnTta
até To av UTTAPXEl EEva OWHATA, AV UTTAPYXEl OTTACHEVO ) KATECTPAPMPEVO OTOIKEIO TTOU TTAPAPOPPWVEL 1) ETABAAAEI
TIG AgiToupyieg Tou aAucotrpiovou. Mpiv XpnoIOTTOINCETE TO aAUCOTIpiovo, BeRaiwBeiTe OTI Ta eEAPTANATA TTOU £XOUV
UTTOOTEI {nuIG TTPETTEI VO £TTIOKEUAOTOUV. MOAAG aTUXAMATA OPEIAOVTAI OE AVETTAPKWG CUVTNPNUEVA NAEKTPIKA EpyaAeia
Kal OUOKEUEG.

1.7.7. Mnv a@nveTe TTOTE TO AAUCOTTPIOVO TIPIV TO £PYAAEIO £pyaaTiag va OTOPATACEN EVIEAWG TNV TIEPIOTPOPR Tou To
TIEPIOTPOPIKO EPYOAEIO PTTOPET VO ayYiel TO AVTIKEIPEVO, JE ATTOTEAETHUA VO XAOEl TOV EAEYXO TOU QAUCOTTPiOVOU.

1.7.8. KaBapioTe TaKTIKG TNV OTT agpIoyoU 0To aAucoTTpiove 0ag.

1.7.9. Mnv xpnoiyotroieite aAugoTrpiovo kovtd ot e€U@AekTa UAIKG. O1 OTVORAPEG TTOU QEPOUV UTTOpPOUV va
TIPOKAAEOOUV TNV aVAPAEEN TETOIWV UAIKWV.

1.7.10. Noté pnv BadeTe Ta X€PIa 0AG KOVTA OTA TTEPIOTPOPIKA epyaAeia epyaaiag. EGv oupBei To AdkTiopa, To 6pyavo
JTTOpEi VO 0aG KAvEl va BAAWETE.

1.7.11. Na ¢€ioTe TTOAN0 TTpOOEKTIKOI OTO TEAOG pIOG TOPAG, €TTEIDA TO aAucoTTpiovo TTou dev €xel OTAPIEN OTO
eTTeCEPYATEVO UAIKO TTEQTEI AOyw TNG adPAVEIG TOU, N OTTOI0 UTTOPET va TIPOKAAETEI TPAUUATIOPOUG.

1.7.12. O1av epyadeoTe yia peyaAo Xpovikd SIG0TNHA, O XEIPIOTHG TOU TTPIOVIOU UTTOPET VA TTAPOUCIACEl JUPUNYKIAOUO
KOl JoUdlaopa oTa BAKTUA Kal Ta XEPIQ.

ZTAUOTAOTE Va PYACETTE OE AUTH TNV TTEPITITWON, ETTEIDA N HOUBIOCUA PEILWVEI TNV AKPIBEIQ OTN XPrion Tou TTpioviou.

1.7.13. ZTnv ep@avion onueiwv KOTIWoNG Ba TTPETTEl APEoWG Va OTAPATACEN TNV £pyaaia.

1.7.14. M6vo éva dropo ptropei va Aeitoupyei pe 1o ahugoTrpiovo KaBe gopd. OAa Ta GAAa dTopa TTPETTEI VO ATTEXOUV
armd To XWPo epyaociag Tou aAucoTtrpiovou. Eidika Ta mraidid kal Ta {wa TTPETTEl va BPioKovTal PakpId aTrd To XWPO
epyaaiag.

1.7.15. Katd tnv ekkivnon Tou mrpiovioU, n aAucida Tou dev TIPETTEl va aTNPIiCeTal OTO €TTeCEPyaapévo UAIKS 1) va
ayyigel omidrTroTe GAAO.

1.7.16. Otav epyadeoTe Ye TO AAUCOTTPIOVO KPOTAOTE TO PE Ta dUO xépla pe Ta dUo Xépla. AlaTnproTe Tn oToBEPnA
Béon Tou CWHATOG.

1.7.17. Ta Taudid Kai ol veapoi dev PTTopoUV va XeipioTouv To aAucgoTrpiovo. Na emiTpéTeTal N TTpéoacn aTo TPIoVI
poévo o€ eVAAIKEG TTOU yVwpPilouv TTWG va XelpidovTal To epyaAeio. Autd To eyxelpidio odnyiwv Ba TTPETTEl va dideTal JE TO
aAucoTTpiovo.

1.7.18. MNpiv apxioete va kOBETE TO HOXASG Ppévwy aAuaidag aTnv KatdAAnAn Béan (TpaBrTe To TTPOG Tov £aUTS 0G).
Eivai emmiong @UAaKag xepIwv.

1.7.19. MeTokIvioTE TO AAUGOTTPIOVO POKPIG aTTd TO UAIKG TTou KOBETaI pévo OTav AeIToupyei N aAuaida KOTIAG.

1.7.20. Katd& Tnv KOTI) KATEPYAOPEVOU TTPIOVIOU 1) AETITWV KAGSIWV XPNCIPOTIOIACTE OTAPIYNG (TTPIGVIOUA GAOYO).
Mnv kéBeTe apkeTEG oavideg TaUTOXPOVA (TOTTOBETNUEVEG TO €va TTAVW GTO AAAO) ) UAIKO TTou KpaTeital atrd dAAo dTopo
| KpATEiTal PE TO TTODI.

1.7.21. Ta pakpd avTIKEIMEVA TTIPETTE VO OTEPEWVOVTAI OTABEPG TTIPIV ATTO TNV KOTTH.

1.7.22. Otav epyadeoTe o€ ETMKAIVEG £DAPOG TTAPAUEIVETE PE TO TIPOCWTTO TIPOG TNV KAioN.

1.7.23. Katd 10 KOWIPO, XPNOIYOTIOIEITE TIAVTA TNV aKida TOU TTPOPUAAKTHPa WG onueio oThpIgng. KpatioTe 1o TrpIdvi
atrd TNV Tiow Aapr| Kal kaBodnynaTe Pe TNV UTTPOCTIV) Aapr).

1.7.24. X epiTITWON TTOU N TTEPIKOTTA eV PTTOPET va 0AokANpwOEei oe pia diadpopr, TpaBrgTe To TpIdvi Aiyo TTiow,
TOTTOBETAOTE TO OKPOPUGIO TOU TTIPOPUAAKTH P G€ GAAN BEaN Kal ouvexioTe EAa@pd TNV TTEPIKOTTA aviPwong THow.

1.7.25. Kat& Tnv Kot o€ opIfOVTIo £TTITTEDO, TOTTOBETAOTE TOV £QUTO GOG UTTO Ywvia 600 TO dUVATOV TTIO KOVTE OTIG
90 ° a1d T ypappn KOTTAG. AUTHA N A&IToupyia aTTaITel CUYKEVTPWON.

1.7.26. Otav n aAucida TECETal KATA TO KOWIPO PE TNV GKPN TNG PARd0U, TO TTPIOVI UTTOPET Va ETTAVOQEPETAI TTPOG TO
XeIpIoTh. Adyw auToU Tou aTToTeEAéTpaTOg KOBETAI pE TO €UBU TUAMA TNG aAucidag &TToTe gival SuvaTOV. XTn CUVEXEIQ, OE
TIEPITITWAON TOIUTINUA, N €€ avakAaong aAAadel katelBuvan PHakpid atré To XEIPIOTH.

1.7.27. Na eiote TOAU TIpooekTIKOi 6TaV KOBETE EUAO dTav uTTdpxel Kivduvog oxioipaTtog. Ta Tepdyia EUAou TToU
k6BovTal uTTopoUV va TTETAaXToUV TTPog oTroladrTToTe KaTeubuvan (Kivduvog TpaupaTiopou!).

1.7.28. Mévo ekmraideupéva dropa Ba TTpéTel va k6Bouv KAadId dévtpwv! H avegEAeykTn TTTWaonN evog kKAGdou BévTpou
ouvIoTd Kivduvo owpatikig BAGBNG!

1.7.29. Mnv k6BeTe pe 10 dkpo TNG papdou odrynong (kivduvog avakpouong).

1.7.30. AwoTe 1d1aitepn TTpocoyr oTa KAadid utrd évraon. Mnv k6BeTe Ta KAadId, TTou kKpépovTal EAeUBepa, aTTd KATW.
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1.7.31. Mavta otékeaTte oTnV TTAEUPA TNG TTPORAETTOUEVNG YPAUMAG TITWGONG TOU SEVTPOU TTOU TTPOKEITAI VA KOTTEN.

1.7.32. Katd tn didpkela evog 8EvOPouU TTou ETTECE, UTTAPXE! KivOUVOG va OTTACOUV Kal va TTEToUV KAadId Tou BévTpou
1 0évipa KovTd. Na €i0Te TTOAU TTPOCEKTIKOI, DIAPOPETIKA UTTOPET VO TTPOKANBEI CWHATIKOG TPAUMATIONOG.

1.7.33. Ze emIKAIVEG £50QOG O XEIPIOTAG TIPETTEI VO TTAPAMEIVEI GTO TTAVW PEPOG TNG TTAQYIAG OE OXEDN UE TO DEVTPO
TIOU KOBETaI, TTOTE XAUNASGTEPO.

1.7.34. TpooégTe yia Ta KOUTOOUPA TTOU PTTOPET va KUAROOUV TTPOG TO PEPOG 0aG. MeTdETe pakpid!

1.7.35. To mpidvi Aeitoupyiag Teivel va TrepIoTPEPETal dTav To AKPo TNG pdpdou kaBodriynong aAuaidag ayyidel To
emmegepyacpévo UAIKG. Ze auth TNV TTEPITITWON To TTPIGVI UTTOPEl va &e@Uyel atmd Tov €Aeyxo Kal va KIvnBei TTpog Tov
XEIPIOTH (KivOuvog TpaupaTiogoU Tou owpaTog!).

1.7.36. Mnv xpnoipoTtroigite To TTPIGVI TTAVW aTTd TO ETTITTEDO TWV WHWV 0AG 1) 6TV OTEKEDTE O€ £va OEVTPO, OKAAQ,
OKAaAWOId, KOPUO K.ATT.

1.8. MNa va aTToTpEWETE TNV avVAKPOUGT Tou TTPIoVIOU OKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OdNYiES.

1.8.1. MNoté pnv &ekivdre i 0dnyeiTe pia KOTIA PE TNV AKpPn TNG papdou odnywv!

1.8.2. NavToTe EeKIVATE TNV KOTTA PE TO TTPIGVI TTOU €XEI EVEPYOTTOINOET TTPONYOoUPEVWG!

1.8.3. BeBaiwBeite 611 N aAucida KOTTAG €ival atréToun.

1.8.4. MNoté pnv kéBeTe TTEPIOTOTEPOUG ATTO £vav KAGBouUG KABe popd. OTav kOBeTe, TTPoTEgTe Ta YUpw KAadIid. Otav
KOBETE £va BEVTPO, TTPOCELTE TOUG KOVTIVOUG KOPHOUG DEVTPWV.

2. Kataokeun kai xpAon.

To nAekTpikd ahuocoTtrpiovo eival éva epyaAeio XeIpog. To aAUCOTIPIOVO gival pId CUCKEUR TTOU KIVEITAl OTTO évav
KIVNTAPQ HOVO®aoIkoU nAekTpokivnTApa. To TIpIdvi PTTopEl va XpnolpoTtroindei yia kot Oévipwy, KOTH KAadIWv,
KauabdguAa, §UAO yia TZaKI kal GAAeG epyaaieg &TTou aTraiteiTal Kot UAou. To aAucoTrpiovo eival éva epyaAeio Hévo yia
EPAOITEXVIKA XPrion.

XPNOIYOTIOINOTE TN GUOKEUN GUPPWVA WE TIG 0dNYieg TOU KATAOKEUATTH.

Mapdpetpol BopUBou kal d6vnong:

O1 Tipég peTplolvTal cUpewva pe 1o EN 60745-2-13: 2009 / A1: 2010.

HxnTikA Trieon LpA = 84,5 dB (A)

loxug fixou LwA = 105 dB (A)

ABeBaidtnTa K = 3 dB.

Ddopéate TNV TTpooTacia auTiwv! Popéate pouya!

Emrdyuvon d6vnong ah:

MmpooTivi AaBr ah = 8.393 m / s2

Miow AaBry ah = 6,002 m/ s2

ABeBaidtTnTa K =1,5m/s2

3. MNpoeToiyacia yia epyaaia.

3.1. Mpiv peTa@épeTe TO AAUCOTTPIOVO, TOTTOBETEITE TTAVTA TO TTPOCTATEUTIKG GAUCIDAG OTN AGua 0dNyd Kal TNV
aAucida. MeTa@épeTe TO AAUCOTTPIOVO KPATWVTAG TO ATTO TNV PTTPOCTIVH) AaBh. Edv atraitolvTal apkeTéG SIadOYIKEG
€PYOOTIEG KOTTAG, TO TIPIOVI TIPETTEN VA €IVl ATTEVEPYOTTOINPEVO PETAEU QUTWY TWV EPYACIWV XPNOIPOTIOIWVTAG TOV
OIOKATITN €KKiVNONG.

Ma va guvappoAoynoete Tnv ahucida kai Tn Adpa (Eik. 2-6)

* AQaipéaTe TNV PTTaTapia atrd To AAUCOTTPIoVO.

* (Eik. 2) T'upioTe TO KOUPTTI ACPAANIONG OTO KAAUPPA TNG GAUCIDAG aPICTEPOOTPOPA KAl APAIPETTE TO KOUUTTI Kal TO
paviki.

* ApaipéaTe 10 KdAupa TnG aAuoidag. « (Eik. 3) TotroBetoTe TN vEa aAucida TrpIovioU o€ pia BnAId Kal 10100 TE OAEG
TIG KAUTTUAEG. Ta dévTIa KOTIAG TTPETTEN VA €ival GTPAPPEVA TTPOG TNV KATEUBUVGN TIEPIOTPOPNG TNG aAuaidag. Edv eival
OTPAPPEVA TTPOG TA TTIOW, YUupioTe TN BnAIG attd TNV GAAN TTAEUPA.

* TotroBeTrOTE TOUG KPIKOUG Kivnong TN aAucidag aTnv auAdkwaon Tng AGpag OTrwg @aivetal. « ToTroBeTAaTE TNV
alucida é101 waTe N BNAIG va BpiokeTal aTo THiow PéPog TNG Adpag. « (Eik. 4) KpatroTe Tnv aAucida otn Béon Tng oTn
Adpa kai TorroBeTrioTE TN BNAIG YUpw atrd To ypavad.

* MéoTe 0TaBePd TN AGUa OTNV ETMIPAVEIR OTAPIENG, £TC1 WOTE Ta PTTOUASVIA TNG AdUag va BpiokovTal GTn Pakpid ot
NG Aapag. Addi ahuaidag Trpioviol (EiK. 7) Mpiv EekIVAOETE TO VEO 0OG GAUCOTTPIOVO, TO BOXEIO TTPETTEI VO YEMIOEI PE
AG&dI aAucotrpiovou. AuTo eTTITPETTEI GTO AAUCOTTPIOVO va AsiToupyei o€ Beppokpaaieg TepIBaAAovTog €wg -15°C. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TTOTE XPNoIyoTToiNuévo AAdI yia va AITTaveTe Tnv aAuaida Tou Trploviou. MNa va TpoaBéoete AadI oTo
TTPIOVI, EERIBWOTE TO KATTAKI TTANpwONG. BeBaiwBeite 6T dev e10épxeTal Bpwpid aTo doxeio AadioU Katd Tnv TTARpwaon.
H o1dBun Aadiou ptopei va eAeyxBei péow Tou UaAodEIKTN.
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Ekkivnon Tou ahugotrpiovou (Eik. 8)

BeBaiwBeite 611 N T60N TNG aAuaidag eival aTnv £mBupuNnTr pUBpIcn. O TpoxdG acPAANIoNG Tou eviaThpa aluaidag
TIPETTEl va eival 0ToBePd TOTTOBETNUEVOG OTO KAAUPPA TNG aAucidag. BeBaiwBeite 611 Sev UTTAPXOUV QVTIKEIPEVA 1)
ePTTOdIO O€ GUEDN YEITViaon TTou Ba pTTopoUaav va €pBouv o€ eTTagr Pe TN Adpa Kail TNV aAucida. ToTroBeTAGTE TNV
pmratapia oto ahugotrpiovo. Mi€oTe (0UpeTe) TOV DIOKOTITN ac@aleiag (KAEidwua) TTPog Ta ePTTPOG Kal TpaBrgTe Tn
okavdaAn. (Eik. 8)

MiéoTe TapateTapéva Tn oKavSAAn, a@raTe Tov dIAKOTITN aa@aAeiag (KAEIBwHA) KOl CUVEXIOTE VO TTOTATE T OKAVOAAN
ylO VO OUVEXIOETE TNV £pyaaia.

ZTAPOTWVTOG TO AAUCOTTPIOVO

>HMEIQZH

Eival puaioloyiké n aAucida va otapatdel eviEAWS PETE TNV atreAeuBépwan TnG okavOaAng. AQriaTe Tn oKavOAAn

yla va OTaPATACETE TO aAucoTTpiovo. AQoU a@ACETE TN OKAVOAAN, o dIakdTITNG ac@aAeiag (KAEidwpa) Ba eTIoTPEWEI
autépaTa oTnv KAEIdwEvn Béon.

Xelpiopog Tou @pévou aAuoidag (Eik. 8)

EAéyéte TNV kaTdoTaon Asitoupyiag Tou gpévou aluaidag Trpiv atrd kGBe xprion. EvepyotroifoTte 1o gpévo aAuaidag
TUANiyoVTaG To apIoTEPS aag XEPI YUpw atrd TNV PTTPOCTIVH AaBH, ETTITPETTOVTAG OTO TTIOW HEPOG TOu XEPIOU 0ag va
TECEl TOV HOXAG/TO TTIPOOTATEUTIKG XEPIOU TOU Ppévou aAuaidag TTpog Tn Adua vy n aAuaida TTEPIOTPEPETAI YPrYOPa.
BeBaiwBeite 611 kpaTdTe Kal Ta dUo Xépia aag oTIG AaBEG Tou TTpiovioU avd TTaoa oTiyur). EToTpéywTe 10 @pévo aluaidag
oTn 8éon RUN midvovtag 1o TTdvw pépog Tou JoxAoU/Tou TTPOooTaTEUTIKOU XEPIOU TOU Ppévou aAuaidag Kal TPaBwvTag
TO TIPOG TNV PTTPOCTIVA AABH. MpIv eykataoTAoeTe TN Adua odnyou kal TNV aAucida Tou TTPIovIoU, TTIPETTEN VO EAEYEETE TN
owaoTh ToTToBETNON TwV AeTTidWV TNG aAuacidag (N owaoTr TOTTOBETNON TNG aAUGIBAg OTN AdUa QAiVETAl GTO UTTPOCTIVO
péPOG TNG Adpag). Na gpopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA KATA TOV EAEYXO KaI TNV £YKATAGTAON TNG aAUCidAg yia va
QATTOQUYETE TPAUPATIOPOUG OTTO AIXUNPES AKUEG KOTTAG.

Kard tnv eykatdoTaon piag véag aAuaidag ato tpidvi, XpeidlovTtal Trepitrou 5 AeTrTd yia va {eaTtaBei. Katd tn didpkeia
QUTAG TNG TTEPIGdOU, ival TTOAU onpavTiké va Aitraivetal n aAucida. A@oU Tnv TTpoBepPaveTe, EAEYETE TNV TAON TG
aAucidag Kkal pubpioTe TNV €4V gival aTrapaiTnTo.

Oa TTPETTEl va EAEYXETE KAl VO puBpiCeTe TNV TAON TNG APKETA GUXVE, KABWG pia Xahapr) aAuaida ptropei eUKoAa va Byel
atd Tn Adpa, va @Bapei o ypriyopa ) va odnyfoel o€ ypriyopn ¢Bopd Tng AGpag.

[épiopa TG de€apevng Tou TTPIoVIoU e AGSI.

H degapevn Aadiou o€ €va kaivoUupyio TrpIovi ival deia. ETTopévwg, TTpIv T XPNOIMOTIOIACETE VIO TTPWTN QOPJ, TTPETTEI
va yepioeTe Tn degapevr pe AGd.

=eBIOWOTE TO KATTAKI TNG deGapevAg AadioU yia va NITTaveTe TNV aAucida.

[epioTe pe AadI (TTpooéTe va pnv eiIcéNBouv puTrol oTn degapevn).

BidwaTe ava 1o KaTakl TNG de€apevig Aadiou.

Aev TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITE XPNGIMOTIOINKEVO 1 AVOKUKAWPEVO AGSI, KOBWG auTO PTTOPEl va TTPOKaAéoEl NI TNV
avTAia Aadiou. Xpnaipotroiote Aad EP90 éAo 10 xpoévo.

4. Aerroupyia kail pubpioeig.

KpatAoTe To Trpidvi Kal pe Ta dUo XEpIa KaTa TNV €KKivnon Kal Katé Tn Asiroupyia.

EAéyére Tn AiTravon g aAuaidag.

Mpiv EexkiviioeTe TNV KOTTr, EAéYETE TN AiTTavon TN aAucidag Tou TrpiovioU Kai Tn oTdBun Aadiol aTtn degapevn.
EvepyoTroifoTe To TpIdVI, KPATWVTAG TO TIAVW aTTd TO £€8a¢POg O€ avoIXTOXPWHO @ovTo. EGv utrdpyouv opatd
augavopeva ixvn Aadiou, auté onpaivel 6T n Airavon Tng aAucidag Aeitoupyei owoTd. Edv dev utrdpyouv ixvn A €av
eival eAaxioTa, n diadpopr) Aadiou atd Tn degapevr) oTnv aAuaida TTPETTel va kaBapioTei. EGv autd Sev Aeitoupynocel,
ETTIKOIVWVIOTE PE TO OEPPIG.

Katé Tn Aeitoupyia, n TooétnTa Aadiol oTn degapevr Oev TTPETTEN TIOTE va TTECEI KATW ATTO TNV EAAXIOTN ETITPETTOMEVN
aT16éun “MIN”.
[epioTe 10 AGSI péXPI TN B€on “MAX”.

Avdhoya pe Tn Beppokpaaia TePIBEAAOVTOG Kail TNV kaBopiopévn TToooTNTA AadioU TTOU XPNOIYOTIOIEITAl, TO TIPIOVI
utropei va Aeitoupynaoel yia 15 éwg 40 AeTrtd pe éva povo yépiopa Tng degapevig Aadiou.

NITTavTIKG TToU XpnaoipoTroloUvTal yia Tn AiTravon Tng aAucidag.
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H avBekTIkdTNTa TNG aAuaidag Kal TNG Aduag odnyou Tou TTploviou EapTdTal o€ peydAo Babud atrd Tnv ToIdTnTa TOu
NiTravTikoU TTou XpnoiyoTroigital. MpéTrel va xpnaoipotroloUvTal pévo AITTavTIKG TTou TTpoopifovTal yia aAucoTTpiova.

MnV XPNOIPOTTOIEITE TTOTE XPNOIPOTTOINUEVO 1 AVAKUKAWMEVO AGdI yia TR AiTravon Tng aAuagidag Tou Trpioviou.

Adua 0dnyoU aAucidag.
H Adpa odnyou aAucidag (7) ekTiBeTal o€ 1810iTEPa €viovn @Bopd 0TO UTTPOCTIVO Kal GTO KATW PéPOG. MNa va

Alucida Kivnong.
H odovTtwTn ypavad kivnong eival éva aTtoixeio Trou utrékertal 181aitepa o€ @Bopd. Edv TrapatnpnBolv opartd onuadia
®Bopdag aTa dOVTIA TNG OBOVTWTAG YPAVAl), TTPETTEl va avTikataoTadel. ‘Eva @Bapuévo ypavadl pelwvel TTEpaitépw Tn
diapkela {wng TnG ahuaidag Tou Trpioviol. H odovTwTh ypavadl TTpéTrel va avTikataoTabei atré éva egouaiodoTnuévo
KEVTPO OEPPIG.
Ppévo ahuaidag.
To nAekTPIKG aAucoTTpiovo gival EEOTTAIGUEVO PE AUTOUATO PPEVO TTOU OTANATA TNV Kivnon TnG aAuaidag ot TTepITTwan
kAwtonuaTtog (“kickback”) katd Tnv koTrr. To PEVo AEITOUPYE QUTOPATA XPNOIUOTTOIWVTAG EVAV UNXAVIOUO adpAveiag.
To @pévo ahuaidag UTToPEi va eVEPYOTTOINBET XEIPOKIVNTA HETOKIVWVTAG TOV HOXAO TTPOG TNV KaTeuBuvan Tng odnynTiKAG
Aapag. To gpévo evepyotroiital o€ 0,12 s.
‘EAeyxog Tou @pévou.
Mpiv a1é KEBE XpPrian Tou TTpIoVIoU, TIPETTEI va EAEYXETE TN AEITOUPYia TOU PPEVOU.
ToTroBeTAOTE TO TIPIGVI OTO £DAPOG KAl EVEPYOTTOINGTE TO OTNV UYNAGTEPN TaXUTNTA YIa 1 - 2 SEUTEPOAETTTA.
EvepyotroiiaTe 1o @pévo méEovTag Tov HOXAS TTPOG Ta UTTPOG. H aAuaida TTpETTel va OTaPATAOE AUECTWG.
Edv n ahucida otapatioel apyd i dev oTapatd kaBOAou, N Talvia @PEVOU Kal TO TUMTIOVO CUUTIAEKTN TTPETTEN Va
QAVTIKATOOTABOUV TTPIV XPNOIUOTIOINOETE EAVA TO TTPIOVI.

Mpiv a1mé K&BE Xprian Tou TrpIovIoU, eAéyETe TN AeiIToupyia Tou ppévou aAucidag kal av n aAucida eival kopTepr. AuTd
€ival TTOAU onuavTiKG Kal 0OG ETTITPETTEI VA TTEPIOPICETE TUXOV KAWTONUATA O€ AOPAAEG ETTITTEDO.

Edv 1o ppévo eival EAaTTwPaTIKG, TTPETTEI VO pUBUIOTEN i va eTTIoKeUaoTEl aTTd éva £E0UTI0D0TNUEVO KEVTPO TEPRIG TIPIV
EeKIvoETE TNV gpyaaia.

Edv o kivnTripag Aeitoupyei o€ upnAnf TaxUuTnTa Pe evepyoTroinuévo To Gpévo aAuaidag, autd Ba TTpoKaAéoel
uTTEPBEPAVON TOou CUPTTAEKTN Tou TTpioviold. MOAIG evepyoTToinBei To ppévo aAuaidag, 6Tav o KIVNTAPAG AEITOUpPYEi,
TIPETTEl VO APHOETE AUETWG TOV BIAKOTITN OKAVOAANG KAl VO OTAPATHCETE TO TTPIOVI.

Tévtwpa TnG aAucidag Tou Trpioviol.
Katd tn Aeiroupyia, n aAuaida Tou Trpioviou emmunkUveTal Adyw Bépuavong. H Teviwpévn aAuaida XaAapwvel Kal PTropei
va Byel atrd Tn Adpa odnyou.

EAéyEte 611 n aAucida Bpioketal oTnv auAdkwaon TnG Aduag odnyou.

EAéyEre Eava TNV T@0N TNG aAucidag. H aAuaida Ba pétrel va putopei va avuyweei atd Tnv dvw akpn Tng Aduag oe
Uyog Trepitrou 3 - 4 mm.

H aAucida dev rpétel va TeviwBei utrepBoAikd. O1 puBpioelg TTou yivovTtal 6tav n aAugida gival TToAU (eaTA PUTTOPET va
odnyfoouv o€ uTrEPPOAIKN TAON aPoU KPUWOEL.

Epyaoia pe 10 aAugoTrpiovo.

Mpiv EEKIVAOETE TNV TTPOYPAPHATIOPEVN EpYOOia, Ba TTPETTEI VO EEOIKEIWOEITE PE TA ONUEI TTOU TTEPIEXOUV TOUG KAVOVEG
yla TNV ac@aAr) AeItoupyia Tou aAucoTTpiovou. ZuvioTaTal TTPWTa va £€A0KNOEITE KOBOVTAG TTEPITTE KOUPAETIA {UAOU.
AuTé Ba oag Bondrioel va eCoIKEIWBEITE TTEPIOCCOTEPO WE TIG dUVATATNTEG TOU TTPIOVIOU.

MavTa va akohouBeite Toug Kavoveg aoPaAeiag.

To aAucoTrpiovo PTTopEi va XpnoiyotroinBei povo yia Tnv Kot UAoU. Aev eITPETTETAI N KOTTA GAAWY UAIKWYV JE QUTO.

H évraon Twv Kpadaouwy Kal n eTmidpacn Tou KAWTGAUATOG SIaQEPOUV KATA TNV KOTTH) SIAPOPETIKWY TUTTWV {UAOU.

Agv MITPETTETAI N XPAOT TOU GAUCOTTPIOVOU WG HOXAOU yia TNV aviywaon, Tn JETOKIVNON 1) ToV dIaxwpIouo
QVTIKEIHEVWV. Z€ TTEPITITWON UTTAOKAPIOPATOG TNG aAuaidag, o KIvNTAPAG TTPETTEI VA ORACEI KAl hia TIAAOTIKH 1] §UAIvN
o@rva TTPETTEI va PTTEI OTO KEVO KOTTAG VIO va aTTeEAEUBEPWOET TO TTPIOVI. ZTN GUVEXEIQ, EVEPYOTTOINOTE EAVA TO TTPIOVI KAl
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TIPOXWPIOTE TIPOCEKTIKA OTNV KOTTT.
Katd tnv Kot 8ev XpelddeTal va TTECETE duvaTA TO TIPIOVI. MPETTEl VO AOKETaI JOVO [ia PIKPr| TTiEon OTav 1o TIPIoVI
Aermoupyei oTn péyioTn TaxuTnTa.
Edv 10 TTpI6VI KOAAOEI GTNV £YKOTTHA KATA TNV KOTTH, PNV TO TPARATE TTOTE Ye dUvaN. AUTO PTTOPEi va 0dnyroel o€
atrwAela EAEyxoU Tou TTPIoVIOU Kal TPAUMATIONO Tou XEIPIOTA fi/Kal {npId OTo TIPIGVI.
To @pévo ahuaidag TTPETTEl Va €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV §EKIVIOETE TNV €pyaaia.
MepipéveTe péxpl 0 KIVNTAPAG VA GTACEI OTN PEYIOTN TaXUTNTA TTPIV EEKIVATGETE TNV KOTTH.
AlatnpAioTe uwnAn TaxiTnTa Katd TN SIGPKEIA TNG EPYOTiag.
AgroTe TNv aAucida va koyel To {UAo. EQapudaTe pévo eAa@pid TTiETN TTPOG T KATW OTO TTPIOVI.
Ma va atmo@uyete TNV aTwAEIa EAEyxXou, Ba TIPETTEI va OTAUATACETE VO AOKEITE THEN OTO TTPIGVI TTPOG TO TEAOG TG
epyaoiag.
MpooTacia amd KAwToruara.
Qg «kAwToAPaTax» voeital n kivnon g 0dnyou aAuacidag Tou TrpiovioU TTPOG Ta TTAvVw A/Kal TTPOG Ta THow, N OTToia
pTropei va gupBei 6Tav n aAucida Tou TTpiovioU £pBel OE ETTAPNA PE £Va AVTIKEINEVO PE TO UTTPOCTIVO TNG AKPO.
Mpétrel va BeBaiwbeite 6T To UAIKG TToU UTTORAAAETAI O€ eTTECEPYaTia Eival aoPAAWG OTEPEWPEVO. XPNOIMOTIOINGTE
OQIYKTAPEG VIO va aOQAAICETE TO UAIKO.
KaTtd Tnv gvepyoTtroinan kai Katd Tn AeItoupyia, TTPETTEl va KPATATE GTABEPG TO TTPIGVI KAl E Ta U0 XEpIa.

Edv 1o Tpi6vI KAwToNoEl TIPOg Ta TTiow, €ival EKTOG EAEyXOU Kal N aAugida PTTOPEi va XaAapWOElL.
Mia AavBaopéva akoviopévn aAuaida augavel Tov Kivduvo KAWTOHPaTOG.
MoTté pnv k6BeTe € UWog peyaAUTEPO aTTO TO UYPOG TOU WHOU.
H KOTTA pE TO PTTPOCTIVO PEPOG TNG AGUAG TTPETTEI VO ATTOPEUYETAI, KOBWG QUTO PTTOPET VO TIPOKAAETEI ATTOTOUO
KAWTOAPIOPA TOU TTpIovIoU TTPOG Ta TTIoW Kail TTpog Ta TTavw. Na @opdTte TravTa TTARPN TTPOOTATEUTIKG EOTTAIGUO KAl
KaTaAANAa poUxa epyaciag otav epyadeoTe e AAUCOTTPIOVO.
H agaipeon Twv diatagewv acpaAeiag, n akatdAAnAn cuvtipnon r n akatdAAnAn avTikatdoTaon TNg Aduag r Tng
aAucidag YTropei va au§Aoel Tov KivOuvo TPAUPATIOPOU O€ TTEPITITWOT KAWTONPATOG. AEV ETTITPETTOVTAI TPOTTOTTOINCEIG
aTo TIPIGVI. Z€ TTEPITITWAON XPAONG UN €£0UCI0d0TNPEVOU OVOKATOOKEUOOWEVOU TTpIoVIoU, 0 XPHOTNG XAavel OAa Ta
SIKAIWPATA TTOU aTTOpPEOUV aTTd TNV eyyunon. H ammwAeia Tng eyyunong WTTOpEi €TTioNg va TTpokUyel aTrd Xprion Tou
TIpIOVIOU QVTIBETA PE TIG TTANPOPOPIES TTOU TTEPIEXOVTAI O€ AUTO TO EYXEIPIDIO.
Me 10 TTpIOVI TIPETTEI Va XPNOIYOTIOIoUVTAl HOVO KaAWDIO ETTEKTACNG TTOU TTpoopiovTal yia eEwTepIKr Xprion. H diatoun
TWV KOAWDIiWV Tou KaAwdiou eTTEKTAONG TTPETTEN va gival TOUAdxIoTov 1,5 mm2. MNa va diac@aNioTei N aopaAig kivnon
TOU TTPIOVIOU, TO KAAWDIO TOU KaAwDIou ETTEKTAONG TIPETTEI va TTEPVAEl péoa atTd To YavTt{o kaAwdiou aTnv Tiow Aapn,
YEYovoG TTou £EOAEipel TNV UTTEPPBOAIKN TAON OTO KOAWDIO TPOPODOCIag KATA TN AEIToupyia.
O1 TTpoeKTAOEIG HeyaAUTEPEG atTd 30 M peivouv TNV I0XU TOU TTIPIoVIoU.
Kot Tepayiwv §uAou.
‘Otav kOBeTe KOPUATIO EUAOU, TTPETTEN VO TNPEITE TIG 0dNYiEG AOPAAEING Kal VO EVEPYEITE WG EEAG:
EAéyETe OTI TO KOPPATI UAIKOU Bev UTTOPET Vo KIVNOEi.
ZTEPEWOTE T KOVTA KOUMATIO UAIKOU PE OQIYKTAPES TTPIV EEKIVAOETE TNV KOTTH.
Ko6Bete povo UAo ) UAIKG TTou poiddouv pe EUAO.
Mpiv a1mé TNV KOTIN, EAEYETE OTI TO TIPIGVI dev Ba XTUTTAOEI TIETPEG A KAPPIA, KaBWG auTd Ba pTTopoloe va TTPOKAALOE!
TO TTABNMA TOU TIPIOVIOU Kal va TTPOKOAETEl {nuid aTnv aAucida.
ATTOQUYETE KATAOTAOEIG OTTOU TO TTPIOVI TTOU AgiToupyei Ba pTTopoloe va ayyigel évav ouppaTOTTAEYHa 1 TO £30QOG.
Otav k6BeTe KAadIA, oTNPIETE TO TTIPIGVI 60O TO duvaTOV TTEPICTOTEPO KAl TIPOCTIABAOTE VA UNV KOBETE WE TO UTTPOOTIVO
HEPOG TNG AdpaG.
AwoTe TTPOCOoYN O€ EUTTOdIN OTTWG TTPOEGEXOVTA KOUTaOUPA, PICES, KOINOTNTEG Kal TPUTTEG OTO £5aPOG, KABWG PTToPoUV
Va TTPOKAAECOUV ATUXAMATO.
Kéwipo 8évtpwv.
H kotrA 8évTpwy ataitei peydAn eptreipia. Mnv ekTeAEITE Epyaoieg yia TIG OTToiEG OeV €i0TE ETTAPKWG ECEIBIKEUPEVOI!
MpoodiopioTe TNV kaTeUBUVON TITWONG Tou dévTpou, AapBavovTag uTTdYn ToV AVEPO TTOU PUOAEL, TNV KAIGN TOu
dévtpou, Tn Béon Twv Bapiwv KAadiwv, Tov BaBud BUCKOAIOG TNG £pyaadiag TTOU TTPETTEl VO EKTEAECTEI META TNV KOTTH Kal
GAAEG TTOPOUOIEG TTEPIOTAOEIG.
‘Otav kaBapideTe TNV TrEPIOXN YUPW OTTO TO OEVTPO, TTPETTEI VA OQAVETE APKETO XWPO YIO VO UTTOPEITE VA UTTOXWPNOETE
KOT& TNV TITWOT TOU BEVTPOU Kal va SWOETE TIPOCOXT OTN 0TaBepATNTA TOU £OGPOUG.
Mpétrel va oxedIdoeTe Kal va KaBapioeTe SU0 PHOVOTIATIO EK TWV TTPOTEPWV YIO T YPHyopn UTTOXWPENOH 0ag. Oa TTpETTel
va BpiokovTal o€ ywvia TepiTTou 45° a1rd TN ypapun atrévavTi atrd TV TTPoRAETTOHEVN KATEUBUVON TITWONG TOU
OévTpou. Agv TTPETTEI VA UTTAPXOUV EUTTOBIA OE QUTA TA JOVOTTATIA.
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Edv 10 TTpI6VI KAWTOTOEI TTPOG T TTOW), €ival KTOG EAEyXOU Kal N aAucida PTTopEi va XaAapWOoEl.

Mia AavBaopéva akoviopévn aAucida augavel Tov Kivouvo KAWToHPaTog.

Moté pnv k6BeTe o€ UYOG peyaAdTePO aTd To YOG TOU WHOU.

H Kot pe 10 uTTPoaTIVO PEPOG TNG AGUAG TTPETTEN VA OTTOPEUYETAI, KABWG QUTO PTTOPET VO TTPOKAAECEI ATTOTOMN
KAWTOIG TTPOG Ta TTHOW Kal TTPOG Ta TTavw Tou TTpiovioU. Na gopdTe TTAvVTa TTAAPN TTPOOTATEUTIKO £EOTTAIONS Kal
kaT@AANAa poUxa epyaciag 61av epydleaTe Ye ahugotrpiovo. H agaipean Twv diatagewyv ac@aleiag, n akatdAAnAn
ouvTipnon A n akatdAAnAn avtikatdaTtaon TG Adpag f TNG aAucidag PTTopEi va augrael Tov Kiviuvo TpaupaTIopoU o€
TIEPITITWON KAWTOAPOTOG. AgV ETTITPETTOVTAI TPOTTOTTOINCEIG OTO TIPIOVI. € TTEPITITWAN XPAONG UN €£0UGI000TNUEVOU
QAVOKOTAOKEUAOPEVOU TTPIOVIOU, 0 XPAOTNG XAVEl OAa Ta SIKAIWKATA TTOU GTTOPPEOUV aTTd TNV £yyUnan. H atrwAsia TNg
€yyUnong PTTOpEi £TTioNG va TTPoKUWEl aTrd XPrion Tou TTpIovIoU avTiBeTa PE TIG TTANPOQOPIES TTOU TTEPIEXOVTAI € AUTO
TO EYXEIPIBIO.

Me 10 TTpI6VI TIPETTEI VA XPNOIYOTTOIo0UVTAl HOVO KaAWDIO ETTEKTACNG TTOU TTpoopiovTal yia eEwTepIKr Xprion. H diatounR
TwV KaAwdiwv Tou kaAwdiou eTTEKTAONG TTPETTEN va gival TouAdxioTov 1,5 mmz2. TNa va 81ac@alioTei N ao@aAng Kivnon
TOU TTPIoVIoU, TO KOAWDIO Tou KaAwdiou ETTEKTACNG TTPETTEI VO TTEPVAEI PE€oa aTTd To YAavT{o KaAwdiou oTnv Triow AaBh,
TO oTT0i0 E§OAEIPEI TNV UTTEPPBOAIK TAON OTO KAAWSIO TPOPOBOGiag KATA TN AcIToupyia.

O1 TpoekTdoelg peyaAuTepeG atrd 30 M peivouv TNV 1I0XU Tou TTpioviou.

Kot tepayxiwv §uAou.

Otav k6BeTe KOPUATIO EUAOU, TTPETTEI VO TNPEITE TIG 0dNYieg AOPAAEING Kal VO EVEPYEITE WG EGAG:

EAéyETe OTI TO KOPPATI UAIKOU Bev UTTOPET va KIvNOEi.

STEPEWOTE PIKPG KOPPATIO UNIKOU PE OQIYKTAPES TIPIV EEKIVATETE TNV KOTTH.

Ko6Bete povo UAo ) UAIKG TTou poiddouv pe E0Ao. Mpiv atrd TNV KOTIH, EAEYETE OTI TO TIPIGVI dev Ba XTUTINOEI O€ TIETPEG
KapPId, kKabwg autd Ba YTTopouce va TTPOKAAETEl TO GApa Tou TTpIovIoU Kal va TTPoKaAéaEl {nuid aTnv aAuaida.
ATTOQUYETE KATAOTAOEIG OTTOU TO TTPIOVI TTOU AEITOUPYET PHTTOPET va ayyigel Evav auppaTOTTAEyHa 1 TO £00POG.

Otav k6BeTe KAadId, oTNPIETE TO TTPIGVI 60O TO duvaTOV TTEPICTOTEPO KAl TIPOGTIABAOTE VA UNV KOBETE WE TO UTTPOOTIVO
HEPOG TNG AdpaG.

AwoTe TTPoCOoYN O€ EUTTOdIN OTTWG TTPOELEXOVTA KOUTaOUPA, PICES, KOIANOTNTEG Kal TPUTTEG OTO £8aPOG, KABWG PTToPoUV
Va TTPOKOAECOUV ATUXAMATO.

Kéwipo 8évtpwv.

H kottA 8évTpwy ataitei peydAn eptreipia. Mnv ekTeAEITE Epyaoieg yia TIG OTToiEG OeV €i0TE ETTAPKWG ECEIBIKEUPEVOI!
MpoodiopioTe TNV kaTeUBUVON TITWONG Tou dévTpou, AapBavovTag uTTdYn ToV AVEPO TTOU PUOAEL, TNV KAIGN TOu
Sévtpou, Tn Béan Twv Bapiwv KAadiwv, Tov BaBud duokoAiag TnNG epyaaiag TTou Ba ekTEAETTEI HETA TNV KOTTH Kal GAAEG
TTAPAPETPOUG.

ﬂ'-A

A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

H uAotéunon yivetal kdvovTag Tpelg TopéG. ApXIKA, YiveTal pia KOTTr) 0dnyouU, TTou aTToTeAEITal aTTd pia Avw (2) Kai
pia KaTw (1) KOTTA, Kal OTn CUVEXEIa N UAOTOUNON OAOKANPWVETAI IE MO KOTTF) UAOTOUNONG (3). TOTTOBETWVTAG CwoTd
TIG TPEIG TOPEG, PTTOPE va eAeyXOei n katelBuvaon TNG uhoTéUNONG.

Kdavte pia apyikr) dvw KoTrr), Utré ywvia, 1o £va TPITo TNG SIGUETPOU TOU BEVTPOU OTNV TTAEUPd TNG TITWong. Kavte pia
KATW OPIZOVTIa KOTTA TTOU OUVOEETAI PE TNV VW KOTTH.

Kdavte TNV KOTI) UAOTOPNONG OPIZOVTIO OTNV AVTIBETN TTAEUPG TOU 0dNYoU Kal EAa®Pws WNASTEPA aTréd TNV KATW AKPN
TOU.

XPNOIYOTIOINOTE OPAVEG YIa VO OTTOTPEWETE TO HTTAOKAPIOHA TNG aAUCidag Tou TrpiovioU.

To dévtpo uhotopeital BuBifovtag pia oerva (4) otnv KOt UAOTOUNONG, avTi va KOBeTal o€ OAO TO TTAATOG TNG.
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Katd tnv kot 8évtpwy, TTPETTEI va TNPoUvTal OA0I 01 Kavoveg aopaAeiag kal o akOAouBeg dladIkaaieg.

Edv n ahucida Tou Trpioviod PTTAOKApEL, TO TIPIOVI TTIPETTEI VO aTTEVEPYOTTOINBET Kal N aAuaida TTPETTEl va atreAeuBepwOEi
XPNOIMOTTOIWVTAG Hia o@riva. O1 OQAVEG TIPETTEI Va EiVal KATAOKEUAOEVEG OTTO EUAO 1) TTAAOTIKO. € Kapia TTePITITwon
eV EMTPETTETAI N XPAON OPNVWYV aTTd XGAuBa A Xutooidnpo.

‘Eva 8€vTpo TTou TTEQTEI UTTOPET VA TTapacUpEl Jadi Tou kal GAAa BévTpa.

H dwvn kivdUvou icoUTal JE Ta 2,5 YAKN Tou TTEGUEVOU SEVTPOU.

Edv o xeIpIoTAG eival apxdpiog A ATTEIPOG, CUVIOTATAI VO PNV EKTTAIOEUTE HOVOG Tou, aAAd va 0AoKANpwaEl éva
EKTTAIOEUTIKG TTPOYPAUHA.

Aev TTpéTTel va kOBovTal dEVTPa OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:

Edv o1 ouvBnkeg otnv {wvn KIvoUvou dev PTTOpoUV va TTpoadiopioTolv Adyw opixXAng, BPoxXng, XIoVOTITwaong i
goUpouTrou. Edv n kateUBuvan TITwang Tou 8évipou dev PTTopei va TTpoadIoploTei Pe BERAIOTNTA AOYw IOXUPWV
QAVEPWV.

Kéwipo koppwv.

Miéate Tov TEipo oTAPIENG OTN BAON TOU TIPIOVIOU OTO UAIKG KOl KAVTE TNV KOTTH. Edv dev £xeTe KaTaPEPE! va
OAOKANPWOETE TNV KOTIT TTApd TO YEYOVOG OTI €§aVTAROATE TIG dUVATOTNTEG PETAKIVNONG TOU TIpiovioU, Ba TTPETTEL
TpaBnTe TN Adpa 0dnyoU TTPOG Ta TTICW O€ PIa OPIoPEVN ATTOATACH aTré TO UAIKG TTou UTTOBAAAETaI O€ ETTEGEPYaaia
(ue TNV aAuadida Tou TrpIovioU O€ Kivnon) Kal METOKIVAOTE EAAPPWG TNV KUpIa Aafr, oTnpifovTag Tov TTeipo aTApIgnG atmd
KATW KOl OAOKANPWOTE TNV KOTTH ONKWVOVTAG EAAQPWG TNV KUpIa Aar| TTpog Ta TTavw.

Kotrr| evég Tregpévou dévTpou.

MavTa va oTékeoTe 0TaBePd 010 £d0OG. Mnv OTéKETTE TTAVW O€ TTETPEVA BEVTPA.

MpoagégTte va unv avatrodoyupioel To TTEoUEVO SEVTPO.

AkOAOUBNOTE TIG 0BNYiEG OTO EYXEIPIDIO OXETIKA WE TNV ACPAAEIQ OTNV EPYATIa VIO VA ATTOPUYETE TO KAWTONUO TOU
TIpIovioU.

MavTta va 0AoKANPWVETE TNV KOTTH oTNV TTAEUPA TToU €ival avTiBeTn atrd TNV KateBuvan Taong oTo {UAO, WOTE va PNV
kOAAGCEl N aAuaida Tou TTPIOVIOU OTNV EYKOTTH.

Mpiv EexiviioeTe TNV epyaaia, eAéyETe TNV KaTeUBUVON TAoNG 0To EUAO TTOU TTPOKEITAI VO KOWETE, WOTE VA PNV KOAACEI N
aAuaida Tou TTPIOVIOU.

H 1pwTn KOTIA TTPETTEl Va yivel oTnv TTAeupd TToU BpioKeTal UTTO TAOT, WOTE va eCAAEIPOEI.

‘Otav kOBeTe £va TTEGPEVO DEVTPO, Ba TTPETTEI TIPWTA VA KAVETE pIa KOTTH o€ BABog 1/3 TnG SIGPETPOU TOU, OTN GUVEXEID
Va yUpIioEeTE TO OEVTPO Kal va OAOKANPWOETE TNV KOTTA OTNV avTiBETN TTAEUPA.

‘Otav kOBeTE £va TTECUEVO BEVTPO, DEV TTPETTEI VO APRAVETE TNV AAUCIda va EI0XWPROCEI OTO £3aPOog aTrd KATW. H un
TAPNON auToU PTTOPE] VO TTPOKAAEOEI Auean ¢nuid oTnv aAucida.

Otav k6BeTe TTETPEVA BEVTPA OE TTAQYIA, O XEIPIOTAG TTIPETTEI TIAVTA VO OTEKETAI YNAGTEPQ ATTO TO DEVTPO.

KéBeTe Eva BEVTPO XPNOIPOTTOIVTAG £Va GTAPIYMA.

‘Otav k6BeTe dévTpa TTou UTTOOTNPIOVTal aTTé OTABEPG OTNPiyUaTA, avdAoya Pe Tn B€on TG KOTTAG, Ba TTpéTTel TTAvTa
va KAVETE pia KOTr) o€ BAB0G £vOg TPiTOou TNG dIAUETPOU OTNV TTAEUPE OTTOU UTTAPXEI N TAON KAl OTN CUVEXEID VO
OAOKANPWOETE TNV KOTTH) OTNV avTiBeTn TTAEUPA.

KoBete kal kKAadeUeTE KAADIG DEVTPWV KAl BAPVWV.

'Otav kAadeUeTe TTeopéva dEVTPa, EEKIVAOTE aTTo KATW Kol aveRaiveTe oTo dévTpo. Ta pIkpd KAadIG TTPETTEl va KOBovTal
JE pia kivnon.

MpwTa, eAéyETe o€ TToI0 TTAEUPA €ival Auyiopévo To KAaSi. ZTn CUVEXEIQ, KAVTE TNV OPXIKK KOTIH aTTé TNV TTAEUPA TG
OTPOPNG, TEAEIWVOVTAG OTNV avTiOeTn TTAEUPd. MPOCEETE VO unv a@roeTe To KOPPEVO KAadi va avaTtndnoel TTpog Ta
TTow.

‘Otav kOBeTe KAADIG dEVTPWY, KOBETE TTAVTA ATTO TTAVW TTPOG TA KATW, ETTITPETTOVTAG OTO KOPPEVO KAadi va TTéoel



RAIDERIEERS
L2 sytom JRAIDER!

eAelBepa aTO £d0POG. QOTOCO, HEPIKEG POPEG UTTOPEI VO Eival ATTAPAiTNTO VA KOWETE TO KAADI aTTd KATW.

Mpétel va gioTe 181aiTEPQ TTPOCEKTIKOI OTaV KOBETE éva KAadi TTou BpiokeTal uttd Tdon. ‘Eva TéTo10 KAadi pTTopei va
avatndroel TTPOG Ta THowW PETA TNV KOTTA Kal VA XTUTTAOEI TOV XEIPIOTH.

Aev TTpéTTEl VO KOBETE KAODIG £V VERAIVETE OTO BEVTPO. AgV TTPETTEI VO OTEKEOTE OE OKAAEG, TTAATQOPUES, KOPUOUG
o€ GAAeG TTapopoIeg BETeIG TTou Ba pTTopoUcayv va 0ag TTPOKAAETOUV ATTWAEIN ICOPPOTTIAg Kal EAEyXou Tou TTpioviou.
Aev TTpETTEl VO KOBETE O€ UYWOG TTAVW AT TOUG WHOUG aag. To TTpIOvI TIPETTEl TIAVTA va KPATATE Kal e Ta SUO XEpIa.
Ac@aAng AsiToupyia Tou aAucoTTpiovou.

2 Kapia TEPITTITWON eV TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITE TO aAucoTTpiovo oTav Bpéxel i Bpéxel. OAa Ta egapTApaTa TTPETTE
va gival eyKaTeTTNUEVA Kal VO TTANPOUV TIG ATTAITACEIG YIa va SI00QAAIOTEI N owaoTh AgIToupyia Tou TTpIovIoU.
OTT0I0BATIOTE KATEGTPAMUEVO TIPOCTATEUTIKO GTOIXEIO 1) EEAPTNHA TTPETTEI VO AVTIKATOOTAOE AUECWG.

5. Z€pPIg kal ouvTAPNON.

5.1. ATrobrikeuan.

Oa TpéTTel va SWOETE IDIAITEPN TTPOTOXN OTN dIATAPNCN KABAPWY TwV OTTWY EEAEPIOUOU OTO TTEPIBANUA TOU KIVNTAPA.
MNa va kaBapioeTe Ta TTAAOTIKG €PN, XPNOIMOTIOIOTE £va ATTIO JIGAUTN Kal éva o@ouyydpl.

Empémovtal yévo ol epyaaieg auvtipnong Trou Treplypd@ovtal o€ autd To eyXelpidlo. OAeg ol GAAEG epyaaieg
MTTOpPOUV Va TTpaypaToTToinBolv pévo atmd 5ouciodoTnuévo KEVTPO o€pPIG.

Aev emrpémovtal aAayEg oTn dopr) Tou TTpIoviou.

‘Otav 10 TIPIGVI dEV XPNOIPOTIOIEITAI, TIPETTEI VO ATTOBNKEUETAI UETA TOV KOBAPIOPO O¢€ €TTiTTEdN £TTIPAvEIA, OE ENPO
HEPOG, HaKPIG aTré TTaIdId.

5.2. Adpa odrynong kai aAuaida KOTTAG.

H katdoTtaon Tng Adpag Kai Tng aAucidag TTPETTEN va eAEYXETal KABE 5 wpeg AeIToupyiag.

AgaipéaTe TN Adpa Kail TNV aAuacida.

KaBapioTe TIg 01€G AadIou Kal TNV £yKOTT 0Tn Adpa odrynong.

NiTTdveTe TOV PTTPOCTIVO TPOXO aAuaidag TG Aduag péaa amod Tnv oTTr| TTou BPICKETAI OTO PTTPOOTIVO HEPOG TNG AdUaG.
EAéy&te TNV kaTdOTAON TG GAUCIDAG.

5.3. Akéviopa Tng aAuaidag Tou Trpioviou.

1810iTepPn TTPOoCTOYXN TTPETTEl VO 50B€i 0Ta epyaleia KOTTAG. Ta epyaleia KOTTAG TTPETTEN va ival KOPTEPG Kal KaBapd,
yeyovog Trou e€ao@alilel aTTpOOKOTITN Kal a0PaAf epyacia. H epyaaia pe €va Trpidvi Trou €xel @Bapuévn aAuaida
odnyei o€ emTayxuvopevn @Bopd TG aAuaidag, TNG Aduag odnyou kal Tou TPoxoU Kivnang Tng aAucidag, Kal uTropei
aKOuN Kal va odnyroel o€ OTTA0IPO TNG aAuoidag. ETropévwg, gival TTOAU onpavTiko va oKovieTe TNV aAucida £ykaipa.
To akéviopa Tng aAuaidag gival pia oUvBeTn epyacia. To akdviopa Tng aAucidag poévol oag aTaiTel Tn XPHRon EIBIKWYV
epYaAEiwV Kal BEEIOTATWY. ZUVIOTATAI VO EUTTIOTEUTEITE QUTAV TNV EPyacia o€ eCeEIBIKEUPEVA GTOUA.

OtroiadrToTe duoAeIToupyia TIPETTEI va dlopBwveTal atrd e§oualodotnuéva kévipa oépPig RAIDER.

6. MAnpo@opieg OXETIKG PE TOV POPTIOTA Kal TN diadikaoia ¢épTIoNG.

6.1. AvaTpégTe OoTa BEdOPEVA OTNV TTIVAKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY TOU QOPTIOTH. BeBaiwbeite 611 £xeTE GUVOEDE!
TOV QOPTIOTH OTNV TAoTN SIKTUOU TTOU avayPAPETal OTNV TTIIVOKIOO TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. 0T unv ouvdEeTe TOoV
@OPTIOTA O€ TAon JIKTUOU DIAPOPETIKK ATIO AUTHV TTOU avaypA@ETal GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY.

6.2. MpooTatéwTe TOV QOPTIOTH KAl TO KAAWSIO Tou aTTd NUIEG KAl AIXUNPEG AKPEG. T KATEOTPAUUEVA KAAWDIO TTPETTEI
Va ETTIOKEUALOVTAI APECWG aTTO ECEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

6.3. KpatrioTe ToV QOopTIOTH, TIG UTTATAPIEG KOI TO acUPUATO EpyaAgio Hakpid atré Taidid.

6.4. Mnv XpNOIPOTIOIEITE KATEGTPANMPEVOUG POPTIOTEG.

6.5. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TOV TTOPEXOPEVO POPTIOTH YIa VO QOPTIOETE AAAO acUpuaTa £pyaAEia.

6.6. H ptratapia Bepuaivetal katd Tn xprion. AQACTE TNV va KPUWOEl o€ BEpUOKPaTia dwuaTiou TTpIV aTTd TN GOpTIoN.
6.7. O1 popTIoTEG TNG OeIpdg R20 System eival eGotTAIoUEVOI PE AEITOUPYIO AQUTOPATNG OTTEVEPYOTTOINONG HETA TN
@OPTION TNG UTTATOPIAG.

6.8. MoTé pnv XpNOIUOTIOIEITE 1 QOPTICETE PTTATAPIEG EGV UTTOWIALEDTE OTI POPTIOTNKAV TEAEUTAIO POPA TIPIV OTTO
TEPIOTOTEPOUG aTTO 12 Prveg. YTApXel HeYAAn TOavaTnTa N pratapia va €xel Adn utrooTei eTmKivouvn {nuid /Babid
ekpopTIoN/.

6.9. H @bpTion Twv pmratapiwy o€ Beppokpaaia katw Tou 10% Ba TrpokaAéoel xnuikA BAGBN OTO OTOIXEIO KAl UTTOPET
Va TTPOKOAETEI TTUPKAYIQ.

6.10. Mnv XpnOIYOTIOIEITE PTTATAPIEG TTOU €XOUV UTTEPBEPPAVOET KATA TN SIGPKEIA TNG POPTIONG, KABWG Ta OTOIKEID TNG
pTTaTapiag evoéxeTal va uTrooToUV ETTIKiVOUVN nuId.

6.11. Mnv XpnOIYOTIOIEITE PTTATOPIEG TTOU £XOUV Auyioel ) TTapapop@wBei katd Tn didpkeia TNG POPTIONG /aépia,



56  www.raider.bg

PWYHEG, OPUPIYHA K.ATT./.

6.12. Mnv atmo@opTifeTe TTOTE TTAAPWG TNV UTTOTAPIA /OUVICTWHEVO £TTITTESO aTTOPOPTIONG HEYIaTO 40%/. H Babid
aTTOQOPTION TNG PTTATOPIag Ba aTTOTUXEI O€ TTPOWPN YHPAVON TWV GTOIXEIWV TNG UTTATAPIAG.

6.13. Mnv @opTiCeTe TTOTE i} APAVETE TNV PTTATAPIO XWPIG ETTIBAEWN.

Ao@aArg AeiIToupyia Tou aAucoTTpiou.

Y& Kodia TTePITTTwan dev TTPETTEl va XPNOIPOTIOIEITal TO aAucoTTpiovo OTav Bpéxel i uTTdpyel uypaaia. OAa Ta e§apTApaTa
TIPETTEl VA €ival EyKATEOTNHEVA Kal va TTANPpwOoUV o1 pubpiceig yia va diac@aAioTei n owaoTr Aeiroupyia Tou Trpioviou.
OTI0I08ATIOTE KATEGTPAUUEVO TIPOCTATEUTIKO GTOIXEIO 1) €EAPTNUA TTPETTEI VO AVTIKATAOTAOE! dueca.

6.14. AuTdg 0 POPTIOTAG BEV TTPOOPICETAl VIO XPrON ATTO GTOHA (CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV) PE HEIWHPEVEG
OWHMATIKEG, AITONTNPICKES 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG ) EAAEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, EKTOG €AV £XOUV £TTIBAEPOE 1) £xouv
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TOU QOPTIOTH) OTTO ATOO UTTEUBUVO Yia TNV ao@AAeId Toug. Ta TTaidId TTPETTEl val
emRAéTTOVTAl WOTE va dlacPaAifeTal 6T dev TTAIfOUV PE TOV QOPTIOTH.

6.15. O @opTIOTAG dev TIPETTEI VO eKTIOETON O€ uypaaia 1 vepd. H €icodog vepol aTov opTIoTr aufdvel Tov Kivouvo
nAekTpoTANngiag. O QoPTIOTAG PTTOPEI Va XPNOIUOTIOINBET HOVO G€ E0WTEPIKOUG XWPOUG, O€ ENPOUG XWPOUG.

6.16. Mpiv a1mé oTToI0dATIOTE CUVTAPNON i KABaPIoWS TOU GOPTIOTH, ATTOOUVIEDTE TOV aTrd TO PEUNA.

6.17. Mnv XpNnOIYOTIOIEITE TOV QOPTIOTA O€ EUPAEKTN ETTIQAVEIT (TT.X. XOPTi, UQACTHA) 1] KOVTE O EUPAEKTEG OUTIEG.
YTdipxel Kivduvog TTupkayidg edv o opTIoTrG BepuavOei katd Tn opTIoN.

6.18. Mpiv a1md kGO Xpran, AEyETE TNV KATAOTAGN TOU YOPTIOTH, Tou KaAwdiou Kai Tou Bucouarog. Edv eviomoTei
oTroladATToTE {NMIG, PNV XPNOIUOTIOINCETE TOV POPTIOTH. MNV ETTIXEIPATETE VO ATTOOUVOPHUOAOYATETE TOV PoPTIOTH. OAeg
Ol ETTIOKEVEG TIPETTEN VA TIPAYUOTOTTOIOUVTAI aTTd £€oualodotnuévo oépPis. H AavBaopévn eykatdaTacn Tou gopTioTH
uTTopei va odnyAoel o NnAekTpoTTANSia ) TTUpKAYIG.

6.19. OTav 0 QopTIGTAG deV XPNCIUOTIOIEITAI, TTPETTEI VO OTTOOUVOEDET aTTd TNV TTapOoxH PEUPATOG.

6.20. ATrayopeUeTal N ETTIOKEUR £VOG KATEGTPAUPEVOU QOPTIOTH. O1 ETTIOKEUEG OTOV QPOPTIOTH ETTITPETTOVTAI HOVO OTTG TOV
KOTAOKEUAOTA 1] a11d £60UCI0D0TNHEVO KEVTPO TEPPIG.

7 MNpooTtacia atd TepIBAANOVTIKEG ETIOPATEIG.

7.1. MpooTatéWTe TOV QYOPTICTH Kal TIG UTTaTapieg atrd Tnv uypaacia kai Tn Bpoxr. H uypacia kai n Bpoxr Yropolv va
TIPOKAAEOOUV ETTIKIVOUVEG CNUIEG.

7.2. MnV XpnOIYOTTOIEITE TOV QYOPTIOTH) i} TNV PTTATOPIa KOVTE 0€ EUPAEKTOUG ATHOUG Kal Uypd.

7.3. XpnOIYOTIOIEITE TOV POPTIOTH Kal TNV PTTaTapia pévo o€ Enpolg xwpoug kal ot Beppokpacia TepiBdAlovTog 0-45C.
7.4. Mnv a1roBnKeUETE TOV POPTICTH KAI TNV YTTATAPIO G€ XWPOUG OTTou N Bepuokpacia ptropei va utrepBei Toug 30 C.
ZUYKEKPIMEVA, PNV APFVETE TOV POPTIOTF) OE QUTOKIVATO TTAPKAPITPEVO OTOV RAIO.

7.5. MpooTatéyTe TIg uTTaTapicg atrd utrepBépuavon. H utrep@edpTwOon, N uTTEPPOPTION Kal N €KBEoN o€ GUECO NAIOKS
Pwg Ba TTPoKaAéoouV UTTEPBEPUAVAN TwV GTOIXEIWV. [OTE unv QOPTIZETE 1) XPNOIUOTIOIEITE UTTATAPIEG TTOU £XOUV
uTTEPOEPPAVOET - AVTIKATAGTACTE TIG AUECWG, €AV €ival SuvaTov.

7.6. ATTOBAKEUON PTTATAPIWY, POPTICTWYV Kal aCUPHATWY EPYAAEiwV. ZUVBNKEG XPAONG.

ATT0BNKEVUOTE TOV QPOPTIOTH, TNV ACUPHPATN KOUPEUTIKF MNXAVA Kal TNV JTratapia povo o€ Enpd PéPog kal o€ Bepuokpaaia
TepIBaArovTog 10-30 C. MpooTatéwTe Ta OTTd TNV UYPACia Kal To GUECO NAIOKS Qwg. ATTOBNKEUOTE Hévo TTARPWG
PopTIoPEVEG pTTaTapiES /TOUAGXIOTOV 40% QopTiIopéveg/. Katd Tnv epyaaia, XpnoIPOTIOIACTE TOV POPTIOTH, TNV aoUPPATH
KOUPEUTIKA UNXAVR KAl TNV PTTaTapia povo o€ gnpd uépog kai o€ Beppokpacia epiBaAlovtog 0-45C.

7.7. MpooTatéWTe TNV pTratapia 16viwy AiBiou atré 1o TTadywpa. O acUPPATEG KOUPEUTIKEG UNXAVEG TTOU £XOUV
atrobnkeuTei o€ Beppokpaaieg kaTw amoé 0 C yia epiocdTeEPO aTTd 60 AETITG TTPETTEN VO ATTOPPITITOVTAI.

7.8. Katd Tov XEIPIOPO PTTATAPIWY, VO TIPOCEXETE T NAEKTPOOTATIKA @opTia. O NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWOEIG TIPOKAAOUV
{nu1d 010 NAekTPOVIKS OUCTNUA TTPOOTAGIOG KAl OTA OTOIXEIO TNG PTTATaPiag. [POCEETE Ta NAEKTPOOTATIKG QOPTIO KAl MV
QyYiCeTe TIOTE TOUG AKPOJEKTEG TNG UTTATAPIAG.

8. Zuvtrpnon kai o€pPIg.

uvTrpnon Kal KaBapIoPOG.

Ma va Sloo@alioeTe TNV TTOIOTNTA KAl TNV ao@AAEIa, diaTnpeiTe Ta avoiypata agpiopol eAeUBepa. KAvTe TOKTIKG
SioAgippaTa otV epyacia. ATToBNKeUOTE KAl XEIPIOTEITE TA AEECOUAP PE TTIPOTOXT).

SKouTTioTE TN PnXavh pe éva kaBapd Travi i QUOAETE TNV PE TIETTIECPEVO aépa XapNANG Trieong. KaBapioTe Tnv TaKTIKE HE
€va uypod Travi kal Aiyo ATTIo aTroppuTravTiké. Mnv XpnoIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA i SIGAUTEG.

Edv o1 Tpixeg apyioouv va kdvouv acuviBioToug BopUpoug, dIaKOWTE APECWGS TNV EPYACIa KAl ETTIKOIVWVAOTE UE TO
TAnaiéoTepo kévipo aépPig RAIDER.

9. MpooTaaia Tou TePIBEAAOVTOG.



RAIDERSEERY
L2 sytom JRAIDER!

.Na v mpooTacia Tou TEPIBAANOVTOG, TO NAEKTPIKG EPYAAEIO KAl N CUCKEUAGTIQ TOU TTPETTEl VO AVAKUKAWVOVTAI CWOTA
yIa TNV ETTAVAXPNOCIPOTIOINON TWV TTPWTWYV UAWY TTOU TTEPIEXOUV. MV TTETATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ OTA OIKIOKA
armoppippatal Z0ppwva pe Tnv Odnyia 2012/19/EK Tng EupwTraikig ‘Evwong OXETIKG PE Ta aTTORANTA NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU Kl TNV £QAPHOYN TG, KABWG Kal TNV €BVIKR vouoBeaia, Ta NAeKTPIKE epyaAeia TTou dev

pTTOPOUV TTAéOV VO XPNaIPOTToINBoUV TTPETTEI VO GUAAEYOVTAI EEXWPIOTA Kal VO OVAKUKAWVOVTAI KATAAANAa yia Tnv
QAVAKTNON TWV TTPWTWV UAWV TTOU TTEPIEXOUV.
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RAIDERS
7] systcm JRAIDER

DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless chain saw RDP-HBCS20

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha coGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3M
NpoAyKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHWUTE CTaHAapTh U
pa3nopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL)  Wij  verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto esta em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto € conforme alle normative e ai regolamenti

seguenti:
(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och folijer fdljande standarder och

bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:

(N) Vi erklzerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudatéaban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-1:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU
Measured sound power level = 102dB(A)
Guaranteed sound power level LWA= 105 dB(A)

Notified body number: 0123 TUV SUD Product Service mb

RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen, Germany.
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria 30.10.2025

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na naSu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka S8is produkts
ir saska. Aa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maérustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmttoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) TMom cBol OTBETCTBEHHOCTb  3asBRsieMm,
4YTO [AaHHOe u3jenvie COOTBETCTBYET  CreayloLym
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLYNOBLLAMBHIOTb 3asBNSEMO, LLO
fJaHe obnagHaHHSA BLYMOBLLAe HACTYMHUM CTaHaapTam
| HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utretBuva OTI To TTPOIGV AUTO CUPPWVET
Kal TNPEi TOUG TTAPOKATW KavoviopouUg Kal TTpOTUTIa:
(MK) Hue nop Hawa nv4Ha OAroBOPHOCT Jeka OBOj
Npou3Boz, € BO COMMacHOCT CO CMeAHUTe cTaHaapaun u
perynatusu:

EUROl\gﬁﬁTLER
, sofia 1231

Lomsko shosee
24:.,(: +3592934 07 22

Krasimir Petkov

Y

fﬂ(/ e
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless chain saw
Trademark: RAIDER
Model: RDP-HBCS20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 102 dB(A)
Guaranteed sound power level L, = 105 dB(A)

Notified body number: 0123
TUV SUD Product Service GmbH
RidlerstralRe 65, 80339 Mlinchen, Germany.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-1:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Place&Date of Issue: ' /é‘;l/
Sofia, Bulgaria Brand Manager: /’ﬂf/ 4

30.10.2025 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKINAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codmsa 1231, bbnrapus, “llomcko woce” 246.

MpopykT: Pe3avka akymynaTtopHa 6e3 6atepus n 3apsgHo
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-HBCS20

€ NpoeKTUpaH n npomn3eefeH B CbOTBETCTBUE CbC CrieqHNTEe OANPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponevickusi napnameHT n Ha CbBeTta oT 17 man 2006 rogmMHa OTHOCHO
MaLUVHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeinckusi napnamMeHT UM Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha [ObpPXaBUTE YNEHKM OTHOCHO erlekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2000/14/EC Ha EBponevickusi naprnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 man 2000r. 3a conmxaBaHe
Ha 3aKkoHodaTesicTBaTa Ha ObpXaBUTE-YINEHKM BbB Bpb3ka C LUYMOBUTE €MUCUM Ha CbOPBXKEHUS,
npefHasHaveHu 3a ynotpeba n3BbH crpaguTe.

M3mepeHo HMBO HO 3BYKOBa moLuHocT: 102 dB(A)
lapaHTMpaHo H1BO Ha 3ByKOBa MoLHOCT L, = 105 dB(A)

HotndmumpaH opraH:
TUV SUD Product Service GmbH
Ridlerstrale 65, 80339 Minchen, Germany.

1 OTroBaps Ha CblleCTBEHNTE U3NCKBAHUA Ha CrieqHUTe CTaHOapTu:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-1:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

MsicTo v AaTa Ha n3gaBaHe:
Codpus, Bbnrapus BpaHa MeHnmxbp:
30.10.2025 Kpacmmmp I'IeTKoa,-f

BPOMACTEP // //

AMMOPT - EKCOPT" - /W‘.

00L
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastraie fara fir fara perii
Trademark: RAIDER
Model: RDP-HBCS20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea
legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 102 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L, = 105 dB (A)

Organismul notificat number: 0123.
TUV SUD Product Service GmbH
RidlerstralRe 65, 80339 Miinchen, Germany.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN 62841-4-1:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Locul si Data aparitiei: IS

Sofia, Bulgaria EUROMASJ

30.10.2025 ymport - t
Buigaria,

248 Lomsko
tax: +359

shosoab"d'
2934 07 22
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Exploded Drawing of Cordless chain saw RDP-HBCS20
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No name

1 pin

2 Front handle

3 Right socket

4 Left socket

5 Screw

6 Push knob

7 Unlock button

8 Spring2

9 screw
10 left housing
1 Switch

12 spring.

13 Switch button

14 |Controller

15 Screw

16 |Motor rear bracket
17 Stator

18 Wind shield

19 Bearing

20 Stator

21 Bearing

22 Small gear

23 Antiskid nut

24 |Gear box

25 Screw
26 0il pump bracket

27 0il pump set

28 0il pump core

29 0il pump gear

30 petroleum pipe line
31 petroleum pipe line
32 0il tank cap

33 0 ring

34 0il tank cap rubber
35 oil tank
36 |nozzle tip

37 nozzle tip washer

38 filter

39 right housing
40 spring3
41 Sprocket wheel

42 E-shape sealer
43 Rubber ring

44 Protective gear plate
45 Screw

46 Screw

47 screw

48 screw

49 side plate

50 [Knob

51 screw
52 knob cover
53 spring
54 chain cover plate
55 screw
56 Gear box cover
57 big gear
58 flat key

59 Qutput shaft

60 Bearing

61 Screw

62 washer2
63 steel materail ring
64 washer
65 Spiral plate
66 chain adjusting plate
67 Axle sleeve
68 bar

69 screw
70 Shrapnel
71 microswitch
72 hand protection board
73 bar shealth
74 chain

Spare part list of RAIDER Cordless Chain Saw RDP-HBCS20
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FAPAHLMUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MalwumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyWpaHu 1 nponsse-
[IeHV cbrnacHo AeitcTealuute B Penybnuka Bbnrapust HopMaTuBHY
[IOKYMEHT 1 CTaHAAPTL 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKM M3NCKBAHMS 33
Be3onacHoCT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPFOBCKATA FAPAHLUA:
Twprosckata rapaHums, kosto “Espomactep Vimnopt-Exkcnopt” OO[
[iaBa 3a TeputopusiTa Ha Penybrinka Bbnrapus e kakTo cnegga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKN €NEKTPOMHCTPYMEHTU 1 BEH3MHOBI MaLLMHY
o cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLa 3a (M3MYECKN NULA 38 ENEKTPOMHCTPYMEHTY OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLa 3a opuaNYECKM NNLIA 38 ENEKTPOMHCTPYMEHTU OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 MeceLa 3a PU3NHECKM NKLA 38 MIHCTPYMEHTM OT cepusiTa Raider
Pneumatic;

- 12 mecela 3a tOpUAMYECKM MWL 33 WHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a (PU13NHECKM NMLA 3@ BCUYKW BEH3MHOBN MaLLMHK OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 meceLja 3a OPUANYECKM NULA 3@ BCUYKI BEH3MHOBY MaLLWHW OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelia 3a (M3NYECKM NULA 33 BCUYKMA KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUVMHW, Ta3oBK W au3enoBu kanopudepm ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 meceLa 3a I0pMAMYECKV NNLIA 38 BCUYKM KDUKOBE, PbYHI MaLLIMHW,
ra3oBMu 11 u3enoBw kanopudepm ot cepusita Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuus € BanugHa Npu NpefocTaBsHe Ha rapaH-
LiMOHHa KapTa MoMbJIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha
MalLnHaTa u dmckaneH kacoB 60H unu daktypa. FapaHuuoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa CbAbpXa MOAEN, CEpUeH HOMep, UMe MOAMNC U
neyar Ha Tbproeela npoAan MmaluuHata, Moanuc OT CTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLMOHHWTE YCroBWS W f[aTaTta Ha
nokynkara. HenombnHeHW WnM NOAMPaBeHN rapaHLMOHHU KapTu
ca HeanuaHW. MawwwHuTe TpsbBa Aa ce 13nonasat camo no npeg-
Ha3HaueHue 1 B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKUMsATa 3a ynoTpeba. 3a aa
ce rapaHTupa GesonacHata paboTa € Heo6Xx0auMO KnveHTa fa ce
3anosHae Jobpe ¢ MHCTPYKLuUTE 3a ynoTpeba Ha MaluvHaTa, npa-
BunaTa 3a 6esonacHocT npu pabota ¢ Hes 1 KOHKPETHOTO U Mpef-
HasHaueHve.

MalumHata 13nckBa NepUOANYHO MOYMCTBAHE W MOAXOASLLA MoA-
[pbXKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MaLLMHATa;

- 4aCTV 1 KOHCYMaTVBM, KOWUTO MOAMEXaT Ha U3HOCBaHe, MpUyMHe-
HO OT MON3BAHETO KATO HaMpUMep: rPEC WU Macro, YETKW, BOfauM,
OMOPHU POMKM, TAMMOHW, TYMEHU MaHLLOHW, 3a/1BVKBALLN PEMbBLIY,
Crnvpayku, MBKaB Ban C XWmo, narepu, ceMepuHri, byTtano ¢ yaap-
HUK Ha Takepy 1 ap.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapy M KOHCyMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYIHIK, KyTUW, CBPEANa, ANCKOBE 3a psidaHe, cekaul HOXOBE, BE-
UK, LKYPKW, OTPaHUYMTENM, NONMP-LUaiiby, NaTPOHHNLY (3axBaTh
1 AbPXKaum Ha PeXXeLLUSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v cama-
Ta kopaa 3a kocaukv 1 p.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHW3bM 1 3ananuTenHa caell;

- HACTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM EMEKTPUYECKU MPESNasuTeNi 1 KpyLLKY;

- MexaHU4YHU MOBPEaM Ha KOpMyca W BCUYKW BBHLUHM €NIEMEHTU Ha
13[ENMeTo, BKMIIOYUTENHO [JEKOPaTUBHU;

- NpeAnasnTeny 3a o4u, NpeanasuTeni 3a pexeLyy MHCTPYMEHTH,
TyMUpaHi MNoYM, 3aKonyarku, MHeanu 1 ap.;

- 3axpaHBaLy kaben 1 wencern;

- LSINOCTHUTE NMOBPEAU Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT MPUPOAHH
BeqcTBIS, KaTo NoXapw, HaBOAHEHMS, 3emeTpeceHns 1 ap.; OTMA-

OAHE HA FTAPAHLIMATA:

dupma “Epomactep W/E” OO[ He e OTroBOpHa 3a MOBpeAu npu-
UMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabantentu apyxectsa’,
noBpeau OT BbHLLUEH XapakTep, kaTo TOKOBW YAapy, HECTaHaapTH
3axpaHBaLLy HanpeXeHus U MMa NPaBoTO Aa OTKaXe rapaHLIMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL (UMM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha U3AEeN1eTo
C TO31 NOMBIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- 3aNMYeH UK NUNCBALL MHOETU(WKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPE/M Bb3HUKHANMW NPW TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHue 1
MOHTaX Ha MaLLnHaTa;

- HanpaBeH OnuT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBIU3Ha HaMeca B HeymbIHO-
MoOLLieHa cepBuaHa 6a3a;

- MOBPE/N, KOMTO Ca MPUYMHEHN B CRIEACTBUE Ha HempasunHa yro-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a eKcnroaTaLus) Ha MallmHaTa
OT CTPaHa Ha KIueHTa Unn TpeTy nuua;

- NOBPEAN MPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha WU3MON3BaHETo Ha MalLMHaTa B
Apyra cpefia 0CBEH npenopbyaHara OT NPONU3BOAUTENS (BMAXHOCT,
Temnepatypa, BEHTUNALWs, HanpexeHue, 3anpalleHocT U Aap.);
- NOBPEAV, MPUYMHEHN OT NONajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalliHaTa;
- NoBPeAY, MPUYMHEHN B CrieacTBre Ha HebpexHo GopaseHe ¢ Ma-
LuMHaTa;

- oBpeAV NpU4nHeHK ot paboTa 6e3 BbaayLUeH UATBLP UK CUHO
3aMbPCeH TaKbB;

- MpW HEMpaBUMHO CbOTHOLLEHME Ha GeH3NH/ABYTaKTOBO Macno,
BOAELLO A0 BrokupaHe Ha ABuratens

-noBpefa B CNEACTBIE HEMPaBIUIHO MOCTABEH UMW HE3aTOueH pe-
KeLL| MHCTPYMEHT;

- 0BPe/Aa Ha peaykTopHaTa KyTus (npefaskata), NpUyMHEHa OT He-
[ocTaTbyHO A06po cMasBaHe (C rpec) Ha cbluata

UM MexaHyeH yaap no 3afBuxBallaTta oc.

- 1IoBpesa Ha poTop UMK CTaTop, U3passiBallia ce B cnensaHe Mexay
TAX, CNIEACTBUE Ha CTONABAHE Ha u3onaLunTe, NPUYMHEHO OT Mpo-
AbIKATENHO NpeToBapeaHe;

- NoBpe/ia Ha PoTOp UMK CTaTop MPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe unu
HapyLUeHa BeHTUMaLus, U3passBalya ce B NPOMsHA Ha LBeTa Ha
KoneKTopa 1n HaMoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycnyx — peaynTat oT npefosupaHe
Ha KONM4YeCcTBOTO Macro B /ByTakToBaTa CMeC.

- INca Ha Macrio 3a pexellata Bepura unn HeaatoueHa (u3xabeHa)
Bepura;

- 3anyLLeHa ropusHa cucTema;

- NANCBAT 3alUMTHU AWCKOBE, OMOPHM MOTOBE MMM APYrA KOM-
MOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMATA Ha WUHCTPYMeHTa U ca
npeaHa3HayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My v npaeunHa
ekcnroarauus;

- 3axpaHBaWyAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yAbikaBaH Unu nogme-
HSH OT KIMeHTa;

- IoBpe/aTa e NpUiMHeHa OT NpeToBapBaHe U NUnca Ha BeHTUMNa-
L1, HE[OCTaTbYHO UMM HEMPaBUIHO CMa3BaHe Ha [BUXELLUTE ce
KOMMOHEHTY Ha U3fenueTo;

- 13HoCBaHe unu GrokvpaHn narepu nopaan npetoBapeaHe, npo-
AbxuTenHa pabota unm npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot 6rokMpaH narep Unu pasduta BTYMKa;
-- pa3buTO LUNOHKOBO UN pe3BOBO CheANHEHNE;

- MoBpeAa B eN.KMoY UK eNeKTPOHHO YNpaBfeHne npuinHeHa ot
npax Unu c4yrneaHe;

- MoBpefieHa penyKTopHa KyTist (rnasa) MPUYMHEHO OT 3acTOnops-
BaLLA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v LunMHaBp B pe-
3ynTaT Ha npeToBapBaHe, MPOABLIKUTENHA paboTa Unn npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano v UMMHABP B pesynTaT Ha npetoBapea-
He, Npofib/kuTeNnHa paboTa unu npax;



- MOBPE/EHO LIEHTPOBEXHO Komeno 1 cnupayka (MPOMEHEH LiBAT)

- [ib/km ce Ha paboTa ¢ 6rokvpaa cnupavka;

- CyKBaHWs N0 KOpryca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOU, UTUHTY 1 NOAOGHN;

- NIANCa Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha WH-
CTPYMEHTa 1 Ca NpeaHa3Ha4eHm 3a ocurypsisaHeTo Ha besonacHa-

Ta My 1 npaBuUmHa ekcrnoaTauns;

- Ha BCUYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsemuTte) v xuapodopu Tpsi6-
Ba Aa GbJe MOHTMPaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXOAALLMS OTBOP.
MMpn xugpodopute NepuoanyHO Ce MpoBepsiBa HanAraHeTo Ha
MeTanHns KoHTeHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bae B rpaHuLmMTe
1.5 -2 bar).

BHUMAHWE! Xvuapocopute Raider ¢ mexaHuyeH npecoctat He
13KIIoYBaT aBTOMATU4YHO NpY nUnca Ha Boaal

- NoBpefia npuynHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KosiTo ce
13pa3sea B [edhopMaLns Ha YNTbTHEHUATA 11 KOMMOHEHTUTE Ha
noMneHata yacr.

- NOBPEAV NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MperpsiBaxe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha MpueTH B CEpBiM3a MalUMHK e B
pamkiTe Ha eauH Mecell,.

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MalLWHW, He MOTbPCEH OT
COBCTBEHMLUTE UM eAVH MeceL| cref 3akoHHISH CPOK 3@ PEMOHT!

TbproeekaTa rapaHLus 3a 6atepum 1 3apsiaHu YCTPONCTBA, KOSITO
“EBpomactep Vmnopt-Exkcnopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha
Peny6bnuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceua 3a batepusiTa 1 3apsSEHOTO YCTPOICTBO OT CEpUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a GatepusTa 1 3apsSAHOTO YCTPONCTBO OT CEpUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

TapaHLMOHHUST CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
lapaHuVsiTa NOKPUBA BCUYKI [EEKTU, Bb3HWUKHANMW NpW NpaBun-
HO nonasaHe Ha 6aTepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPOICTBO, CboGPasHo
VHCTpyKUusiTa 3a yrotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” OO
ocurypsiea rapaHLysi, npunoxiuma npu n3bpoexuTe no-gony ycno-
BUsI, 4pe3 6e3nnaTHO OTCTpaHsiBaHe Ha [edheKTU Ha NpoayKTa, 3a
KOWTO B paMK1TE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe ia Ce Ziokaxe, Ye
ce AibiKaT Ha AedheKTn B MaTepuana unu npy npouBofCTBOTO.
TbproBekata rapaHLus e BanuaHa npu NpesocTaBsHe Ha rapa-
LiMOHHaTa KapTa Ha MalLnHaTa, MombIHeHa NpaBiiHoO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha npofykTa v c1ckaneH kacos 6oH 1nm hakTypa.
lapaHLVOHHaTa kapTa TpsbBa fa CbAbpxka MOAEen v CepueH Ho-
Mep Ha akymyrnaTopHaTa MalliHa, OKOMMnekToBaHa ¢ batepus u
3apsiAHO YCTPOWCTBO, UME, MOAMMC U NeYaT Ha Thprosewa npofan
KOMNMeKTa akymynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NOANKC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBWs U JaTtaTa
Ha nokynkara.

lapaHLusiTa He NokpuBea:

- 3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTWE Ha Batepusita U 3apsipHOTO
YCTPOICTBO;

- MOBPEaV Bb3HUKHAMM MPW TPAHCMOPT, MEXaHUYHW NOBpeay /Ha
KOpMyca 1 BCUYKM BBHLUHM ENEMEHTN Ha

BaTepusTa 1 3apsoHOTO, BKIKYUTENHO JEKOpaTUBHI, NPy ApyriA
BBHLUHY Bb3/e/CTBUS 1 NPUPOLHI BEACTBUS KaTo MoXapW, HaBof-
HEHIS, 3eMeTPeceHus:;

- [leheKTM OT aMOPTU3ALYS, HOPMAIHO U3HOCBAHE W U3xabsiBaHe;
lapaHuvsiTa 3a GaTepusTa M 3apsfHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MW HEMOMbIIHEH) CEPUeH HOMEp Ha KoM-
nrnekTa akyMynatopeH €neKTPOUHCTPYMEHT C TO3M MOMbAHEH Ha
rapaHLMoHHaTa kapTa;

- HapyLUEHWe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe UMM NUNCa Ha eTuKeTa Ha

RAIDERSEERY
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npou3BoauTens BbpXy Batepusita 1 3apsiaHOTO

YCTPOIACTBO;

- BCMYKM Crnyvan Ha nospeau, MpUYMHEHW OT HempasuiiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoataLys), uanyckaHe,
yAap, 3anvBaHe ¢ TeYHOCTU, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyau, Ye
BCUYKW KneTki B GaTepusiTa ca M3TOLEHN NOA KPUTUYHIS MUHU-
MyMm;

- 3apexaaHe C HeOpUrHaIHY 3apsfIHN YCTPOIACTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € YAbIIKaBaH Uk NOAMEHSIH
OT KfMeHTa, Unn apyrv BbHLUHW B'ba}:leVICTBVIH B NpOTMBOpEUE C
M31CKBAHWSITA Ha MPOU3BOAWTENS;

- KOraTo € npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAU(M-
KaLms OT noTpebuTeNs Ui NPOMEHM OT HEYMbIHOMOLLIEHN 1L
unm upmu;

- Mpu n3nonaeaHe Ha 6atepusiTa 1 3apsHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- NOBPEAN MPUYUHEHW B PE3yNTaT Ha M3MNON3BaHEeTO U CbXpaHe-
HUeTO Ha BaTepusaTa /unu 3apsaHOTO B Apyra Cpeaa OCBeH npe-
nopbyYaHaTa OT MPOU3BOANTENS (BNAXHOCT, TEMNEpaTypa, BEHTU-
nauys, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBM YAapH, rPbMOTEBULN, HABOLHEHWS, MOXapW, ApyriA
BBHLUHNA B'b3}:LeVICTBVIﬂ;

- npu pa6oTa ¢ HeCTaHapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ [pyru He-
NOAXOAALLM UM HECTaHAAPTHM YCTPOINCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NpueTH B cepsu3a GaTepum u 3a-
PSIAHM YCTPOIICTBA € B paMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- efH MeceLl,
cref KOTO CepBuMaNTe He HOCAT OTTOBOPHOCT B CRIyyall, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3akoHOBaTa rapaHLs e CbrmacHo uanckeannaTa Ha 330 n 3akoH
3a NpefocTaBsHe Ha LpoBO ChabpXaHe 1 Lidposin ycryru 1
3a npoaax6a Ha cToku. [p1 HeCLOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTpedu-
TensT MMa NpaBHY CPEACTBA 3a 3aLLyTa CpeLLy NpofaBaya, Kouto
He ca CBbP3aHy C pa3xoay 3a HEro, kaTo TbproBekaTta rapaHLms He
3acsira Te3v CPefCTBa 3a 3alyuta Ha notpebuTens;

He3saBucumo oT ThproBckaTta rapaHLus npojaBaybT oTroBapst 3a
nMncaTta Ha CbOTBETCTBUE HA NoTpebuTenckara cToka ¢ J0roBo-
pa 3a npogax6a cbrnacHo rapaHuusaTa no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npepocTaBsHe Ha LMGPOBO ChbpXaHe 1 LMdpoBM yeryrv 1 3a
npopaxba Ha CTokm).

Yn. 33. (1) KoraTto cTOKUTE He OTTOBapsT Ha WHAVBWAyanHUTE
M31CKBAHWS 33 CbOTBETCTBUE C [JOTOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE M3N-
CKBaHWS 38 CbOTBETCTBIE U HA U3UCKBAHWSTA 33 MOHTUPaHE U
VHCTanupaxe Ha CTokiTe, NOTpebuTensT uMa npaso:

1. fia npessiBv peknamaliys, kaTo roucka oT npofiaaqa fia npuBe-
e cToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. [1a Monyy4y NPONOPLIVOHANHO HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa passanu 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe fa ndepe
MEXZy PEMOHT 1N 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaxke
HEBB3MOXHO 1V 61 JOBENO 10 HEMPOMOPLIMOHAMHO rofemMi pas-
X0AM 3a npojasaya, kaTo ce B3emaT npeApiA BCUukv obeTosiTen-
CTBA KbM KOHKPETHS CTyyaid, BKIKOUYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KosiTo 61 Mana cTokaTa, ako HAmalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE;

2. 3Ha4NMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Ala Bbfle NPeoCTaBEeHo ApyroTo CPeACTBo 3a
3awyra Ha notpebutens 6es aHauuTenHo HeyaobCTBO 3a MoTpe-
Gutens.

(3) MpopaBaybT MOXe fja OTKaxe Aa NpUBeLe CTokaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa ca HEBB3MOXHI WUNn ako Buxa
[I0BENM 10 HEMPOMOPLIMOHANHO roNemMy pa3xoay 3a Hero, KaTo ce
B3eMarT npeaBua BCUYKM 06CTOSITENCTBA, BKIIOYATENHO TE3N Mo
an.2,1.1u2.
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(4) NoTpebuTensT uMa NpaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HaMansiBaHe Ha
LieHaTa Unv fja pasBany [,oroBopa 3a npofax6a B cneaHuTe cryyan:

1. NpoAaBaybT He e M3BBPLLNM PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa Cb-

rnacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, Korato e NpurnoXuMo, He € M3BBLPLLIMI
PEMOHT UM 3aMsHa CbrnacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unn NpoaBaybT e
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIE CbIMACHO an. 3;
2. 0sIBM Ce HECHOTBETCTBYE BbMPEKM NpeanpueTuTe oT npojasaya
[NlefCTBIS 3a NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE; NPU HECHOT-
BETCTBIE Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpeba u Ha CTokW, Chabpxa-
LYV LndPOBY eNeMeHTH, NpofaBaYbT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOPY
OMWT 3a NpUBEXAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B paMKUTe Ha Cpo-
Ka Ha rapaHuusiTa no un. 31;

3. HecbOTBETCTBMETO € TONKOBAa CEPUO3HO, Ye OnpaBpaBa He-
3a6aBHO HamarsiBaHe Ha LieHaTa urn passansHe Ha [oroBopa 3a
npogax6a, nnun
4. npoaaBaybT € 3asBuM UK OT 0BCTOATENCTBATa € SICHO, Ye Mpo-
[flaBaybT HAMA @ NpuBE/E CTOKaTa B CbOTBETCTBME B PasyMeH CPoK
1 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo fia pasBany JOroBopa, ako HeChoT-
BETCTBIETO € He3HauMTenHo. TexecTTa Ha AoKa3BaHe 3a ToBa fanu
HECBOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCH OT NMpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT ma npaBo Aa OTkaxe NnalaHeTo Ha ocTaBa-

Lya 4acT OT LigHaTa UnK Ha 4acT oT LieHaTa, AoKaTo NPOAABaYLT He
M3MbIHM CBOUTE 3afbIKEHNs 33 MPUBEX/AAHE Ha CTokaTa B CbOT-
BETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBLT Unn 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBa Be3-
NNaTHO B paMKUTE Ha pa3yMeH CPOK, CYUTaHO OT yBe[OMSBAHETO
Ha npoAasava OT MoTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO W Ge3 3Ha-
4uTenHo HeynobCTBO 3a noTpebutens, kato ce B3emaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a kosTo ca bunu Heobxoanmm Ha
notpebutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nuU4HM OT CTOKUTE, ChAbPXALLM LMGPOBK enemeH-
TI, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE ce 13BbpLUBa GeannaTHo B
pamKuTe Ha e[ivH MeceLl, CH1TaHO OT yBeAOMABAHETO Ha npofjaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO M Be3 3HaUNTENHO Heyaob-
CTBO 3a noTpebuTens, Kkato ce B3emaT MpeaBuA ecTECTBOTO Ha
CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo ca 61nm Heobxoaumm Ha notpebutens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHSBA YPE3 PEMOHT UK 3a-
MSHa Ha CTOKUTe, NoTpebuTensT NpefocTass CTOKUTE Ha pasnomno-
XeHue Ha npoaasava. Mpyu 3amMsHa Ha CTOKUTE MpoAaBaybT B3ema
3aMeHeHITe CTokv 06paTHO OT NOTpebuTens 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo M3BBbPLIBAHETO HA PEMOHT U31CKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKMTE, KOWTO Ca 61N MHCTanMpaHn CbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeav Aa Ce NosiBv HeCbOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Teau
CTOKM TpsibBa Ja GbAaT 3aMeHeHM, 3abIKEHNETO Ha NpofaBava
712 PEMOHTMPA UMK [1a 3aMEeHI CTOKITE BKIKOYBA AEMOHTMPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha 3aMecTBaLLy-
Te CTOK/ UM Ha PEMOHTUPAHWUTE CTOKM, UMK NOeMaHe Ha pasxoanTe
3a [IEMOHTMPaHe M MHCTanupaxe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbIKM 3annallaHe 3a obudaliHaTa ynotpeba
Ha 3aMeHeHITe CTOKW 3a BpEMETO Npeau TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHanHo Ha pasnu-

KkaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha nomyyeHuTe OT NOTpeduTens CTokW u
CTOVMHOCTTa, KOATO B1Xa WManu CTOkUTe, ako HsiMalue nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsza NpaBoTOo CY Aa pa3sany [o-
roBOpa Ype3 3asiBrieHne A0 NpoAaBava, ¢ KoeTo ro yBeAoMsiBa 3a
peLLeH1eTo i Aa pa3Bani 40roBopa 3a npoaaxda.

(2) KoraTo HeCcbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTOKUTE,
[I0CTaBeHy CbrMacHo [OroBopa 3a npoaax6a, v e Hanue OCHoBa-
HWe 3a pa3BansHe Ha [OroBopa CbrmacHo un. 33, notpebutenst
1IMa npaBo fia pa3Basny JOroBopa 3a npofaxba camo no OTHOLLEHMe

Ha Teau CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO M MO OTHOLLEHMe Ha
BCUYKM [|PYTi CTOKM, KOWTO € Npua0BUn 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO Aa ce o4akBa, Ye noTpebu-
TENAT LLe Ce CbITack Aa 3anaav camo CTOkUTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutenst passanu forosopa 3a npopaxba nususno
UM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHWE Ha HSKOM OT [JOCTaBEHUTE Chb-
rnacHo fjoroBopa 3a npopaxba CTok1, NoTpebUTENsT BpbLya Teaun
CTOKV Ha npopasaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He NO-KbCHO OT
14 oHW, cuuTaHo OT AaTata, Ha Kosito noTpebuTensT e yBefomun
npofjaBaya 3a pelleHneTo C1 Aa passani 4oroBopa 3a npoaaxba.
KpaliHusiT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako MoTpebutensT e BbpHarn
WM M3NpaTUn cTokuTe 06paTHO Ha MpoJasaya nMpeau U3TMYaHeTo
Ha 14-[HeBHNs CpOK. Beuyky pasxoan 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTE, BT.Y.
eKcneampake Ha CTokuTe, ca 3a CMeTka Ha NpoAaBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTpebUTENs 3annaTeHara LeHa
3a CTOKUTE Cref TAXHOTO MoyvaBaHe Uiv Npu NpeacTaBsiHe Ha [0~
ka3aTencTBo OT noTpebuTens 3a TAXHOTO M3npaLlaHe Ha NpoaaBa-
ya. MpopaBaybT e ATbXeH Aa Bb3CTaHOBI MOMyYEHUTE CyMU, KaTo
11311011382 ChLLOTO NNATEXHO CPEACTBO, M3NON3BAHO OT MOTPebUTE-
NS NpY MbpBOHaYanHaTa TpaHcakLys, OCBEH ako noTpebutensT e
113pa3nn U3PUYHOTO CU ChrTacke 3a W3Mon3BaHe Ha [pyro nnaTex-
HO CPEeACTBO W MpY YCIOBME Ye TOBA He € CBbP3aHO C pasxoav 3a
notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa Ccv Mo TO3un
pasgen, kakTo cnepga:

1. 32 CTOKM, pa3nnyHn OT CTOKM, CbAbPXKALLY LiM(POBY ENEMEHTH, B
CPOK 710 fBE FOANHM, CYUTAHO OT [OCTABAHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKM, ChbPXaLLM LM(POBI enemMeHTH, KoraTo [0roBopbT
3a npogaxba npeasukaa eaHOKpPaTHO NpeaocTaBsHe Ha LdpoBo
CbAbpXaH1e Unn Ludposa ycnyra, He3aBUCUMO OT TOBA f4any He-
CbOTBETCTBMETO C& AbIMKN Ha (huanyecknTe unn LndposuTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK 10 A1BE FOAMHM, CHUATAHO OT JOCTaBAHETO
Ha cTokaTa W MPefoCTaBSHETO Ha LMGPOBOTO CbAbpXKaHue unu
LucbpoBata ycnyra unv B pamMKuTe Ha nepuoaa oT Bpeme, NocoyeH
Bun. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NPENATCTBA NPUNAraHETO Ha Y.
28,an.3,7.1;

3. 3a CTOKY, CbAbPXALUYM LNPOBN €NEMEHTH, KOraTo [0roBOpPLT
3a npogaxba npenBukda HenpeKbcHATO MPedoCcTaBsiHE Ha Lu-
(bpoBO ChAbpPXKaHWe UnK LudpoBa ycnyra 3a onpeneneH nepuoa
OT BpeMe, He3aB1CUMO OT TOBA fjani HECbOTBETCTBUETO CE AbITKN
Ha (bu3nyecknTe Unu LMGPOBNUTE eNemMeHTU Ha CTokaTa, B CPOK [0
[71BE TOANHM, CYNTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa W OT 3aro4BaHETo
Ha HenpeKbCHATO MPeocTaBsAHe Ha LM(POBOTO ChabpXKaHue unn
Luchposata ycnyra;

4. 32 CTOKM, ChbPXKALLN LMPOBI enemMeHTH, KoraTo [OroBopbT
3a npopax6a npeaBuxaa HeNpeKkbCHATO NPeAoCTaBsHE Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue unu Lydposa ycnyra 3a Nepuof, No-AbiTbr OT ABe
TOAVNHN, U HECBOTBETCTBUETO Ce AbMIKW Ha LNPOBUTE €NeMEHTH
Ha cToKaTa, NoTpebUTensT MoXe Aa ynpaxHu npasata cit no To3n
pa3fen B pamMKuTe Ha Cpoka Ha AelicTBYe Ha AoroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa aa Tede npe3 BpeMETO, HeobXoAnMo 3a
13BbPLLBAHE HA PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTO Ha npaBoTO Ha moTpebuTens no an. 1 He e
06BBP3aHO C [pyrit CPOKOBE 3a NpeasBsiBaHe Ha UCK, Pa3nuyHK OT
Teanno an. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOITO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBIE HA CTOKM-
T€, AbIIKALLO Ce Ha felicTeie unm 6e3aeicTue, BKMIOUMTENHO Ha
nponyck Aa ce NpefoCTaBAT akTyanu3auui Ha CTOKW, ChabpXally

LchpOBY €NeMeHTH, OT CTpaHa Ha nnLie Ha NPeAXoAeH eTan oT Be-
purata OT TbProBCKI CAEMKM, Ma NPpaBo Ha WCk 3a obe3lueTeHne 3a
NpeTbPNEHI BPeAy CPELLlY NULIETO UMK NLATa, KOUTO Ca NPUYUHUIK
HECLOTBETCTBMETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in
care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE o

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

« ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik proizvajalca in
lastnik blagovne znamke RAIDER.
Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezayv, ki jih povzro¢a proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplacno menjavo delov

Y
y A { za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru pla¢a in bremenijo
o stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
y A R in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iSc¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, cetke, valjci, i dr.
- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, dis-
kovi za sec€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za dodatke
za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledec¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovladéeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce avsajHmpaHun 1 npon3BeaeHy BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHNUTE
[OKYMEHTV 1 cTaHOapAM BO COrNacHOCT co cuTe Gaparsa 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CopapxuHaTta u ondart Ha rapaHumjaTta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeZyBa BO rapaHTHUOT NACT M BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOprCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nmaar npaso Ha 6ecrnnatHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOJKY MCTVOT € BO rapaHTUpPaHUOT Nepuos, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETN CO
noTnuc 1 nevart oA CTpaHa Ha npogasadyoT KOj ro npodan ypegoT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
KOj MoTBpAyBa [eka e 3ano3HaeH CO YCIoBWTE Ha rapaHuujata u co duckanHa cmeTka unu dakTypa koja ro noTepayBa
AaTymMOT Ha KyrnyBakwe Ha efieKTPUYHNOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat npuMeHn camo Jo6po NCYMCTEHN MaLLUHW!
I'IonpaBKaTa Ha J:LecbeKTI/I npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce n3seadyeBa Ha CrneaHunoT
Ha4uH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OOKOJSIKY HE € MOXHO cepBucupame.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTBaTa M NponucMTe NPONULLIAHUM BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTterbe Co eneKTPUYHNOT ypea HeOMNXOAHO € KyrnyBadoT npef Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTU ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO yNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
4YMCTere U afeKBaTHO OfpPXKyBatbe.

lapaHumjata He ondaka:

- N'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLu, POrKK, MOASOLLKYM, MOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo Bpatuno,

narepu, CEMepwHru, Knun, paboTHO TpKano u ap.

- Onpema v maTepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepuu, kyTun, JoaaToum 3a Hanojyeake, Byprum, AVCKOBU 3a cevetse,
HOXeBW NaHuy, LUIMUPITIK, TPaHUYHULM, KOHEL, 3a cedere U ap.

- CTONEeHM eneKkTpU4HN OCUrypyBaydu 1 3aluTuTu

- MexaHunukm oluTeTyBaka Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHN ENeMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTUTA 3a CeYerbe, yMUpaHu NoYkW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kKako Nocrneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITM NonpaBkaTa (PEMOHT) BO PpaMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPVOA € BO CredHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmrkaumja saneneHa Ha NpoussoAoT e usbpullana unu e ncyesHara.

- [lokorky Apyro nuue koe He e OBNacTeHNOT CepBuUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [okorky He ce nojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Creaw r NHCTpyKuunTe
HaBefileH! BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [edkToT e NnpeaussmkaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapartor

- OwTeTyBakba NpeansBMkaHmn of pabota co AoTpajaHmM (UMK NOLLIO NOCTaBEeHW) eNleMeHTH 3a cevere

- OwTeTyBaaTa Ha POTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHare Kako nocrneauua Ha ToMeweTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHoO ofl MPEKYMepHO KOPUCTEHE Ha anaparToT.

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBarbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaLuMja Koja ce MaHudbecTMpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEeKTOPOT MK HamoTKaTa.

- HepocTturaar sawTtuTHUTE AUCKOBW, UMK APYTY AENOBU KOM Ce Aien Of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeT 3a Aa ce ob6e3bean 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnexTpnyHnoT kaben Ha MallmMHaTa e NpOofOoIHKEeH UM 3aMEeHM O CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeoT of NpeonTepeTyBatbe, 10LLIa BEHTUNAaLM]a U of HeLOBOITHO NOAMAYKyBaHe Ha NMOABUXHWTE AeroBn
- OwTeTeHn narepn Nopaan NpPeonToBapyBake Unu gonrotpajHa pabota.

- CKpLUeHO nerno 3a narepv o ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLLEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBaka BO efleKTpuKaTa 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npaluviHa Unm KpLuerbe

- OwTeTyBake Ha peadyKUMOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3akrydvyBame

- MojaBa Ha HeBOOGWYaeHa NabaBocT NOMery KNMMOT M LMNMHOAPOT Kako pesynTar Ha
npeonTtepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba unu npawmHa

- 3aTerHatocTt nomery KNuMoT W LUNMHAApOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
Unu npatumHa

- OWTeTEHO LieHTPanHOTO TPKaso 1 KovHULaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneamua Ha pabota co
BrnokupaHa Ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpyMeHa BO cepBucoT € 45 feHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemata AOKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NogurHe eaeH
MeceL| Mo MCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nonpaska Ha MaluvHaral
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Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik proizvajal-ca in
lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER
d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete
prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Raé¢un skupaj z garancijskim listom
je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$Snimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouoia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KaI KATAOKEUAOTEI oUPQWva Pe TN AnuokpaTia TnG BouAyapiag oToug kavoviopoug
KQI TO TTPOTUTIA VIO TN GUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal TEdi0 EQAPHOYNG TNG EMTTOPIKAG €yyUNang
Eyyounon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 10 £€dagpog Tng BouAyapiag ivai UAVEG.
XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia £mdIOPOwOaNG ac@alNguEVog TTEPIOdOU eyyUnang, EpACoV n KapTa
€yylnong oUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPN Kal o@payida avTITTPdowTTo, TTWANCE TN povada, n oTroia
UTTEYPA®N aTTd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUnang Kal OPOoAOYIKI) TAPEIAKR punxavh ammédeign
TIMOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTtal dekTég povo kabapiovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpidetal atrd eAdTTwya eyyinon Pag, £XEl we €§AG: KATa TNV KPion Pag, eiyacTte eEAeUBOEPOI ETTIOKEUR
EAATTWUATIKWY 6pYyavo A va avTikataoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyUunaon Sev avavewveTal.
Ol CUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTTOI0UVTAl HOVO KATGAANAQ Kal cUPQWVa PE TIG 0dNYieg.
MNa va egaopalioTei N ac@aAig AeiToupyia ival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWY va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yia TN
XPAON Twv Kavévwy acaAeiag 1I0X0G Tou epyalgiou, dTav aayxoAouvTal e QUTS Kal KUPiwg 0 OKOTTOG TNG. H povada
aTtaiTei TEPIOBIKOG KABAPITUOG KAl N CWAOTH CUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdre XxpwHaTog TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOl QVOAWGIKA, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTAI 0€ @BOopd TTou TTPOoKaAEiTal atrd T Xprion, 6TTwg: Aitrn, Addia,
TVEAQ, 0dNyoi, 000CTPWTAPEG, Ta YagIAGpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO Gfova aUpua, POUAEUAVY, OPpayideg,
TNOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATITIKG, KATT.
- Aggooudp kal avaAwoipa OTIwG: AABEG, TN HUTN, YTTATOPIES, TTEPITITWAOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIOKOI KOTIAG, GHiAN
payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, BioKol yia OTIABWAN, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYAAEIO KOTTHG) YIa VO TPOXWV
KOAWSIO TO 810 KAAWSIO YIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KA AAUTTEG
- Mnxavikry BAGRN a1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUCKEUAG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- Ao@AaAeieg PATI aoPAAEIEG EpYaAAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kKaAwdIo kai To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpageig TTou TTPOoKARBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUPUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOT
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTTiG (1} KevO) Tov algovta apiBud Tou dpBpou auTou PE Pia GUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua ) evieAwg Agitrel Eva
- NpooTaBei va aveTiTpeTTTN TTAPEUBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAoNG UTIPEaTia
- ZnpI€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw KOKNG XProng (Un odnyieg) TNG CUCKEUAG atrd Tov TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TrpokaAgital Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBN oT10 aTpoPeio A oTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATT TO BETIPO PETAGU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv YévwWwaong TTou
TIPOKaAOUVTaI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT10 OTpOPEio } OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI AT UTTEPPOPTWAN 1| dlaTapayxr agpIouoU, EKPPAZeTal oTNV aAAayn
TOU GUAAEKTN A TTEPIENIGEIG
- Agv uTT@pXEl TTPOOTATEUTIKG BioKOI, TIAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG SOUAG TOU PHECOU
KaI €XOUV WG OTOXO Va eEaT@aAioel TNV aoPaAr Kal CwaoTH AgIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA AVTIKATACTABET ATTO TOV TTEAATN
- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav atrd utrep@OpTWan A N EAAEIPN agPICPOU Kal QVETTAPKH AITTavoT Twv KIVOUUEVWY
eCapTnUaTwy
- PouAepdv @Bopd 1) ptrhokapioTei Adyw uttep@OPTWAONG, SUVEXH AeIToupyia ) ae okovn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTragpéva aTpaToTedo WAIG ITTAOKAPEI i OTTACUEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaidTNTag TWV SOVTILWV TWV AAIEUTIKWY EPYOAEiwy (oTTagpéva, pBapuéva)
- Broken shponkovo A yagwv
- EL.Lklyuch MapdAeipn ) nAekTpovikd cUoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okévn A pAgn
- Broken kiBwTio TaxutATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIDAPIA UNXAVIOUO
- H gppdvion aguoikn améotacn Yetagu euBoéAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXNH
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagu eyBOAou kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AcIToupyia | o€ okdvn
- KateoTpappéva QuyOKEVTPEG TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPYOTia KATE TO ECUEUNEVO
Ppévo
H mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAgia, alATnTa atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va MAVA PETG TNV VOUIUNG
TpoBeoyiag yia emokeun!
AvegdpTnTa a1Td TNV EPTTOPIKNA €yyUNOn, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUUPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWV
ayaBwv pe TN olpBaon yia Tnv TWANon oTo TAaiolo Tng ZEZ.
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

Warranty conditions

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with signature
and dealer’'s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and fiscal cash
register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules when
working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers, pads,
drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives, chains,
sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn mowers, etc.;
- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory period
for repair!
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